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Supplementary Provisions

F—E KA
Chapter I General Provisions
(HHY)
(Purpose)

Bk ZOERIE. WIZBT SRANCHES T, BEr Ao mukicEma 3 5 & 9 I1ITH
L, TORERBELND ZEEHANET D,

Article 1 The purpose of this Act is to regulate broadcasting to conform to the
standards for public welfare and to facilitate the healthy development of



broadcasting, in accordance with the following principles:

— BEPERICERRRICEL ST, TOOHELLT I L E2RET DL,

(i) guaranteeing that broadcasts are disseminated to the general public as
much as possible to ensure that the benefits derived from broadcasts are
fully realized;

= BOEORRAK., BEEROCARELRET DS LICLOT, BRICLD2RIOHH
ZHERT D Z &,

(i1) ensuring freedom of expression in broadcasting, by guaranteeing its
impartiality, truth and autonomy; and

= BORICHEEDLIEOMBEZWI ONNCT 2 2 LIZEHO T, BEBMEERRETRORE
EICETLHLIICTH L,

(iii) enabling broadcasting to contribute to the development of a healthy
democracy by clarifying the responsibilities of those persons involved in
broadcasting.

(& 7%

(Definitions)

Fg ZOERKROZOEFICE S ;B OREOHBICE L TiX, ROEFEITHE D

HD LT D,

Article 2 This Act and the orders based on this Act are to be interpreted in
accordance with the following definitions:

—  THE] LiE, ARICESTESEZESNL Z L2 AN E T oESEE (BEXE
FE¥EE (HEMLHIVEEERENANT) B RE -5 ET 2EXEELZ W
9. ) OFE (M AOESBEEZME (FSRE ZFICRET 2 ERBERME VD,
UTHEC, ) ZHOWTIThbnsb0x5E, ) 29,

(1) the term "broadcasting" refers to the act of transmission (including
broadcasting using the telecommunications facilities of other persons
(meaning the telecommunications facilities provided for in Article 2, item (i1)
of the Telecommunications Business Act (Act No. 86 of 1984); the same
applies below)) through telecommunications (meaning telecommunications as
provided for in Article 2, item (i) of the Telecommunications Business Act)
content intended to be received by the public;

= TERHGE) X, E\EIE (ER S HEAREEEE =) OBEIC XY Hak
Z 5 MR RICE O SJUIEBIEMICEI D Y ToNd b D & ST B O ER &
THMEZ D,

(ii) the term "basic broadcasting" refers to broadcasting using radio waves of
frequencies allocated either exclusively or preferentially to radio stations
broadcasting pursuant to the provisions of the Radio Act (Act No. 131 of
1950);

= Tikfnxr) SiE. ERMBGELSAAORGE RV ),

(iii) the term "general broadcasting" refers to broadcasting which does not fall



under basic broadcasting;

o TEARGEE) &1, BERIEBWTZESNDIZ LM ETIHEEZ WD,

(iv) the term "domestic broadcasting" refers to broadcasting intended to be
received within Japan;

B TEERBE) LiE, AEICBWTRESND 22 HNET5RETHOT, I
ik E BR BGE K OV [ B B R S D b D2 9

(v) the term "international broadcasting" refers to broadcasting intended to be
received in foreign countries, other than international relay broadcasting and
international satellite broadcasting by NHK;

N THEAANT EER GRSk, BEEBED OB, HARIT OBOEFERMOBELZ T D
HLDEVD,

(vi) the term "international broadcasting for Japanese nationals" refers to
international broadcasting that broadcasts programs aimed at Japanese
nationals;

t DEAMTEEERE Lid. BEROEO S B SE AN T O s EE o s &
THHLDEN,

(vii) the term "international broadcasting for foreign nationals" refers to
international broadcasting that broadcasts programs aimed at foreign
nationals;

IV THRREEER R ) L iE, AAEBEFEE GMNEICB W TIREFREZIT OB Z VD,
UTHEC, ) WEWHAEIZBNTZESNDSG Z AN E LTERNDOEREZHW
TITON D EZ W D,

(viii) the term "international relay broadcasting" refers to broadcasting
intended to be received in foreign countries, conducted from a domestic
broadcasting station through a foreign broadcaster (meaning a broadcaster
conducting broadcasting operations in a foreign country; the same applies
below);

Lo TH=EBEREERE] &3, BAKERS (BT el Lvo, ) 12k E
ICBWTRESNDZLAARNE LTERBGER GEMEs 28R/ 2V 9,
UTRECT, ) XFAEOBGERZ AW T iThiu s itk (N L#EEOKERZ HvwT
ITONDHDIZRD, ) W),

(ix) the term "international satellite broadcasting by NHK" refers to
broadcasting (limited to broadcasts conducted using a satellite broadcasting
station) by Japan Broadcasting Corporation ("Nippon Hoso Kyokai" in
Japanese; this corporation is referred to below as "NHK") conducted using a
basic broadcasting station (meaning a radio station which conducts basic
broadcasts; the same applies below) or a foreign broadcasting station for the
purpose of being received in foreign countries;

+ RAmIBEEEGRERE] L. BEEBREERED O B, HAWT OB%
FHOWMEZTDHHDEN I,

(x) the term "international satellite broadcasting by NHK for Japanese



nationals" refers to the broadcasting of programs aimed at Japanese
nationals among international satellite broadcasting by NHK;

+—  AE AT B EERFREKE] SiX BeEBREERED S b AAE AR
DBOEFMDOREZT D HDEV I,

(xi) the term "international satellite broadcasting by NHK for foreign
nationals" refers to the broadcasting of programs aimed at foreign nationals
among international satellite broadcasting by NHK;

= TSGR LT, EARNEROAEICBWTZEESNSZ L2 ET 5 k%
AN

(xii) the term "domestic and international broadcasting" refers to broadcasting
intended to be received in Japan and in foreign countries;

+= MRS KE] Lix. ATEEOHERZ2 W TiThh b ERnEZ v 9,

(xiii) the term "basic satellite broadcasting" refers to basic broadcasting
conducted using a satellite broadcasting station;

0 TREEE A B OR) Lk, BEEE @ﬁﬁ@[ﬁ'ﬂ: EBENT 5 b DOITHRE
LCEAL, IR L THERAT7Z00ZERIFECLIVZEINSIZE2HNE
T o RBBETHHO T, MELBBOELAD H O 75:b Y9

(xiv) the term "basic terrestrial broadcasting for mobile reception" refers to
basic broadcasting which does not fall under basic satellite broadcasting,
which is intended to be received by reception equipment, installed and used
in automobiles or other land-based vehicles, or by reception equipment for
mobile use;

+H TH BRG] L. AR EGE Th O T, MRS EEE K OB EIZE Al -
BRSO b D AN D,

(xv) the term "basic terrestrial broadcasting" refers to basic broadcasting which
does not fall under either basic satellite broadcasting or basic terrestrial
broadcasting for mobile reception;

AN Tt Lk, EE A X~ Y DS TAREAN LdFu~ LY E
TOREEEFER L TEFREOMOEEEL LD TEEZ N,

(xvi) the term "AM broadcasting" refers to broadcasting audio and other sounds
using frequencies from 526.5 kHz to 1,606.5 kHz;

+t THEERRE) Six, ZFAT~VY Z B2 BEEEFER L TERZOMmO

HEA LD HE (SUF Iﬂb% DOMDOEGEIIETEFEEL bDOEET, ) Th
DT, TVEYa UHEEZEYET, oo, tOBEEOERICES L TT O BukET
NS DEN D,

(xvii) the term "FM broadcasting" refers to broadcasting audio and other
sounds using frequencies above 30 MHz (including those broadcast together
with characters, figures and other images or signals), which does not fall
under television broadcasting and is not superimposed over other broadcast

radio waves;

P TFLEYa g L kL. UEBET S WO RMI IR O Th



2D EFZOMOEREZ XDk OUF. IBEE oMo E (€ oMo EE
EEObDOEEL, ) XIEFEHEELLOEEL, ) I,

(xviii) the term "television broadcasting" refers to broadcasting instantaneous
images of still or moving things and accompanying audio and other sounds
(including those sent together with characters, figures and other images
(including those accompanying audio and other sounds) or signals);

v TEEME LE, BERKEEITT LEY 3 VIREOBFICEE LT, B
ZOMOEFE, LT, KIEEOMD G IIMEFEEDLHOETH DT, MEEE
XFTLEYa VRICEE LRV EDE N I,

(xix) the term "multiplex broadcasting" refers to broadcasting audio and other
sounds, characters, figures and other images or signals, superimposed over
radio waves of FM broadcasting or television broadcasting, which does not
fall under FM broadcasting or television broadcasting;

“t THuER) &iE. BiEE T o ERRE VD,

(xx) the term "broadcasting station" refers to a radio station which broadcasts;

T TRREAMMASEE ) LT BT =R HOREEZ T LA E W D,

(xx1i) the term "approved basic broadcaster" refers to a person that has received
approval under Article 93, paragraph (1);

T TRpEih EESMBOE RS LiE, BREOHEICL Y B C oM EI Rk
DFEBIZHWDHGER (BLT TREE FERBOER] LWvWo, ) ORFEe3THE
ZUN 9,

(xxii) the term "specified basic terrestrial broadcaster" refers to a person who
has obtained a broadcasting station license (referred to below as a "specified
basic terrestrial broadcasting station") to be used in its basic terrestrial
broadcasting operations, pursuant to the provisions of the Radio Act;

= TEREBGAEEEE ) LR RE AR BUEFEE MO E M B OR R R
ZUN D,

(xxiii) the term "basic broadcaster" refers to an approved basic broadcaster and
a specified basic terrestrial broadcaster;

A TESAGERREAEEEE ) LT, BEREOBEIC L EREGE RO R E %
F7eBETHO T, HREHEMHOE R O BRI M O OO EROBIE R O 5 Bk
HHTEDDbOOMAE (LT TEBEORFERM LW, ) ZEBBEFEED
KGR DEB O T 2 D52 ),

(xxiv) the term "provider for basic broadcasting stations" refers to a person
that has obtained a basic broadcasting station license pursuant to the
provisions of the Radio Act and that provides a collection (referred to below
as a "facility for basic broadcasting stations") of the equipment prescribed by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications for use in
basic broadcasting operations of an basic broadcaster, out of the radio
equipment and other telecommunications facilities of that basic broadcasting
station;



THE TR BEEER) LT BE S HARE -HOBREZ T ARV E =
T EHOBEICL DB E LIZEEZ W I,

(xxv) the term "general broadcaster" refers to a person who has obtained the
registration referred to in Article 126, paragraph (1) and persons who have
filed a notification under the provisions of Article 133, paragraph (1):

AN THoREEE ] LT, EBHOEFEREE MO RBOEFEEEE VD,

(xxvi) the term "broadcaster" refers to basic broadcasters and general
broadcasters;

—“+t  REREFRat) L FEeL —IHORE &2 Z T o2t X%
HOREEZZIT TR INTEEEZ VD,

(xxvii) an "approved broadcasting holding company" refers to a company that
has been approved pursuant to Article 159, paragraph (1) or a company that
has been established based on an approval granted pursuant to that
paragraph;

AN THOREAMD iR BoEE T EHEOME, WA, 7ELKOESZ W9,

(xxviii) the term "broadcast program" refers to the type, content, amount and
arrangement of material to be broadcast;

“AHL THEEMR L, FREAE IS HEOIZD OED BEFEME VD,

(xxix) the term "educational program" refers to a broadcast program which is
broadcast for school education or social education;

=+ TEEEM L1F. BEBFSHISOBEEM THHO T, ERO—MRIZEE DM

FEEOHNETHHDEN D,

(xxx) the term "cultural program" refers to a broadcast program which does not
fall under educational programs, which is broadcast with the direct aim of
improving the general education of the public;

=t+—  TEfE] &%, BuEEMEZ O oE R4 EKEE R 28 U T—oOF|IHIC
T2 LTHOT, BEITHEKLELARVLDEN D,

(xxxi) the term "distribution" refers to the provision of broadcast programs and
other information for general use through a telecommunications line, which
does not fall under the category of broadcasting;

=+ TEMBREER) LIX. BaPHOET D THE LT BOEFRMONE & &%k
REEEZ AT OI2NEOERTH DT, BHOEFEMOMRmE LB E RN K 0k
INDHO CHERBEFMEZRE, YRHGEBEHEARELZLOEET, ) 219,

(xxxii) the term "program-related information" refers to information whose
content is closely related to the content of a broadcast program that is
broadcast or has been broadcast by NHK, and which is composed of materials
necessary for the editing of the broadcast program (excluding the broadcast
program, but including a broadcast program that has been edited);

=+= IRFEKREB] i3, EAXITHEKEOERED 595, YiZIENUTEIROZER O
BUTICR LS REDOREN AT 2H L L TRBEETTEDDLHDE V),

(xxxiii) the term "specified officer" refers to an officer of a corporation or



organization who is specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications as a person that has a significant amount of influence on

the execution of the business of that corporation or organization;

=40 TEEREFR) L. ROWTHNTELE T 58Fz 0D,
(xxxiv) the term "controlling interest" refers to an interest that falls under
either of the following:

A —OFERCEE—0EO A CBE L TFNARE -HIIHET 2 Fattz 0
Do ) TOMYEFE—DHELRBETTED DRHORBRICH 2EBBHT HIEAX
VR DFRIAME DEL D M 3ZIEN AT FHR ORI ORI D DB E R+ D —
UE=550—LITOHFANTREE T TEDLIHEE LA 25EICBIT 5 4%—
D & YF%EN TR O BLR

(a) the relationship between a person and a corporation or organization if the
number of voting rights of a corporation or organization held by that
person and a subsidiary company of that person (meaning a subsidiary
company as set out in Article 158 paragraph (1)) and any other person that
has a special relationship with that person as specified by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications represents a ratio that
exceeds the range specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications, which is from one-tenth or more to one-third or less of
the total voting rights of that corporation or organization.

2 —DOEANITERO R E R B T TENUIEIR O R e & B O ML 2 i 2 &
DELD 5% DOVEN TR D K E & B ORI E D D2EI &N 7oy D—LL =43
D—LL T OFPHN THRBE T TED LH G LB 25 AIZBIT 2 8i%—DIEAX
EEMA & G R%Ah o5 N AT MR & o Bf%

(b) the relationship between a corporation or organization and another
corporation or organization in which the number of specified officers of
that corporation or organization concurrently serving as a specified officer
of another corporation or organization, exceeds the ratio specified by Order
of the Ministry of Internal Affairs and Communications which is within
one-fifth to one-third of the total number of specified officers of the other
corporation or organization.

N ARTEIZET 2 bODEN, —OEMRROFA, KEDFMEZ OMOFH
Zoil U T EANITHIRORE 2 FZERNI T2 Z E DN REE R D BRICH D b
DL LTHRBEERTTEDDLEICHIT D 8% —DF & YiZiE AN T HR O BEf%

(c) beyond the relationships stated in (a) and (b) above, the relationship
between a person and a corporation, or organization in which the person is
able to substantially control the management of the corporation or
organization by holding stocks, concurrently serving as an officer or for any
other reason as specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.



BB BEBHORESFICET &

Chapter II General Rules Concerning Editing and Broadcast Programs

(s MRS O H )
(Editorial Freedom of Broadcast Programs)
Bk HAEMIE, BEICEDDMHERIZESSHEE TRITX, MMANL BTN,
MITHEIND Z L7,
Article 3 Broadcast programs must not be interfered with or regulated by any
person, except when based on the authority provided for by law.

(] P25 5 0D T ok L oD i 8 552
(Editing and Other Matters Concerning Broadcast Programs in Domestic
Broadcasting)

B BorFEFRIT. BRNBGELROWAE (LUT TEWNEGESE] L), ) Ofs
B OMEICH DT, ROBEFZDOEDD E AL LRITIER B2,

Article 4 (1) A broadcaster must comply with the following when editing
broadcast programs in domestic broadcasting and domestic and international
broadcasting (referred to below as "domestic broadcasting, etc."):

— QARRVEBRREMBZELRN L,

(i) it must not negatively influence public safety or good morals;

= BURWIIZAETH DL Z &,

(i1) it must be politically fair;

= WUEIREEE TRV TT S L,

(iii) its reporting must not distort the facts; and

W EAENKSL L TWDHRBEIZONWTIE, TEH2TZ0AENLITmREI LINIC
THZ L,

(iv) it must clarify the contested points from as many angles as possible, if
there are conflicting opinions concerning an issue.

2 HOEHEEFIT. T LEYa VGRS X D ENBGEEOBOEFE M OREIZ S oo T,
Frlk L, SUIBET 2 F oM Gz H1REEEE IS L THAT 27200 EF £
DD FEZLZTEL Z LN TEDLHEFMLOEF ZOMOFTEZERREEEITX LT
ST A7 TF TN E LD Z R TEXHMEFME TEZ LR LIEITH L
I LT nIE R b0,

(2) When editing broadcast programs in domestic broadcasting, etc., for television
broadcasting, a broadcaster must endeavor to provide as many broadcast
programs as possible which enable visually-impaired persons to listen to audio
and other sounds which describe instantaneous images of still or moving things,
and as many broadcast programs as possible which enable hearing-impaired
persons to see characters or figures which describe audio and other sounds.

(L TE)



(Program Standards)

FIR BORFEEIL. BORFEMEOME (FEEFRM, BEHHE, BuERM, RREEHE
DXV, BLTRIC, ) RMOBEORSR E T 5E TG U THROEF OmE O B i
(LLF THMAERE] S ), ) ZED, ZHUCED THEEFMOREZ LT hidis
SRR

Article 5 (1) A broadcaster must establish standards for editing broadcast
programs (referred to below as "program standards") in accordance with the
classification of the broadcast program (meaning categories such as cultural
programs, educational programs, news programs, entertainment programs,
etc.; the same applies below) and the target audience of the broadcasts, and
must edit the broadcast programs in compliance with those standards.

2 JOEFEREIT. EWNHOEFEICOWTHIHEOREIC L FHEEELZ EOIZHEI2T,
MEBEARTTEDDLEIAIZLY, TNEZARLRTNIER LR, ThEZEE LT
ab. kLT 5,

(2) If a broadcaster has established program standards pursuant to the
provisions of the preceding paragraph regarding domestic broadcasting, etc., it
must make the standards public pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications. The same applies when
making changes to the standards.

(s e s BA)
(Deliberative Bodies for Broadcast Programs)

NG BORFEFIL, BOEEMOBEELK D0, BOAEMEEFRERE (LT [HH#%
Bl two, ) ZESbLDET D,

Article 6 (1) A broadcaster is to establish a deliberative body for broadcast
programs (referred to as a "deliberative body" below) to ensure the
appropriateness of broadcast programs.

2 HEHEEL. BOXFEEEOFING U, BOEEMOMEIEZ X5 7o LB H 2
BT DIEN, THICEL, BEEFEERICH L TERZRRD ZLENTE D,

(2) A deliberative body may deliberate on matters necessary for ensuring the
appropriateness of broadcast programs in response to consultations from
broadcasters, and may express their opinions to broadcasters regarding those
matters.

3 HGEFEEF T, FHEER OHBGEFHOREICET 2 ERGHZED, Xz
ERLED L5 LR, FEEBEICHM L 20 IR o0,

(3) When a broadcaster intends to establish or change the program standards
and basic plan concerning the editing of broadcast programs, it must consult
the deliberative body.

4 FEEERIL, FBAENE HEOBEIC L VHEIZS L TER L, UIERER
REFEPH D EET, TNEZEE L THLERBEL LTI 60,

(4) If there are any matters for which a deliberative body has provided a

10



recommendation or an opinion expressed in response to a consultation
pursuant to the provisions of paragraph (2), a broadcaster must respect them
and take necessary measures.

5 MEFEFIT, MEADTEDD EIAICLY., ROKFITHET 5 HEZ FHMKEAE
ICHRE LT 6720,

(5) A broadcaster must report the matters stated in the following items to the
deliberative body, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications:

— AIEOHEIC LV L HEONE
(1) the content of the measures taken pursuant to the provisions of the
preceding paragraph;

= OBNERE-HOBEIC X DETIEUTEGE L O Kk o FE ki

(ii) the implementation status of correction broadcast or retraction broadcast
under the provisions of Article 9, paragraph (1); and

= BEFMEICE L THH DO S s 2 oMo E Aoz
(iii) a summary of complaints made or other opinions relating to broadcast

programs.

6 FOEFEZIL, KRB OBER IIE R HEFMICKMREE L L 5T 572
DFBEBHOHROIERHICE DL b, RBEEDTEDDLLIAILLY, KO%
FICHET 2 FHZAR LR ITHIER G20,

(6) A broadcaster must make an effort to utilize the functions of the deliberative
body to reflect the reports or opinions of that body in their broadcast programs,
and must also make public the matters stated in the following items, pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications:

— BB S FEEE OIS U T LB R IS FEE I L TR E
ROWNEZ Ofth 3 3B 00 5% O 2L
(i) the content of the recommendation made by the deliberative body in
response to consultation by the broadcaster, or the opinions expressed to the
broadcaster, and a summary of the business of the deliberative body; and
FIHOHEIZ LV iE LI BEONE

(i1) the content of measures taken pursuant to the provisions of paragraph (4).

FLEk BEEFEZOFHEWEIZ, ZE LN (T LEYa UHBEEIC KD ERBEEEIT O
HOEFREFUNDOHGEFEEZ OFBEEICHHOTIL, REBEETTEDLI EARHOER
#) U bEzd > THEET 5,

Article 7 (1) The deliberative body of the broadcaster is to consist of seven
members or more (for deliberative bodies of a broadcaster other than one which
broadcasts basic broadcasts through television broadcasting, less than seven

members as prescribed by the provisions of Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications).

11



2 WMEFEFOFEBRBEOZEIL., FHEREAT L2880 B s, B FES
NEVET D,

(2) The members of the deliberative body of the broadcaster are to be
commissioned by that broadcaster from among persons who have relevant
expertise.

3 U LEOBGEFEEFRIL. WITET LEMFOWTE b TSI, HE L THF
WA ES 2N TE D, ZOLREIZBWTL, AIEOHEICL 2FEMEOLR
DENEIL, 2O DORBEEFREFNILFE L TIT O,

(3) Two or more broadcasters may jointly establish a deliberative body if all of
the following requirements have been satisfied. In such a case, the
commissioning of the members of the deliberative body under the provisions of
the preceding paragraph is to be jointly conducted by those broadcasters:

—  UEHOEFEF DO LIZFA—OREFEFERSOEREE (e L H\RE
HICHRET 2Rt E WD, ) ThOEMBUEFES (F OB HOEITR D Bk
Sl (L —45 HE S OGRSk AZ VO HHIURICB W TH
L, ) "eEETHL2EZZR<, ) PUEEERL T RN &,

(1) the broadcasters do not include two or more basic broadcasters (excluding
those for which the target region for basic broadcasting is nationwide
(meaning the target regions for broadcasts set out in Article 91 paragraph (2),
item (ii), the same definition applies to Article 14)) which are related
companies (meaning a related company as set out in Article 158, paragraph
(2)) of the approved broadcasting holding company;

UHBOEFEE O O BICERBEFEEE L HLHEITBWN T, W o ke ius
FEAIZOWT S BEERREFELEUNAORTOREFEZES & ORIZBVTKRIC
11T 2 BAEO W U Al 723k XK (BERIE S F USRS =1 5 OHEIC K
0 B HOE DZEB I B LD R HGE R O RFRIR TR S L2 BOE XK A V™ 9,
T ZOHEIZEWTH L, ) UEEGXE (BE ZHN4RE ZHHE S 0 3G X
V0O, UFZOHEICBWTRHL, ) OFEERHD Z L,

(ii) when there is a basic broadcaster among the broadcasters, and there is an
overlap in the broadcasting districts (meaning the broadcasting district
specified in the license of the basic broadcasting station for use in the basic
broadcasting operations, pursuant to the provisions of Article 14, paragraph
(3), item (ii) of the Radio Act; the same applies in this paragraph below) or
operational districts (meaning the operational districts referred to in Article
126, paragraph (2), item (iv); the same applies in this paragraph below)
between any of the basic broadcasters, and all of the broadcasters other than
the basic broadcaster, which satisfies any of the following requirements:

A RO KO XIS AR S 2 KD E RN YRV T N D s FEE DI

PP ST B XD D =53 D "L B2 725 2 &,

(a) the area where the broadcasting district or the operational district
overlap is two-thirds or more of the area of the broadcasting district, or

12



operational district of any of the broadcasters.

B R X S F S XS B T D BB 40 D BRI O KB O N A 23 50T
DD R FFER O FORKBOUFIEG XN OB NA D =40 L RIZH 725 Z &,

(b) the population within the broadcasting district where the broadcasting
districts or operational districts overlap accounts for two-thirds or more of
the total population within the broadcasting district, or operational district
of any of the broadcasters; and

= UEUBEFEFEOOI LI U LEO—RINEFEEDH DHEITBNT, Yik—ik
HOEFEZED ) LOWNT O ZD—RHEFEE OMICB W THIRIZET 2840
WP EmIZTRERN S D Z L,

(iii) if there are two or more general broadcasters among the broadcasters,
there is a relationship between any two of the general broadcasters among
the general broadcasters, which meets any of the following requirements;

A EBXENEEL, 2o, EFEXKEAEET HKBOEESYZT O —
IXHOEFFER OEBXIROERO =730 LI RIZ¥H25 2 &,

(a) the operational districts overlap, and moreover, the area of the district
where the operational districts overlap is two-thirds or more of the area of
the operational district of any of the general broadcasters.

o EBXKENEEL, 2o, EEXKEAEET HXKIIMANOANOLFE TR0
—EHOEFEFH DEBXIBNOBEANAD =730 "Ll FIZH 7252 &,

(b) the operational districts overlap, and moreover, the population within the
district where the operational districts overlap is two-thirds or more of the
total population within the operational district of any of the general
broadcasters.

N BE O RIEFEREFEOEB XD R T HEERRRE-THDH Z &,

(c) the prefectures of the operational districts of two general broadcasters are

identical.

(T AL AESE O HLE O 1 I BRAL)
(Exclusions from the Application of the Provisions on Program Standards)
BN BI=FROBEIE, BETI., BRFRZMOAR—VIZET HFICEAT 2 FH
Z DR E T CTED DHFHO I % PUEFH &3 2 BuE TR > —K O BRY (18
BATTEDDLDIZRD, ) OTEDOKMEETH LT BOEFEFITIX, #H LRV,
Article 8 The provisions of the three preceding Articles do not apply to
broadcasters who exclusively broadcast matters relating to current affairs,
concerning the economic climate, nature and sports or other matters provided
for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications or
broadcasts for extraordinary and temporary purposes (limited to those
provided for in the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications).
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GTIEM=E%)
(Correction of Broadcasts)

B BMERFEENEETRVFHOBEZ LI WO BBIZI ST, ZORBEIC X
DHERIDRE 22 TEAN NI ZEOEEEBANND, BEOH ST AN =& H UN
ICFERDB B O L &1, MEFEL T, B TOREE LEFENSEETRO)D
k IMEPFEL T, TOEFETRWVWI ENHHA LI XX, HHLZZENL ZHEUN

. FORGEE LT UL & A% OBGEFRMIZ LD . MO IET, FTIEXIEIH
L@%%%Lﬁfhi&%ﬁwo

Article 9 (1) If a request is made by a person stating that their rights were
infringed upon by a broadcaster for broadcasting matters that were not true
personally or through their directly affiliated person within three months of
the date of that broadcast, the broadcaster must investigate whether the
broadcast matters were untrue without delay and if those matters were not
true, it must broadcast a correction or retraction in an appropriate manner
within two days, using a broadcasting facility equivalent to the one used for
the original broadcast.

2 WMEFEEENZOHGEIZOWTEETRWHEALZBA L&, fiHEEFEEE T
Do

(2) The preceding paragraph also applies if a broadcaster discovers matters
which are not true in its broadcasts.

3 EIHo#EIL, BiE (B HIVEERBNHLE) OBEIC KL 2BEREOHE
REPT 26D TIEARV,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs do not preclude bringing a
claim for damages under the provisions of the Civil Code (Act No. 89 of 1896).

(HETAL D LRAT)
(Retention of Broadcast Programs)

B BOERFEEFRIT. U5 ﬁ%ﬁﬁ@m%%—wﬂﬁ(%*% HOHFEIZ X DFTIE
SUTEE L OFEDFERN SO HEIZ SN T, TOFERIRIFEREN ZFEA 2B 2
THERE T 2501, ANEH 282 72 WEINIZ ISV TSR $ D3 HERES 2 IR 1%

A CEDDEZAITEY | BEEFBHONEZ BEZIZB W TEHEERE IR S0
BN K DETIER L <IXBUH L Ok o BIfRE B EIEZ O o FiEIC XV iR+ 25 2 &

NTE D LD ITHEFMZRGF LT IT RS20,

Article 10 A broadcaster must retain broadcast programs for a period of three
months following their broadcast (regarding broadcasts for which a request for
a correction or retraction was made under the provisions of paragraph (1) of
the preceding Article, if the case relating to that request continues for more
than three months, the period of time for which the case continues within a
period not exceeding six months) so that the deliberative body or persons
related to that broadcast, which was corrected or retracted under the
provisions of that Article, will be able to check the content of the broadcast

14



program after its broadcast, by means of viewing or by other methods,

pursuant to the provisions of Cabinet Order.

(P 150
(Re-Broadcasting)

Fr—5 MEHEEFRIT. MOBEREEEOREZERTINIT., TOREEZEL, £
DFMIEZLZ LTI LR,

Article 11 A broadcaster must not receive or re-broadcast the programs of other

broadcasters without first obtaining their consent.

(I &5 5 ik RN D 72 3D D )
(Measures for the Identification of Advertisement Broadcasts)

B T4 R EERIT. AMOES CREREEIT O BAICIE. Ok %xf?é%
DEDBOENIRERETH DL Z L LNITHNT 2R TEDL LI LT
IRBTR,

Article 12 When broadcasting advertisements in return for a fee, a broadcaster
must ensure that the recipients of the broadcasts are able to clearly identify

them as advertisement broadcasts.

(feili & %)
(Candidate Broadcasts)
=2 m%%%%ﬁ INTIZ XD AR OBAE OBUL IR £ OfthiEsEE)NZ BT 5
k% LI2GAICB T, ZOREICEBITA2MOGEME ORI O & X, B
%&WTékbﬁwk_ﬁﬁbaﬁ\H FORMETHEE L2 iud e e,
Article 13 When broadcasting political campaigns and other election activities of
candidate for public office through a public election, if that request is made by
another candidate in that election, the broadcaster must broadcast that
candidate's broadcast under the same conditions, regardless of whether or not

a fee has been collected.

(PSR % D Tk F AR DR ER)
(Editing of Broadcast Programs for Domestic and International Broadcasting)

FHAUS BosFEREEIE. PIMEDOBOEFMOREIZ L 2> TiE, EEEE M OSE
EDZRMBPERDOND T & DIRNE DT, HRENIMIGE O Tk e G s 313 ZEH5 X 5

(EE RS _HEEN S XTEE = + FE BN SOEFXEEZ WS, ) T
& 2 A E D Hi O B IARARR RIS B SUERIEEFIE 2 CTE DRV BRE L 2T IE R 5
720N,

Article 14 When editing broadcast programs for domestic and international
broadcasting, a broadcaster must take into consideration the natural, economic,
social and cultural circumstances of the foreign region that is the target region
for broadcasts or the operational district (meaning operational district as set
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out in Article 126, paragraph (2), item (iv) or Article 133, paragraph (1), item
(iv)) of the domestic and international broadcasting as much as possible, so as
not to impair international goodwill and exchanges with foreign countries.

B=E HAKREHS
Chapter III Japan Broadcasting Corporation
F—& @Al

Section 1 General Rules

(H#Y)
(Purpose)

ErASE WX, 200, bERHAREICBWTZETELZ LI
BT, oL BOWRBGEEFEMIC X o ERNERE (ERBETH L EBREZ V9,
UTHEUT, ) 179 & & i, BOEFMEEK OFEHBES R ORE I N HGE R DZE O
A OMELIEZIC M E R EB 1TV, St THEEKSE L O E R 2 EGEE1T 5
ZEEHBMET S,

Article 15 The purpose of NHK is to provide domestic basic broadcasts (meaning
basic broadcasts which are domestic broadcasting; the same applies below) of
rich and good-quality broadcast programs for the public welfare, that can be
received throughout Japan, to conduct the operations necessary for the
distribution of broadcast programs and program-related information, for the
advancement and development of broadcasting and its reception, and to
conduct international broadcasting and international satellite broadcasting by
NHK.

(FENFE)
(Legal Personality)
ARG WRIE. RO BMNZENRT D720 OEHEOBEIZESER L INDHIE
ANET 5,
Article 16 NHK is to be a corporation established pursuant to the provisions of

this Act to achieve the purpose referred to in the preceding Article.

()
(Office)
FHtE Wik, E0FETE mRENICE <,
Article 17 (1) NHK is to have its principal place of business in Tokyo Prefecture.
2 WX, RERMICEE D EEEELS LN TX S,
(2) NHK may establish secondary offices in other places as necessary.

(ZE#K)
(Articles of Incorporation)
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FHNE B, EXE b OT, RICHEIT H2FHEHE LRITIT R 620,
Article 18 (1) NHK must state the following matters in its articles of
incorporation:
— B
(i) purpose;
= AW
(i1) name;
= FETOPTEH
(iii) location of its offices;
W &N OREHCET 23R
(iv) matters concerning assets and accounts;
T REEZAER BAZES. HESKOKREBIZET 5 4H
(v) matters concerning the Board of Governors, the audit committee, the
council and officers;
N EBROZOPITICEAT 5 HH
(vi) matters concerning operations and their execution;
t HOREFHRORITICEAT 2 HH
(vil) matters concerning the issuance of broadcasting bonds; and
N BNEDITIE
(viii) method of public notices.
2 ERIE. MBREOBAEZZT TERT LI LRTE D,
(2) The articles of incorporation may be amended after obtaining authorization
from the Minister of Internal Affairs and Communications.

(&70)
(Registration)

LR WRIE. E2FEETOLEE, 1672 FEFT O E OMBIS TED 5 HIH
IZDONWT, A CTED D FHICE VB LR ITT e 5720,

Article 19 (1) NHK must register any changes in the principal place of business,
the new establishment of secondary offices and other matters prescribed by
Cabinet Order, pursuant to the procedures prescribed by Cabinet Order.

2 HIEOHEIC IV BRLEzLEE TLFHII, BROBTRINE, ZhaeboTH
ST 2 2 LA TER,

(2) Any matter requiring registration pursuant to the provisions of the preceding
paragraph may not be asserted against a third party, until after registration
has been made.

B X

Section 2 Operations
CER)
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(Operations)
Btk BRI BHREOANEZENRT S0, ROEFEIT O,
Article 20 (1) NHK is to conduct the following operations to achieve the purposes
referred to in Article 15:
- ﬁﬁ%ﬁéﬁ%ﬂiéﬁﬁﬁﬁﬁ%(%Eﬁhﬁﬁmtﬁﬂiﬁ%w HIZHLE
35 ok Rt et o ik B BOR R (LR D HE = 5 CHUE
T 5 BRI W T O BUE R b Buk % éi’béﬁﬁtﬁé%‘éfﬂ% BL., TONFITE
BAEMZIRWTRRHZZ O L E T H M EERBEOEFICELE LTHWLRD
HRERZ W), LFREIC, ) ZHWTITOILD b DICRD, ) 21795 2 &,
(i) conduct domestic basic broadcasts through the following kinds of
broadcasting (Ilimited to those that use specified basic terrestrial

b

t

broadcasting stations or relay basic terrestrial broadcasting stations of
subsidiary companies that provide basic broadcasting stations prescribed in
paragraph (3) of the following Article (meaning basic broadcasting stations
that are mainly used in terrestrial basic broadcasting operations to receive
broadcast programs broadcast by other broadcasting stations in broadcasting
systems provided for in Article 91, paragraph (2), item (iii) and
simultaneously re-broadcast the programs without making changes to their
contents; the same applies below)):

A P HGE

(a) AM broadcasting

[SI ¥ TR 9/ GES

(b) FM broadcasting

N TLEY g Vk

(c) television broadcasting

T T eV VRIS K D ERNESRBGE (BRIEOREIC LY BRSO F Rz
Te RFFITAR D B R R 2 W T T SR M BURICIR D, ) 2179 2 &,

(i1) broadcast domestic basic broadcasts (Iimited to basic satellite broadcasting
using basic broadcasting stations for which a license has been granted to a
person other than NHK, pursuant to the provisions of the Radio Act) through
television broadcasting;

= BEIBOET 2R TOREEM CEIEMELE (BB ARSI\ 5) 5
%%*Iﬁ%h%O)t CHIET 2 EFHELEEZ OMOBE IR D7 DR Z AT 5
EDORGEOH#E/DHZ ENTERDDOTELDZTOMEEZE LN L1220 T
@&%%ﬁw@m#%é%@%ﬁ< RFICBNTE L, ) (ZDOWT, ik & Ak
YL E B OB 2179 Z &,

(iii) distribute simultaneously with the broadcasting of all broadcast programs
broadcast by NHK (excluding programs for which permission for distribution
could not be obtained from the copyright owner, etc. prescribed in Article 2,
paragraph (1), item (ix) - 7 of the Copyright Act (Act No. 48 of 1970) or other
persons who have the right to grant permission for distribution, and other
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programs for which there are unavoidable reasons for not distributing them;
the same applies in the following item) ;

W 0k LT R CORBERIZ DWW T, kO A BREEE S CED 2 B
PR 5 E TORM, BEHOEFEMOREE1TO Z &,

(iv) distribute all of broadcast programs broadcast by NHK, for a period of time
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
from the date of broadcast;

T BEPHGET D XATHGE LT BOEFR MO A L —HIZ >N T, B _+FDOMNEH
—HICHET HEBRRBICED D & 2 AL, BHEEEROEMSEEZITH Z &,

(v) distribute program-related information regarding all or part of the
broadcast programs that are or were broadcast by NHK, in accordance with
the operational rules as prescribed in Article 20-4, paragraph (1);

N BEEKROZE DRZAT DRI ZIZ L ERFEN T LTI 2 &,

(vi) conduct research and studies necessary for the advancement and
development of broadcasting and of its reception;

£ HWAMTEEBGE R OSE AT EEREZTTO 2 &,

(vii) conduct international broadcasting for Japanese nationals and
international broadcasting for foreign nationals;

I\ BN T W s [E R A B s K OME N A T i E B Rk 247 9 2 &

(viii) conduct international satellite broadcasting by NHK for Japanese
nationals and international satellite broadcasting by NHK for foreign
nationals.

2 W, AHEOEBOIED, BHHEEOHNEZERT D720, ROEFEITH &
NTED,

(2) Beyond the operations referred to in the preceding paragraph, NHK may
conduct the following operations to achieve the purpose referred to in Article
15:

— BT E S OEBRHOE O BEFAM DO SNENZ I T 5 EE 2 E R FEE TR DK
EREZHWTITOGARICKLELRO DL L XZITBWT, YANEBGEFES L OO
WEICE S E BB HOE R £ OF IR D THEEREBoE O EG O Il 2 2 &,

(i) when deemed necessary in transmitting the broadcast programs of
international broadcasting referred to in item (vii) of the preceding
paragraph in a foreign country using a broadcasting station of a foreign
broadcaster, provide a basic broadcasting station for use in the operations of
international relay broadcasting concerning that foreign broadcaster, based
on an agreement with that foreign broadcaster;

= WEMPHGE LA (k0 B2 B RTEE U S OREA S TED D MR
wLEbDIZRD, ) OREEITS 2 &,

(ii) distribute broadcast programs that have been broadcast by NHK (limited to
programs for which the period of time specified by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications referred to in item (iv) of the preceding
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paragraph, has passed from the date of broadcasting);

= MR PERET D AT HGE LT BOERMLE OV OfFE LR (2D ZiRE
Licboagite, ) &, BUEOFEELITOH (BOrFER K OINEREFES 2R
<o ) ITRHET D Z &,

(iii) provide persons engaged in the distribution business (excluding
broadcasters and foreign broadcasters) with broadcast programs that are or
have been broadcast by NHK and materials necessary for the editing of those
programs (including materials that have been edited);

M0 HOEFEAL N N2 Ot LSRG 24 E ok FER IR 5 2 &,

(iv) provide a foreign broadcaster with broadcast programs and materials
necessary for editing those programs;

T TV EY g UBORIC K DAME AT 2 E R R B0X O BORE KL OV OfRE L
VB E R 2 PO RER IR T 5 2 &,

(v) provide broadcasters with broadcast programs for international satellite
broadcasting by NHK aimed at foreign nationals through television
broadcasting, and providing materials necessary for the editing of those
programs:;

N OAHOEBICHME T 2EEEZITH> 2L (RIS FIZBT2b0%kR<, ) .

(vi) conduct operations incidental to the operations referred to in the preceding
paragraph (excluding those stated in the preceding items);

t ZEHCEEITE D LT ICHOEREEERE T2 &,

(vii) lease broadcasting facilities to those persons intending to transmit
multiplex broadcasting;

N EREIC XKD | BuEKROE DOZAE ORI TG T D MENIE, oL DR E
Z OO EIEINW NI HBEEIEFE T 2B DOEREITO 2 &,

(viil) engage in investigative research under a commission for contributing to
broadcasting or the advancement and development of its reception, the
design of broadcasting equipment, other technical assistance, and conduct
training for persons engaged in broadcasting; and

U BT 26 DDIEN, BEKROE DZAE DOMEAF IR E R R 21T

22 L,

(ix) beyond the operations stated in the preceding items, conduct operations
which are especially necessary for broadcasting and the advancement and
development of its reception.

3 W=1F. AIZHOEBOIED ., UiLER O MM\ RBITIZ K ED 2 W #HHNIZ B W T,
RO¥EBEITHI ZENTE D,

(3) Beyond the operations referred to in the two preceding paragraphs, NHK may
conduct the following operations within a scope that does not hinder the
smooth performance of those operations:

— WeORAT DM TRE (BERNZ20AT 5 EMIZHO W T LEFEREOK T
CEVIELEbozEl, ) 2 ROMMICHL, NTERETLZ &,
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(1) provide for general use or lease office or facilities held by NHK (including
those acquired by NHK through termination of a trust regarding land it
owns); and

TSR HoRFMEZHIET 2 KB OMOH R T HOEG 21T O 72
WA T DRI SUIEIR ZER L TIT O EHF TH O T, BEM 7o ZENEUTH
HERBOOLNDLEDEITH Z &,

(ii) conducting operations under a commission to produce broadcast programs,
etc., or other operations conducted through utilization of the equipment and
technology held by NHK to conduct the operations under the two preceding
paragraphs, and which are deemed appropriate to be conducted by NHK.

4 WHERE, MEHEOEBEIT OIS o TE, BREZHENE LTI bR,

(4) NHK must not seek to make profit when conducting the operations under the
preceding three paragraphs.

5 WEIE, PEHELBERBELE OWTNNLTT LEY a VIIENRENEN S &
RS EFIZBWTZETE 2 L) ITHEZ LRTE RS20,

(5) NHK must take measures to ensure that either AM broadcasting or FM
broadcasting and television broadcasting may be received throughout the
entire country.

6 WL, FHHE—FOESEZITOICH IO TUL., YZEB DM REITIZFED
IRVEIPHNIZ W T, O Re i i e ok 2 K O ok R H (R
EOBEIZ LV EEEBRHCEDOEBICHN LN D KR ERORTEZ T -E 2R,
WHIZBWTR L, ) BEILHFOEBICODE VT 2 HE O MW 72 FE 52 75
1 L2 iide 5720y,

(6) When conducting the operations under paragraph (1), item (i), NHK must
provide necessary cooperation for the smooth implementation of the measures
taken by other specified terrestrial broadcasters and provider for basic
broadcasting stations (excluding those who have received a broadcasting
station license for use in satellite broadcasting operations pursuant to the
provisions of the Radio Act; the same applies in the following paragraph)
within a scope that does not hinder the smooth performance of those operations,
in fulfilling their responsibilities under Article 92.

7 W, MhoReE  EIEE BOE R REE TR AR RIREEEE S BIEO W)
D BRI 72NFICET 20RO RSO L Ei1d, ELRHEARNSIGAEEERE,
W HE IS U T IE e b 7ewn,

(7) If NHK is requested by other specified terrestrial basic broadcaster or
provider for basic broadcasting stations to hold a consultation on the specific
content of the cooperation under the preceding paragraph, it must accept that
consultation, except when there are legitimate grounds not to do so.

8 W=lFT. FHHE—FXITHE _BOEFEITOITH TR, SkEFOMERE
ITIZBED 72 WFFANIZ B W T, MOBOEFEENFNEFE _HOBHBIZOD L D iE
T LOHEDOMNBREMICKLERB N AZT DL 580 RITITR LR,
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(8) In conducting the operations referred to in paragraph (1), item (i) or (ii), NHK
must endeavor to provide the necessary cooperation for the smooth
implementation of the measures taken by other broadcasters pursuant to the
responsibilities referred to in Article 4, paragraph (2), to the extent that this
does not hinder the smooth performance of those operations.

9 WMEE. FEHEATOEBEZITOICOWT, BORICERE R T 5 HE T DM R
BREefT2EPLEROFHBHOTZHAICENT, TCONEBPBEROEDZIFED
ELRZEICTFET LD THY, o, FHEEOHE HOEBDOETIC K EEZ A T2
WHDThHDHEXIT, ZNEEETLHEDOE L, RTOEKICLLMEIL TEHR
D —ROFAIHE L idle 570,

(9) When conducting the operations referred to in paragraph (1), item (vi), NHK
must respect opinions offered by persons related to broadcasting or other
persons with practical expertise if the content of those opinions contributes to
the advancement and development of broadcasting and its reception, and does
not hinder the performance of the operations referred to in paragraphs (1) and
(2), and the results of the operations referred to in paragraph (1), item (vi)
must be made available for general use as far as possible.

10 WaE SAEAMT HEEBEFERACEEZIT O ICY 2 TE, 2RI —H%
TLEYa VBEEIZE Db DL LTI LR,

(10) When transmitting international satellite broadcasting by NHK for foreign
nationals based overseas, NHK must transmit all or part of the broadcasts
through television broadcasting.

11 H_HE—SOWEIEL. THEEERBGERITAR D HOE X, BOXRH#Z O Mk SE &
TEDDMERMICETL2HEEZAR L T2 L L, Wi, UikhhiE Z fik L.
XIFEHEL LS T2 L&, BEREORAI 22T 2T NIERBR0,

(11) The agreement referred to in paragraph (2), item (i) is to contain matters
relating to broadcasting districts, broadcasting hours and other broadcasting
equipment provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications concerning international relay broadcasting, and if NHK
intends to conclude or amend that agreement, it must obtain the authorization
of the Minister for Internal Affairs and Communications.

12 WaE BFLHEFENLN G IFEHOESZITE O LT5& &1, BBEREORF
T RITITR B,

(12) NHK must obtain authorization from the Minister for Internal Affairs and
Communications, when it intends to conduct the business referred to in
paragraph (2), item (ix) or paragraph (3).

13 WaE, EHRHGEOZE A XEOHMZ2RE L, EHHGEDZ(E A O
BHEZLZFREL, TOMNNRLI4EH THHOTH, WMo RLEES | ik
FROEBEEDITOEBEZHAEL, XN TFHT L2 iTAE2 LU bk
VY,

(13) NHK must not approve reception devices for basic broadcasting or their
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parts, designate a repairer of reception devices for basic broadcasting, or
otherwise regulate the operations carried out by manufacturers, sellers and
repairers of radio equipment, or engage in any act that interferes with those

operations, for any reason whatsoever.

(Ep o R iR k1= 4h)

(Subsidiary Companies that Provide Basic Broadcasting Stations)

RO BEIE. BIRE -HE - S OEB A NRIIIEIT T S0, B RED
RAAZT T, WX TPHE, FEHBEROCERFETEDD L ZAICLD, KIZHIT S
¥BEATO e ETLLH2EMETHRMICHET HZ2 20N TE S, ZOHEIZBNT,
W=lE, HZHEZ L TWHH, S%EEL LE 2 ottt (BarZ okt
RHEDW A H T 2HRANSHZDOMDOBHENZEDOREZ IR L TWDHIENE L TH
BEATEDDLODEVI, H 1+ RO H-5xRE, UTZOELRUHEHILT
—&HE HIZBWTHRL, ) & LTHRA LT 6720,

Article 20-2 (1) NHK may invest in a company whose primary purpose is to
conduct the following operations in accordance with the income and
expenditure budget, business plan and funding plan for the smooth
performance of the operations stated in paragraph (1), item (i) of the preceding
Article after obtaining authorization from the Minister of Internal Affairs and
Communications. In such a case, NHK must hold the invested entity as a
subsidiary company (meaning a stock company in which NHK holds the
majority of voting rights of all of the shareholders or a corporation as
prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
over which NHK has management control; the same applies in this Chapter
and Article 191, paragraph (2) except for Article 22-2, item (i)) during the
period that it is conducting that investment.

—  FEEM B HOR s (N A, HIER SRR OO ST K0 WA ML IR
BT %M b FEE R DR LB AR JIOE AR D28 2 B S RA 3 2 720 OF M A3 it
OB L TEZHTH Y . e ok /e b F 368 o R4~ 2 e ios Rk
fii (Pl AR OX RICR D B DIZR D, LT ZORIZBWTRH L, ) 2FHT
52 I L0 EBONENE XKD LEMENFFCEH MR E L TREKRENEET 5
I Z D, LFZORICEWTH L, ) IZB8WT, 8 BBt O ma &k U
HredoZ L,

(i) hold and manage facilities for basic broadcasting stations in a designated
basic terrestrial broadcasting region (meaning a region designated by the
Minister of Internal Affairs and Communications as one in which the cost for
NHK to hold all broadcasting equipment necessary to provide terrestrial
basic broadcast programs in that region is higher compared to other regions,
due to population, geographical conditions and other circumstances, and in
which the need for NHK to facilitate the greater efficiency of operations by
using facilities for basic broadcasting stations provided by a provider for
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basic broadcasting stations, is especially high (limited to that relating to
relay terrestrial basic broadcasting stations; the same applies below in this
Article)).

O HEEM EEBmBOEHEIC W T, BaE oo SRR ES L ORICHES E
AT5 0D B i J50s Jy i i %2 24 i ki ok 26 8 Ol B IR R DO 6B o FIC it 5 2
&

(ii) provide the facilities for basic broadcasting stations referred to in the
preceding item for use in terrestrial basic broadcasting operations of another
basic broadcaster, in accordance with the contract between NHK and that
basic broadcaster in a designated terrestrial basic broadcasting region.

2 HPEFB—SOREICLDEEIL. ERICESTT I,

(2) The designation under the provisions of item (i) of the preceding paragraph is
to be made by public notice.

3 ik, FEEM BRI B Tl BB R D EK 21T 5 12 S oo TR,
FH—HOBEICESEHE Lz ot UTZORKDE -+ 2RICBNT TE®RK
ERR At v o, ) oIS E, ERak RISt ot o ik
BME R E WD Z ENTE D,

(3) NHK may use a facility for basic broadcasting stations provided by a
subsidiary company that provides basic broadcasting stations in accordance
with its contract with a subsidiary that it invested in pursuant to the
provisions of paragraph (1) (referred to below in this Article and Article 22 as a
"subsidiary company that provides basic broadcasting stations") when
conducting basic terrestrial broadcasting operations in a designated basic
terrestrial broadcasting region.

4 WHEE, ENTAEE -HOBBEREOR 2% T, WX PR, FEEFHLEOE
EEITEITED D & ZAIZEY . ERiur R it U, F5E B ERER s ik
(ZF 1T D EEERHOE DR IS B D L R O R M OV AU R T S ik
KR EET L2 LN TE D,

(4) NHK may assign relay terrestrial basic broadcasting stations and
broadcasting equipment affiliated with the stations used in terrestrial basic
broadcasting operations, to a subsidiary company that provides basic
broadcasting stations in a designated basic terrestrial broadcasting region, in
accordance with the income and expenditure budget, business plan and funding
plan, after obtaining the authorization from the Minister of Internal Affairs

and Communications referred to in Article 85, paragraph (1).

(LERIBLE 2EH D H1%)
(Means of Compulsory Distribution Operations)
B E0= Bt B TEE HE_ SO LEETCOEE UFIoRICE
WT TRERIBE R &), ) ZITHICH 5T, REMREXRBICHV O
L CHRZRRAH IS FLek S Vo BOEB L OO 2 N5 5 O R OIZIE U H B
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([ZIRET D72 O DB Z DMDOREEE F TED DRIMITIR D, RIAE —75 KO =1
IZBWT TEEREE) Vo, ) KOZEOEHAOTOOEBEEES] (LLFZ D%

IZHRWT TRUMEHRMEE] LW ), ) 2RFEERTED L EEIZHEET D L 5 ITHER:

L2 TR b0,

Article 20-3 (1) When conducting the operations referred to in Article 20,
paragraph (1), items (iii) through (v) (referred to below as "compulsory
distribution operations" in this Article), NHK must maintain the equipment
used for the compulsory distribution operations (limited to facilities for
automatically transmitting broadcast programs and other data recorded in the
relevant facilities in response to requests from the public, and other facilities
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications;
referred to as "distribution facilities" in item (i) of the following paragraph and
paragraph (3)) and the operation management system for its operations
(referred to below as "distribution facilities, etc." in this Article) so as to
conform to the standards specified by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications.

2 AHHOEMET, ZHICXVRICETL2FHEHBBRINDI DL LTED bILRITH
T2 6720,

(2) The standards referred to in the preceding paragraph must be prescribed so
as to ensure the following:

— BB HERE OBES L ITBEXII A EE R EHIC LY DEMEEESICE L
W EE RIFERNEIICT DL,

(1) it is ensured that there is no significant hindrance to the compulsory
distribution operations due to damage or malfunction, or inappropriate
operation of the distribution facilities;

= BB RS 2 W T T D BUE O M E DR A RIS RN L TR HGE O SLVE &
TEOMRVRIFDOKETHDL L OIZTDHZ L,

(ii) the quality of the distribution made using the distribution facilities, etc. is
comprehensively evaluated to be at a level as equivalent as possible to the
quality of the basic broadcasting.

3 WRIE., LEMERGESEZITOICY ST, REAS TEDLLEIAICLY, B
fEHFARSEOME (BUE A O 25 X —IC e U OF B E S 53¢ m 2 v
5 EEF. FOEORAITAME T, ) ZRBREICETHRITNIT RS20,
INEEHELEEY, FAkET 5,

(3) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications, when NHK conducts the compulsory distribution operations,
it must notify the Minister for Internal Affairs and Communications of the
outline of the distribution facilities, etc. (if the equipment installed by a person
other than NHK is used for all or part of the distribution facilities, including
the name of that person). The same applies if the outline is changed.

4 Wi, BEAREFICERT HREOEILZDMOERLFL TH S THREE S
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(4) If a suspension of distribution or any other serious accident specified by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications caused by a
distribution facilities, etc. occurs, NHK must report to the Minister for Internal
Affairs and Communications to that effect along with the reason or cause
without delay.

5 MESREIE. BE RS W%*@®@Wéﬁfﬁb5%ﬁﬂﬁébfwﬁwkm
DDHE X, %A’ﬂb U AEEICHET 5 L) ICYREE AREF L dET &
ZlEMmTAHIENTED,

(5) If the Minister for Internal Affairs and Communications finds that the
distribution facilities, etc. does not conform to the standards specified by Order
of the Ministry of Internal Affairs and Communications referred to in
paragraph (1), the Minister may order NHK to improve that distribution
facilities, etc. so that it conforms to those standards.

6 HMBKREILZ ATEHE (B HEZRS, ) OBEDOHITICVNEZRIREIZBWT, He

Zxf L., BAE HERIH S OARDLE DML BE R FHOWE L RO L Z LN TE D,

(6) To the extent necessary for the enforcement of the provisions of the preceding
paragraphs (excluding paragraph (2)), the Minister for Internal Affairs and
Communications may request NHK to report on the status of the distribution
facilities, etc. or any other necessary matters.

7 eI, ARICESOTHENICEN STV 2 BEN AR O THORE

(LEMREEB L LTTUTEOR Db DICRS, BIF TRENRE] W), ) &%F
THIENTEDL LT DO Tar T A (EfetBEHcTESTHS T,
—OfRERE/RDLZENTEDLLVIICHAEDINTZbDE VD, WAL FIZB W TIH
Co ) ZAERLL. ARG UM CTREL L 2 TR b 20,

(7) NHK must create a program (meaning instructions given to a computer that
are combined to obtain a certain result; the same applies in the items of the
following paragraph) that enables the public to receive NHK's distribution
(limited to distribution conducted as a compulsory distribution operations;
referred to below as "compulsory distribution") by using communication
terminal equipment that is used by the public on a daily basis, and provide the
program to the public free of charge.

8 WX, NEMREELAZITHOICUT=>TIX, AN, ROEZZITHEIT50Fho
FECE O TOMENRGEEZZET LI ENTEL LI LT RLRN,

(8) When conducting its compulsory distribution operations, NHK must enable
the public to receive compulsory distribution by any of the methods stated in
the following items:

— HIEOT BT T LERNWD
(1) the method of using the program referred to in the preceding paragraph;
= ARIZESTHRICEHESNTWE T I U (f &2 —Fy hEFIH L TAR
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(i1) a method of using a browser (meaning a program that allows users to view
information made available for public browsing by using the Internet
according to a user's choice) that is generally used by the public.

9 WaRIE., LEMEEESZITO XU T-->TL, LEWEE (T U4k (BEFZD
MOBEELEXDLBETHOT, TLEYa VHERPEZEMEIZZE L2 DZ W
Ve BATMEENEF -EakOFEH _+AKE - EHELELELCZBW AL, ) |
S s, RS0 ST ] B 2 ik 0% D ik e S OV % B3 3R L 0D 3 LB A
WMOMBEREZRS, LFZOHRLEPEARFUFICEWNT IFELENRE] LW
I, ) ODRABEERBL XD & T 2K L CHlIEImARIESR OBIEL R 2 HEE DOl
DRFELBEEUE DZEEZ B E LRWEREROTEDOZELMGT 52 & 20T
DI DIE A L2 T T 6720,

(9) When conducting its compulsory distribution operations, NHK must take
measures to request a person that intends to start receiving compulsory
distribution (excluding compulsory distribution of broadcast programs of radio
broadcasts (meaning broadcasts of audio and other sounds that do not fall
under television broadcasts or multiplex broadcasts; the same applies in
Article 64, paragraph (8), item (ii1), (b) and the proviso to Article 126,
paragraph (1)), multiplex broadcasts, international broadcasting or
international satellite broadcasting by NHK, and of program-related
information of the broadcast programs; referred to below as "specified
compulsory distribution" in this Article and Article 64) to operate
communication terminal equipment, and take other measures to prevent
persons who do not intend to receive specified compulsory distribution, from
mistakenly receiving that distribution.

10 WL, HELENEEOELREZML 7D, LEMEEERICHET2¥EEE L
T, FFEMLERBUE OXTG & 70 D HUEFE K O/ BR L i D 25 3T — I 2T
FANFHUERE N — 5 ICHET D2 ERM LR L TR NnEFICL 3 TR %2E
AL THTEOOHEEHETHIENTESL, ZOHAITBWWTIE, FFEE -HSE
FIZHGT DENFRIEOHEIC LV e & RISRENHE — 5 THE T 2 325 5K & ffifk
Ladnidebnl b s TV HBEICHS LTRE 2 DL b 5|
BAE DB DOHIRZE DM OB E T TED DHEZH LR ITHIER 60,

(10) NHK may take measures to enable persons who have not concluded the
receiving contract provided for in Article 64, paragraph (8), item (i) to receive
all or part of the broadcast programs and program-related information subject
to specified compulsory distribution, as operations incidental to compulsory
distribution services on a trial basis, to promote the dissemination of specified
compulsory distribution. In such a case, so as not to cause any
inappropriateness in light of the fact that the persons listed in the items of
Article 64, paragraph (1) are required to conclude a reception contract with
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NHK referred to in Article 64, paragraph (8), item (i), NHK must take
measures prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications such as restricting on distribution quality and other measures.

11 WaE, YEMEEESZITOICY - 2>TUL, MoBGEFEEZOMOFHEEN
Fhti 3 2 MEEME ERITH S T 2 G OMNBRERMICKLERFH N 2T 25 L5807k
FHER b0, ZOEEICEBNTIX, D OFEFSHIT T ICE T D Y% E
B MU B A OFFE 2o T2 OICEBERER 2 R 2 LITRICEUE L2 T uE7z
SRR

(11) When conducting the compulsory distribution operations, NHK must
endeavor to provide the necessary cooperation for the smooth implementation
of operations equivalent to the compulsory distribution operations
implemented by other broadcasters or other business operators. In this case,
particular consideration must be given to the fact that the operations
implemented by these business operators for local areas play an important role

in meeting the unique demands of the region.

(T AH B WAL S 5 D 7 1E)

(Methods of Program-Related Information Distribution Services)

B tRol Hald, FHEBEEFEROREOESE (LT ZoRICENT THEMEERE
WELUEER LWH, ) ZHLOHE &L BEICEWTHEIEICETT 2720, FHHEE
TEHREEEBEOEEICET2HE CLTZORICBWT EEBHRE Lvw)H, ) 28
W, TNERBEREICETHD L EHIZ, ARLRTIERLRV, ThEaZEHEL X
2LTDHLEDL, FAERET D,

Article 20-4 (1) To properly perform the service of distributing program-related
information (referred to below as the "program-related information distribution
services" in this Article) based on its own judgment and responsibility, NHK
must establish rules concerning the implementation of program-related
information distribution services (referred to below as "operational rules" in
this Article), and must notify the Minister for Internal Affairs and
Communications of the rules and make them public. The same applies if NHK
intends to change them.

2 EBHBRONFIL. ROBEZOVTHIZHEET Db DO TRITIUIR LA,

(2) The content of the operational rules must conform to all of the following
items:

—  UEBHRERITED O FMBEEERAE EE OME, WA K OERITIED,
HOEFTEADONRE D EOHEBEOREEIZHE Lo TRIIESN D Z LT 5 AROE
LaW T T OIChE PSR R b D THL T L,

(i) the type, content, and implementation method of program-related
information distribution services specified in that operational rules are
necessary and sufficient for satisfying public demand for the content of
broadcast programs to be provided in a form that is suitable for a viewing
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environment;

T HEEBHRICE O TR MBEEE R EBOFEmMIC LY . ARO AT R
DBZEDFER DT DI EF R BE ORI SN D Z L DRSNS D
DTHDHI &,

(ii) the implementation of program-related information distribution services in
accordance with the operational rules ensures the prompt and reliable
provision of information that is necessary for ensuring the safety of public
life and wellbeing;

= HEEBHRBRICE ST F M REME EBOFEmIC LY . AE T ST M
IO TR FZEE L OMOFZEE P FEh T DBEUEOFEZLOM I NICEET 5 F
KRBT DA ERFEFOMRIZEDNE LW EBBEINDIHDOTHH I L,

(iii) it is ensured that the implementation of the program-related information
distribution services in accordance with the operational rules does not hinder
the securing of fair competition in distribution businesses implemented by
other broadcasters or other business operators for the national or local
market and other businesses related to them.

3 WX, FHEBEEREMEHEBS LT OICU T OTL, EBHBRICED D L Z AT

DRFIER B,

(3) NHK must comply with the provisions of operational rules in conducting its
program-related information distribution services.

4 WHEF. A L ER T LI, FHHABEEREME ER O FEHE OARBUZ DOV THE
HAABIZBIT 2B Bl 1TV, TORBRERBEREICHRET DL EbI2, T
FERICEDEMENH D LD L 1T, EFHRLEZET LRI R L7220,

(4) NHK must evaluate the status of the implementation of the program-related
information distribution services from the viewpoints stated in the items of
paragraph (2), at least every three years, report the results to the Minister for
Internal Affairs and Communications, and change the operational rules if it
finds it necessary, based on the results of that evaluation.

5 #MBKEIX, F-HOHEICL DM SUIRTHOBEIC L D2MENH O & X,
EBHRRONENE “HE =5l A L TN E I DITONT, FlkifkBRE & OF|
FEERE OB RETEN 2T IUE R b0,

(5) When a notification under paragraph (1) or a report under the preceding
paragraph is made, the Minister for Internal Affairs and Communications
must hear the opinions of persons with relevant expertise and interested
persons as to whether or not the content of the operational rules comply with
paragraph (2), item (ii).

6 MBBERKEIZ. ROBFZONWTNNIZET L L&, Mz L, HIRZED T,
(BRI EZERITREFOMEEZTHZ LN TE D,

(6) If any of the following items applies, the Minister for Internal Affairs and
Communications may recommend that NHK change its operational rules

within a specified time limit:
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ZENHALNTHDL L X,

(i) when it is clear that the operational rules notified pursuant to the
provisions of paragraph (1) do not conform to any of the items of paragraph
(2);

HUEOHEIC L 2HMEONEZDOMOEFICHS U, EEHENE HE 2D
WTNLIZHEE LR RO EDRHLNTH LI 0b 6T, BaNnEEHRE
EELLRNE &,

(i) when NHK does not change the operational rules in spite of the fact that it
is clear that the operational rules no longer conform to any of the items of
paragraph (2), in light of the content of the report under paragraph (4) and
other circumstances.

7 O RBEREIX, TEOBEEZZTEHES. EYRBEENR TEBHEZET L

WIEHBIZBWT, B HEASICBIT 2 FHEHABR T o0 RnE &, B

L, HIRAZED T, (EFHBAERTREFEEZMT LI LN TE D,

(7) If NHK has received the recommendation referred to in the preceding

paragraph and does not change its operational rules without justifiable
grounds, and when it is unavoidable to secure the matters stated in the items
of paragraph (2), the Minister for Internal Affairs and Communications may
order NHK to change its operational rules within a specified time limit.

(FhE AT 2= [T A B2 s D 3685 D T 1)
(Method of the Operation of International Satellite Broadcasting by NHK for
Foreign Nationals)

B+ % WBRE. TLrEYa VR L AAEANMIT HSERBREERE DXL 2
BIZHFITT D720, WX TR, FEFELPERFTETEDDL E ALY, RIZH
FTHEBEITO L E2FELLIENE T2 TR Fa1h e ULTRA LT IUR
IRBTRUN,

Article 21 (1) NHK is required to have a subsidiary company, limited to one,
whose primary purpose is to conduct the following operations as stated in the
income and expenditure budget, business plan and funding plan to smoothly
conduct the operations of international satellite broadcasting by NHK for
foreign nationals through television broadcasting:

— WEOEREZTTTLEY a UHGEIC X DANE AN EFEHEGIET 5 2 &
(i) produce broadcast programs for foreign nationals through television
broadcasting commissioned by NHK; and

= WEoEFEE =T T, BEEOHEIC L ESRHGER ORFFE =T T2 a0
FHXIINEOER ZENT2FICK L, ZOBEREZHEPITOTLEY 3 VK
FEIC K DANE AT B EER R REOEF ORIt E 5 2 L,

(i1) as commissioned by NHK, to provide its broadcasting station to persons
other than NHK, who have obtained a basic broadcasting station license
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pursuant to the provisions of the Radio Act, or to persons managing foreign
broadcasting stations for use in the operations of international satellite
broadcasting by NHK for foreign nationals through television broadcasting
transmitted by NHK.

2 W= TLrEYa VEIC K DAE AR e EREEBEOER 21T ) IS4 T
DT, BEEBLMIBIZFITTE DL LT HDITHENED L EEZHE, Y
MERO—MARTHICHET 2 FIC B LR IT LR 5720,

(2) When conducting the operations of international satellite broadcasting by
NHK for foreign nationals through television broadcasting, NHK must delegate
some of its operations to the subsidiary company prescribed in the preceding
paragraph, to enable the smooth performance of those operations, in
accordance with the standards prescribed by NHK.

3 W=iT. AEHOEELED - L XE, Bk, TOEBELREREIZ T HRT
NERon, TNEEE L&, kLT 2,

(3) When specifying the standards referred to the preceding paragraph, NHK
must notify the Minister for Internal Affairs and Communications of the
standards without delay. The same applies when changing those standards.

(EEMEEZEB O TTE)
(Means of Voluntary Distribution Operations)

B0 BRI BOIRECHE S XIE =S0¥EE LLTIORICBWD
T MEEMEGEER) Lo, ) 21789 L T5&&F, RIZBITDHFHIZHOVWTHE
MEEEELZ ED, MBRKEORAZZITRITER6Ry, ZThEaZEELE)> ET5L
b, FAERET D,

Article 21-2 (1) If NHK intends to perform the services referred to in Article 20,
paragraph (2), item (ii) or (iii) (referred to below as "voluntary distribution
operations" in this Article), it must establish implementation standards on the
following matters and obtain the authorization of the Minister for Internal
Affairs and Communications. The same applies when changing those
standards:

— ALEWEE B O, WA KO E 51k

(i) the type, content, and implementation method of the voluntary distribution
operations;

= EENRGEEOERICE T 2B HICET 5 FIH

(ii) matters relating to expenses required for the implementation of voluntary
distribution operations;

Z OB ERB_EE _SOEBICHO UL, UMEBICET e OfoRMAES
(GRS R

(iii) the matters concerning the charges and other terms and conditions for the
provision of the services, regarding the operations referred to in Article 20,
paragraph (2), item (i1);
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(iv) other matters specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

2 MBARREIL, ATEHOBAIOHGEN, ROFZONTIICHEET 5 LB 5 &SI,
FIEOE 2T LHbDET D,

(2) If the Minister for Internal Affairs and Communications finds that the
application for the authorization referred to in the preceding paragraph falls
under all of the following items, the Minister is to grant that authorization
referred to in that paragraph:

— BTHROHMNOERIIET L0 THDHZ L,

(1) the operation is to contribute to achieving the purpose of Article 15;

Z EEMREEEOE, NWAKOEMGIEPEIENOSHIEIZED LTS Z &,

(i1) the type, content, and implementation method of the voluntary distribution
operations are specified appropriately and clearly;

= EEMEREEBOFE, NWAEKOERFTIET NCE 545 "HE 5D ¥EBIC
B3 2 ke Z O ORI 2 FH | HAFUEFE —HA ZITHT 285
[FIEOREIC LV e & SR NEFE — 5 ICRET 2 ZER /iR L2l
BRNZELENTVOBREFICHL LT, METR DTN &,

(iii) the type, content, and implementation method of the voluntary
distribution operations, as well as the matters concerning fees and other
terms and conditions for the provision of the services referred to in Article 20,
paragraph (2), item (ii), are not inappropriate in light of the purpose for
which the persons stated in the items of Article 64, paragraph (1) are
required pursuant to the provisions of that paragraph to conclude the
receiving contract prescribed in paragraph (8), item (i) of the same Article
with NHK;

W AEERRERBOFEMICBRREMEZES SO TRV &,

(iv) the implementation of the voluntary distribution operations does not
require excessive expenses;

f B SRE CEHE S ORBITH O TIL, FREDOE TR LAY 2R 2RI B &
THHLDOTRNI &,

(v) the operations referred to in Article 20, paragraph (2), item (i) do not treat
specific persons in an unfair discriminatory manner;

N OB IFERE_HE _SOEBICHOTUL, FIHE (RZICHET ZREICOVNT,
e LB ERET2EEZV ), ) OFREEALICETLIHOTRNI &,

(vi) the operations referred to in Article 20, paragraph (2), item (ii) do not
unreasonably damage the interests of users (meaning persons who conclude a
contract with NHK for the distribution prescribed in that item).

3 WaE, EEMEGEBEZIT2 1Y > TE, F—HOR A 2% T - EEEEICE
WHEZAILHEDLRITIILR BN,

(3) NHK must comply with the provisions of the implementation standards
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authorized referred to in paragraph (1) when conducting voluntary distribution
operations.

4 WHEEF. FHORBWEZ T LR, BRR, ZOEMEEZARLRITHT
IRBTRN,

(4) When NHK has obtained the authorization referred to in paragraph (1), it
must make public the implementation standards without delay.

5 WX, EEMEGEBEZITHIICY T >TIE, B —HORA 25 /- ki &
DE, MBERTTEDD L ALY, BEFREEEOFEMEIIZED, UL FEFEE
OFMERNIC, ThERBREICETH D L&, ARL2TNIE LR, 2z
ERERLE>ETDLxd, FAELET D,

(5) When conducting voluntary distribution operations, NHK must establish an
implementation plan for every fiscal year pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry based on the implementation
standards authorized referred to in paragraph (1), and must notify the
Minister for Internal Affairs and Communications of the plan and make it
public before the commencement of the fiscal year. The same applies if NHK
intends to change that plan.

6 MBREIX ROBFITHITHHEICHENT D LML L EIE, BRITFL, HIR
EEDT, YK FICEDIBEEZTHZ LN TE S,

(6) If the Minister for Internal Affairs and Communications finds that the case
falls under any of the following items, the Minister may, by setting a deadline,
issue the recommendations prescribed in the relevant item to NHK:

— HHOBA T T EREENE HASONT NS LN L&D
et TOERMEELERE TS EFOE

(1) if the implementation standards authorized referred to in paragraph (1) no
longer fall under any of the items of paragraph (2): a recommendation to
change the implementation standards;

Z BEPnEZHOBEISER L TWASE B HOR N 22T T E R RE
EEMBEEB 1T O & EO/E

(i1) if NHK is in violation of the provisions of paragraph (3): a recommendation
to perform voluntary distribution operations, in accordance with the
implementation standards authorized as referred to in paragraph (1).

7 RBREIL, BEPRIEHOBE DR MO L ET, B -HOB ARV IET Z
EMWTED,

(7) If NHK fails to follow the recommendation referred to in the preceding
paragraph, the Minister for Internal Affairs and Communications may void the
authorization referred to in paragraph (1).

(FE SZAFFEBR F8 15 N T i WL 2E i FE B F8 A S ~ D 1 &)
(Investment in the Japan Aerospace Exploration Agency and National Institute
of Information and Communications Technology)

33



B+ WMl AR TSSO B - HICHET b et
L THET 25 E0IE0, 5 45— HIIE HOER 23T D720
N DHGEITIE, MBEREOR A ZZIT T, I THE, FEFEROCERIE TED
HETAICEY, RIHBITLHEHICHETS2Z LN TE D,

Article 22 In addition to investing in the subsidiary company that provides basic
broadcasting stations or to the subsidiary company provided for in Article 21,
paragraph (1),NHK may invest in the following entities pursuant to the
provisions of the income and expenditure budget, business plan and funding
plan, with the authorization of the Minister for Internal Affairs and
Communications, when it is necessary for the performance of the operations
referred to in Article 20, paragraph (1) or (2).

—  [ESZHFSE RS VE N FHT A ZE A I B T A

(1) Japan Aerospace Exploration Agency

= BENRE CHICHET DIRER MO EES

(i1) the designated broadcasters for re-broadcasting provided for in Article 140,
paragraph (2)

= SIS EOEN B RE - EXITE CHO R RIS DB
BCEDDLFELITOE

(iii) beyond what is stated in the preceding two items, persons engaged in a
business specified by Cabinet Order that is closely related to the operations
referred to in Article 20, paragraph (1) or (2).

(BEFEERRSE~DOHE)
(Investment in Affiliated Business Holding Companies)

B0 BRI AIEOBLEDIED. MRROZEDO TR0 bk D EH DX
DENZRAY IR BAT e MR T D T DI E RN B D 5E 113, MBREOR AT 2321 T, IX
KPR, FEFHBELVESHB TEDDL L ZAICLY, BHEFEERFKET (ZDOEE
TRICH|ITHFEHEZED DR 2V I, LT ZORKMPREE —HIZBWTHLE, )
ICHET 22 ENTED, ZOHAICHBNT, BRI, YEHEE L TWDHH, i
HEZ LIcF 2 EESEERREStT s 7o LTRA LT IE R B0,

Article 22-2 Beyond the cases referred to in the preceding Article, if it is
necessary to ensure the efficient execution of operations in the group comprised
of NHK and its subsidiary companies, NHK may invest in affiliated business
holding companies (meaning companies that state the following matters in
their articles of incorporation; the same applies below in this Article and
paragraph (1) of the following Article) as prescribed in the income and
expenditure budget, business plan and funding plan after obtaining
authorization from the Minister of Internal Affairs and Communications. In
such a case, NHK must hold the invested entity as a subsidiary as an affiliated
business holding company during the period that it is conducting that
investment.
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(1) the purpose is solely to hold the persons stated in item (iii) of the preceding
Article as subsidiaries (meaning stock companies in which a company holds
the majority of all shareholders' voting rights, or other corporations
prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
as corporations whose management is controlled by the company);

= OHEIR, REE-HOREITR D FHEICHET 2 BEFENEFE (F45RE =51
DREIZ L DERORBEN H O L XL, TOEEHKRDOE O, [FHE K OFESF HLHE
[CBNWT RREHERm] LD, ) IV, BOREE = FIcHiT 2F T LT
1752 &,

(i1) the investments are made only to the persons stated in item (iii) of the
preceding Article, in accordance with the affiliated business investment plan
as prescribed in paragraph (1) of the following Article, which is subject to the
approval referred to in that paragraph (or, if approval has been granted for a
change under paragraph (3) of that Article, the plan after that change;
referred to as the "approved investment plan" in that paragraph and
paragraph (5) of that Article).

(B 5 26 1 5 DR E )
(Approval of an Affiliated Business Investment Plan)

B0 = BRI, MEOBA BRI, IZIT X LT H & T, B EER
RSt EFEL T, RBEEADSTED D EZAICL D, YEBEHFEERESOHEIC
B4 25tHE (LFZORLKOHE _FEE -HE 5428\ T IBEEFEHER
B W), ) ZERL. ZhEBRBREICRE LT, % OB @3 H &5 A3 5 Y
ThLHEOREEZITHILENTE D,

Article 22-3 (1) When NHK has obtained or intends to obtain the authorization
referred to in the preceding Article, it may prepare a plan concerning the
investment in the affiliated business holding company (referred to below as the
"affiliated business investment plan" in this Article and Article 29, paragraph
(1), item (), (e)) jointly with the affiliated business holding company, pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications, and submit it to the Minister for Internal Affairs and
Communications to receive approval that the affiliated business investment
plan is appropriate.

2 WBREIL AEOBEOHFHEN B OTIHEICE VT, Uik iEIC IR 5 BEEFE N
BEPE O ERMD, B E FRE -H I HOEB ZFTT D72 DICNE R
DThHDHERDDLLEXIX, TOREETHHLDET D,

(2) If a request for approval referred to in the preceding paragraph is filed, and
the Minister of Internal Affairs and Communications finds that
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implementation of the affiliated business investment plan for which the
request was filed is necessary for NHK to execute the operations referred to in
Article 20, paragraph (1) or paragraph (2), then the Minister is to grant that
approval.

3 WmeE, FHORBRBEZZITEARICEWT, BEHNERBHZERELLS> 35L&
XX, RBESTEDDLEZAICLY, BRBEREOREEZZ T 2T L2570,

(3) In the event that NHK has received the approval referred to in paragraph 1,
1t must obtain the approval of the Minister of Internal Affairs and
Communications in accordance with the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications when it seeks to make changes to the
approved investment plan.

4 FHHOBEX, AIEOREICOWTEMNT D,

(4) The provisions of paragraph (2) apply mutatis mutandis to the approval
referred to in the preceding paragraph.

5 MBKEIX, REMEFEICHED CYLRE HEFE IR S o &R Thi T
WRWERD DL L XL, TOREZMVIET LN TE S,

(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that the
investment stated in an approved investment plan is not being conducted in
accordance with that approved investment plan, the Minister of Internal
Affairs and Communications may void that approval.

(EBDZERD)
(Entrustment of Operations)

Bt =% HRiE. B —RE _HOBRGOIEN, B FRE-HOER UTEAN
+HEE EE LIIFEARTFARE HOBMEIZLY 20179 %K REIZBWT
[ &R HOEBS] L), ) IZoWTIE, MENTH D EHEITH S BAIC
RO, ZO—HMAMIZCEFTET D LN TE D,

Article 23 (1) In addition to the cases referred to in Article 21, paragraph (2),
NHK may entrust some of the operations to other persons, pursuant to Article
20, paragraph (1) or its operations conducted pursuant to the provisions of
Article 65, paragraph (1) or Article 66, paragraph (1) (referred to in the
following paragraph as "operations, etc. referred to in Article 20, paragraph
(1)") limited to cases complying with the standards prescribed by NHK.

2 HIEOEMEL, REOHEICLDEFLET DI LICkY, BEREFLEEVPDRNIC
Toiv, o, FE_+HEE—HOEBFEOMIBREITICENELR2NEIIZT D
DTRIF TR B 20,

(2) The standards referred to in the preceding paragraph are to be such as to
ensure that the commissioned operations are to be efficiently conducted
through the commission under that paragraph, and that they do not hinder the
smooth performance of the operations, etc. referred to in Article 20, paragraph

(1)
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3 W, FHOAEZED L EIE B, TOEEZREREIZRIT R
Ty, ThEaERELLEE L, FAkET5,

(3) When establishing the standards referred to in the paragraph (1), NHK must
notify the Minister of Internal Affairs and Communications of those standards
without delay. The same applies when changing those standards.

(FLER Bk 3T DR IE % D FEB)
(Special Provisions for the Approval of Basic Broadcasting Operations)

BoAUE BREBERENHRICOVWTEILF =FRE -HOMEICL LB EDEELITO
Ba BT D REOBE DA W TIX, FEF TRICEIT 284 && D01,

[RIZH T 280 (BIm, BARAFROELES (A D AE TIRDEDITRD, )
ZFR<, ) 1 &5,

Article 24 (1) With regard to the application of the provisions of Article 93,
paragraph (1), when the Minister of Internal Affairs and Communications
conducts an examination of NHK for approval under the provisions of that
paragraph, the term "the following requirements" in that paragraph is to be
replaced with "the requirements stated below (excluding items (v), (vi) and (vii)
(limited to those parts related to (a) through (c))".

2 MBRESHIITOWTHILEAEE “HOBEIC L 2BEDTHOEFEELZIT O Y
BB D FHEOBE DN OV TIE, FEF I+ =40 — 15 K OFE I
Tl b, TELHERE-HENE LT5,

(2) When the Minister of Internal Affairs and Communications conducts an
examination of NHK on the renewal of approval concerning the application of
the provisions of Article 96, paragraph (2), under the provisions of that
paragraph, the term "Article 93, paragraph (1), items (iv) and (v)" in that
paragraph is to be replaced with "Article 93, paragraph (1), item (iv)".

(1] B ks 5 oD i)
(Implementation of International Broadcasting, etc.)

B HE Wik, ANEORGER & W CEBR S T e E R R 0k & B G LT
& XL, B < Rk, BOREEE OMBEE S TED L FHHEA R KEIZE
FHZRTNE R bRy, TNODOFHEZER L&, FkkE T 5,

Article 25 If NHK has commenced international broadcasting or international
satellite broadcasting by NHK using a foreign broadcasting station, it must
notify the Minister of Internal Affairs and Communications of the matters and
topics of broadcasting, and other matters prescribed by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications without delay. The same applies when
changing these matters.

LIS VAt S EI N

THEETHEHOBREICL AT LE Y g UHGEIZ L AHAE AT
e E AR (8 —+ 5%

B HOREI X D2t~ EFEHOHIEDZERE
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Edte, ) BATOWHIZY, YEHELEMT HTZDOFRICHLENH D LB D L XX,
LS OISR EFEE (BurRF5EE CERCEEERE E I R5) =5
WCHET D iERT7E (LT MERE) Ev ), ) ZFR<, HEEHHITBWTHT, )
Zxt L. B DNE D D HEE R OHIEICHED T, BOEFEMOMRE LB B oz
DML 21RO DH T LN TE D,

Article 26 (1) When NHK conducts international satellite broadcasting for
foreign nationals through television broadcasting, under the provisions of
Article 20, paragraph (10) (including commissioning of the production of
broadcast programs to subsidiaries under the provisions of Article 21,
paragraph (2)), if NHK finds it particularly necessary for implementing that
broadcasting, it may request a basic broadcaster other than NHK (excluding
The Open University of Japan provided for in Article 3 of the Act on The Open
University of Japan (Act No. 156 of 2002) (referred to below as "the Open
University"); the same applies in paragraph (3)) to provide materials necessary
for the editing of the broadcast programs and other necessary cooperation in
accordance with the standards and methods specified by NHK.

2 WEE. AMRICHET 2EEROFTEZED, ITINHE2ZEHTL LD LT5H& &
IE, BN ZEHE IS ET 2 EBRACERHAFRS ISR L2 T X 5w,

(2) If NHK intends to stipulate the standards and methods prescribed in the
preceding paragraph or to make changes to the standards or methods, it must
consult the International Broadcast Programs Council as provided for in
Article 82, paragraph (1).

3 HIHOEBEMEFRMEFRSIL. REOHEIZ LV #EM 22T 25612, BaUsth
DEBBOEFEE OB R 2N 2T NTR B0,

(3) The International Broadcast Programs Council referred to in the preceding
paragraph must hear the opinion of a basic broadcaster other than NHK, when
consulted under the provisions of that paragraph.

4 WHaF. FHICBRET 2 REROCHEZED L 1T, Bk, TOEELY
FEEREREICETHZTE RGN, 2o E2BEHLEEEL,. FkET 5,

(4) When NHK has established the standards and methods prescribed in
paragraph (1), it must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications of those standards and methods without delay. The same

applies when making changes to those standards and methods.

(5 THALBE)
(Complaint Processing)
FoHESR BT, 20EBICELTHEOH ST EEZOMOERIZOWTIX,
BI ORI 2 A LB L7 T Ui e B 720,
Article 27 NHK must promptly and appropriately process any complaints and
other opinions it has received concerning its operations.
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Section 3 Board of Governors

HEEBESDOHRE)

(Establishment of a Board of Governors)
FoHASR BRIREEZAREEL,
Article 28 NHK establishes a board of governors.

(E LT B OHERSE)
(Authority of the Board of Governors)
BTG REZESIR, RICET 2B 2179,
Article 29 (1) The board of governors performs the following duties:

WG| T 5 FIHDRIR

(i) resolutions on the matters stated as follows;

A WEOREITET DA #H

(a) the basic policy concerning the management of NHK

BEAEZEROBEOPITOLOLER LD L L TREBE S TED D HH

(b) matters prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications as necessary in executing the duties of the audit
committee

e DB N e O OF-24E0 B D [ 0 ¥ O E 4 fefk 7 25 72
OITHEZRH D & L TIRIZHT 2 i o B fif

(c) development of the following systems as necessary in ensuring the

appropriateness of the operations of NHK, and the group comprised of
NHK and its subsidiary companies
(1) &R, BaRAUCHFEOBBOBITHES K OERICHET D Z L 20
RT % 72D ORI
1. a system to ensure that the execution of the duties of the president, vice-
president and the directors comply with the laws and regulations and
the articles of incorporation
(2) &R, BaRAUCHFEOBBOBITICRDIBERORAEKLCERIZET S
(I
2. a system for retaining and managing information relating to the
execution of the duties of the president, vice-president and directors
(3)  W=OBREOMHBROEHIZES L M4
3. a system for managing the risk of loss for NHK
(4) &R, BSREAOCHFEOBBEOBITHNENIITOND Z L2 HIrT 5
72 b DK H]
4. a system to ensure that the duties of the president vice-president and

directors are executed efficiently

(5) WEOBMEOREOBITNIEST K OERICHEET D Z L 2R T D720
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D AR
5. a system to ensure that the duties of the employees of NHK are
performed in compliance with laws and regulations and the articles of

incorporation
(6)  WITHT DRG] Z OO HE R OZE OF2tt0 6 D B - O ZER O IE
IR D 72 O O

6. a system to ensure the appropriateness of the operations in the following
systems and the other group comprised of NHK and its subsidiary
companies
(i) HEZFtholuik, PuThk, EHG2PITT 548 GEFBE2RITT D

FHEPEANTHLGEICHOTL, ZOMBE2ITH>NEHE) IZnbic
WFHHE ((1i) KO (i v) IZB8WT TEREE] Lvwo, ) RUME
FNDOIE DHATHNES K OERICEHAET 5 2 & ZMERT D 72 O]
1. a system to ensure that the execution of duties by a director, executive
officer, member who executes operations (a person who should
conduct the duties of a member who executes operations when that
member is a corporation) or a person equivalent to them (referred to
below as "directors" in ii. and iv.) of the subsidiary company in

question comply with laws and regulations and the articles of

incorporation
(i 1) HEFSHEOBGHREOHEOPITICET 2 FHO B ~DWMEIC
B % 1Al

1i. a system relating to the reporting of matters relating to the execution
of duties by directors of the subsidiary company in question
(iii) HEFRAOBRKOMLEROEIIZEE S S AH
1i1. a system relating to managing the risk of losses of the subsidiary
company in question
(iv) HEFHEOIFRERE DR OPITRRIITDOND Z & 2k
T 5 728 DA
1v. a system for ensuring that the execution of duties by directors of the
subsidiary company in question is conducted efficiently
(7) BEZBESOFEHERICET 5
7. a system relating to the secretariat of the board of governors

= PR, FEFEKLOE S

(d) an income and expenditure budget, business plan and funding plan

A LT RO H EICRET S R (LR LUV I
BOTHIZ THHEEEFE] & D, )

(e) a medium-term management plan provided for in Article 71-2, paragraph
(1) (referred to below simply as "medium-term management plan" in
Article 70, paragraphs (1) and (2))

~ BETZA&EHICRET 2ESREELOE L HUEE —HITHET M5
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(f) the business report provided for in Article 72, paragraph (1) and the
financial statements provided for in Article 74, paragraph (1)

b BOE R OB E SN N R R OBAR., IR R OBEIE (o R OB, IRIE &
VFELLIZHSTE, REZBESPEMLBOLZLOZERL, )

(g) the installation plan of the broadcasting station; the establishment,
suspension and discontinuation of the broadcasting station (concerning
establishment, suspension and discontinuation of a broadcasting station,
excluding matters considered minor by the board of governors)

¥ EREERE (BEREOHIEIZ LV eSO DB T 7o i F o6k D s
FaEAWTIThb s b DR, ) WWNCEEEKE GMEDORGERZ AW TiTH
NHLDIZRD, UTFZOFIZEBWTHLE, ) AKUHEEEEZEB0EORMG, Ik
1B K OB L (EBRAOE & OV E BR = Ok O BRia, IRIE KR OB IR IZ & D> T,
HREZESPBEMEBDTE D EER, )

(h) the commencement, suspension and discontinuation of basic domestic
broadcasting (Ilimited to that transmitted using a basic broadcasting
station related to the license obtained by a person other than NHK
pursuant to the provisions of the Radio Act), international broadcasting
(limited to programs transmitted by foreign broadcasting stations; the
same applies in this item (h)) and international satellite broadcasting by
NHK (excluding the commencement, suspension and discontinuation of
international broadcasting and international satellite broadcasting by
NHK which are found to be minor by the board of governors)

U BEREEDIRIE BEZESPEMERBDTZbDEEERL, )

(i) suspension of compulsory distribution (excluding those found minor by the
board of governors);

X FRIEYE K O OE AR OB B 5 EAAGTE

(j) a basic plan concerning program standards and the editing of broadcast
programs:;

Vo ERDER

(k) amendment of articles of incorporation;

7 OEANTHEENEHE — SICHET 22 ERNORE L2 E R O kR o L1

(D) the clauses of the receiving contract prescribed in Article 64, paragraph
(8), item (i) and the standards for exemption from broadcast receiving fees;

U BORESR ORAT M MEAEDfE AN

(m) the issuance of broadcasting bonds and the borrowing of loans;

71 EHiofEE

(n) a trust on land;

I B TRONE - HEICHET D EEHE

(o) operational rules prescribed in Article 20-4, paragraph (1);

Z B 50 E-ICEE T D FE i E K ORI SR B LIS HLE T 5 FE R
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(p) the implementation standards prescribed in Article 21-2, paragraph (1)
and the implementation plan prescribed in paragraph (5) of the same
Article;

VOB R HA O R R HICHUE T D A

(g) the standards prescribed in Article 21, paragraph (2) and Article 23,
paragraph (1);

VR CAREE -HICHET A RER O L

(r) the standards and methods prescribed in Article 26, paragraph (1);

Y ERTRICHET D85 E O IR O FEER E R+ ZSRICHET 2 IR I
9% #EH]|

(s) the standards for the payment of remuneration, etc. prescribed in Article
61 and the rules on service prescribed in Article 62;

F HEOHB, BREEES KR OZEE (WS4 RIS ERb T o nicET 5
boEFZT, )

(t) officers' remuneration, retirement allowance, and entertainment and
social expenses (including similar items to them regardless of their name);

TN TRICESEH R AL E LT HHE

(uw) matters requiring a resolution based on the income and expenditure
budget;

7 EHEERAEPEO RGN I BT D EAREH

(v) basic matters concerning the acquisition and disposition of important real
property;

L SEROEFEZER K OE ORIK & O 1B 5 EARFIHE

(w) basic matters relating to cooperation with foreign broadcasters and their
associations;

U B HRE HOBRBKE DR AT TT D T iE DR & OV E

(x) conclusion and amendment of agreements with the authorization of the
Minister for Internal Affairs and Communications referred to in Article 20,
paragraph (11);

F B SRE T HORBREDOR A A% T TT ) (5

(y) business which is carried out with the authorization of the Minister for
Internal Affairs and Communications referred to in Article 20, paragraph
(12);

JOFH SO E W, B SENTE 0 OB RE DR 22T
TIT O HE

(z) contributions made with the authorization of the Minister for Internal
Affairs and Communications referred to in Article 20-2, paragraph (1),
Article 22 or Article 22-2;

Z B M G

(aa) the plan for investment in a related business;

7 BNTHEE -HORBRKEDOFRW 23T TT O BUERH DOREIESE
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(bb) the transfer, etc. of broadcasting equipment under the authorization of
the Minister for Internal Affairs and Communications referred to in Article
85, paragraph (1);

Y HFRAALKOEANERRE IR OIFELZITO OBV RET DHHEOEED
Zg

(cc) commissioning of members of the organization established by NHK to

deliberate on information disclosure and the protection of personal

information
< ADPHLYETIZEHBITEIHODIEN, ZNHIZETHIHDE L TREZESNR
W7~ FHIE

(dd) beyond what is stated in (a) through (cc), any other matters recognized
by the Board of Governors as being similar to them;
= B OBHEOPIT ORE
(ii) supervision of the execution of duties by the officers;

2 REZEARIT. TOWMBOPITEEZRIZEET DT LR TERYY,

(2) The board of governors may not delegate the execution of its duties to the
board members.

3 WMEZARIT. B—HITHET DMHEROBIERITHICET 2720, BEEATTED
HLIAICRY, R —ROBREZRD LD LTS,

(3) The board of governors are to request broad general opinions to contribute to
the appropriate exercise of the authority prescribed in paragraph (1), pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

(F8 & B O/

(Organization of the Board of Governors)

FHotR BREZAERIT. ZETFCAZ LSO THEBT 2,

Article 30 (1) The board of governors is to be composed of 12 board members.

2 MEZERIZAER -AZES, ZEOARBIIL S TINZED D,

(2) The board of governors is to have a chairperson appointed by the board
members.

3 ZERIZ. ZESORBERET 5,

(3) The chairperson is to preside over the affairs of the board of governors.

4 REFADI. oD, ZEOI LML, ZARICFEERHLIHGHICERRED
W2 RITT 2EZED TEIRITIUL R 20,

(4) The board of governors must appoint a person in advance from among the
board members to act for the chairperson in their duties in the event of the
chairperson being unavailable to perform those duties.

(Z B DALAN)
(Appointment of Board Members)
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Fot—% ZEIEF., ALOBAHCE LAER\EZ 325 Z LA TE JAVEER & nEk
EHTLEOI BN, Mgt ORE 25T, NEBRHEXREMEMT 2, ZO%AIC
BWT, ZOBLIZOWTIE, #E. b, BF. EEZ OMOK S K OREAH
FRRFIREFSND Z EEFBRELRTER B R0,

Article 31 (1) Board members are to be appointed by the Prime Minister from
among persons capable of making a fair judgment on public welfare and who
have extensive knowledge and experience, with the consent of both Houses of
the National Diet. In this case, consideration must be given to the fair
representation of education, culture, science and technology, industry and
other fields as well as each region across the country, when making those
appointments.

2 ZEOMEMINWHT L, IREZAEULEZHAEICEWT, EaOME IIRELOMR
O, WEtDRIEZGL 2 N TE RV E E1E, NERBEREL, AIEOBE
b BT, W ORELZSGRWTERZEMT LN TE D, ZOHAICE
W, EmEROESICRE W T, Wbt OREZ 52 TR 57220,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the Prime
Minister may appoint a board member without the consent of both Houses of
the National Diet, if the consent of both Houses of the National Diet cannot be
obtained, due to the closing of the National Diet or the dissolution of the House
of Representatives, when the term of office of a board member has expired or a
position has become vacant. In this case, the consent of both Houses of the
National Diet must be obtained at the first Diet session following the
appointment.

3 MOBLZOWTIINIEETLHHEIT, ZELRD LN TERY,

(3) Any person falling under any of the following items may not become a board

member:

— WAL EOTIC A b

(i) a person who has been sentenced to imprisonment or a heavier punishment;

= EHFEABR L L TERGBOL S T, YO NS A RRE LW

(i1) a person who has received a disciplinary dismissal as a national public
employee, and two years have not yet passed since the date of that dismissal;

= ERABE (FHs. WESFEOZELOMINICET IMAICHLETHHOT
HEEHOHLDERL, )

(iii) a national public employee (excluding members of councils, assemblies or
persons in similar positions who are part-time);

W EROKE (FEmo R U —FEMICBNT IS E LicE 2 G, )

(iv) an officer of a political party (including those persons who came under this
category within one year before the date of their appointment);

B RERHOEEHEE L IR EZEHOZEHORLEREE L L X EE Iz
NODEMENTHL L ZIFXEDEE (W 7RDAICLD20EMbT Zh &A%
VWL I N 2T 28 25T, U FZORIIBWTHLE, ) HLLIEZ
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DIENDFHEREDO+ 3 O—LL L2 HT 5% (o AU —FEfICE N TInbIiz
MY L EHEEET, )

(v) if the manufacturer or the distributor of the broadcast transmitter or
broadcast reception receiver or a person falling under the aforementioned is
a corporation, its officer (including those persons who have the same level of
authority or control or more regardless of the title of this person; the same
applies in this Article below) or a person that holds one-tenth or more of the
voting rights of that corporation (including those persons who came under
that category within one year before the date of their appointment);

NOEEER, BEMERRat, B E L+ 48 IS ET 2 B E B
¥R LI, BEAZOM= 2 —2F L ULBEBROBEMEFEL T HFES
XIFZNODOFREEMENTHD L ZTFOEER LIERES L IZEDEAD
WO+ D=L L2 HT0H

(vi) if the broadcaster, the approved broadcasting holding company, the paid
broadcast administrator provided for in Article 152, paragraph (2), or the
newspaper publisher, communications agency or other operator who
distributes news or information or the operator of the aforementioned is a
corporation, its officer or employee or a person that holds one-tenth or more
of the voting rights of that corporation; or

t AT ST o FEEEOHEOEKE

(vii) an officer of the group of operators stated in the two preceding items.

4 FHOMEMIZONWTE, AU ERFE—OBRICET 2H LD L Lo TiER
SRR
(4) Five or more persons must not belong to the same political party, regarding

the appointment of board members.

(ZE DOHEMREE)
(Authority of the Board Members)

ot ZREEF, ZOBEBRXITIZOERICESSMTITHIERDOED N b 5596 & b
& RO BEFRAA DML Z DMO TR DOEBEZHIITT 22 LN TERY,

Article 32 (1) Board members may not edit individual broadcast programs or
otherwise execute the operations of NHK, or orders based on this Act, except
where otherwise provided for in this Act,.

2 ZEIF., BEMNOBEEFHOREIZONT, F _FOBEITEMT 5178% LTtk
SRR

(2) Board members must not commit any act that contravenes the provisions of
Article 3 regarding the editing of individual broadcast programs.

(f=H4)
(Term of Office)
BT =4 ZEOMEHENX, ZE LT 5, 2L, iROFEIL. BHEE ORTHIBAE
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£ 2,

Article 33 (1) The term of office of board members is to be for three years;
provided, however, that the term of office of board members appointed to fill a
vacancy is to be for the remaining period of office of their predecessors.

2 ZFBRILZ, BESNLHZENTE D,

(2) Board members may be re-appointed

3 ZEIF, IR T LESGSICBWTH, Bl ZENEmEhd £ TR, H—H
DB PO BT, EI%#E%TE@"EJO

(3) Even if the term of office has expired, board members are to remain in office

until new members are appointed, notwithstanding the provisions of paragraph

(1).

(18Jk)
(Resignation)
=+l% ZBIT, B8 HEROBEIC X 2 MELEORE NS bRno
el EE, HRBHTL2bDLET D,
Article 34 A board member is to automatically resign if the consent of both
Houses of the National Diet is not granted under the provisions of the second
sentence of Article 31, paragraph (2).

(RB%%)
(Dismissal)
=+HE NEABREKREIZ ZEPE =+ —FEHEZONWTINIZET LI
DL E I, INEBAELRITIER SR,
Article 35 The Prime Minister must dismiss a board member when that board

member comes to fall under any of the items of Article 31, paragraph (3).

=F+RE NEBREKEIZ, ZEDNLIOBIED T OMEOBITN TERNWERD D
L&, NIIZBITBE FORBERECOMEBRT-DITHE LR2WIEITRH DL LD D &
T, WMEPEORIEZ/HB T, ZNE@RT52 & 75)“(%“ 5. ZOWHITBWT, &Kk
Beld, ZOROED D E ALY, YEZBIIHRPAORE L EZ R ITNITR LR,

Article 36 (1) If the Prime Minister finds that a board member is unable to
execute their duties due to a mental or physical disorder, or finds that the
board member has violated an obligation of their duties, or that board member
has committed some other inappropriate act, they may dismiss that board
member with the consent of both Houses of the National Diet. In this case,
each House must give that board member an opportunity to offer an
explanation for their actions, in accordance with the provisions of that House.

2 WHEKREKEIZ, ZREDOYBLHEALERFE—OHWIZET D L Eol e XX
[F—DBEIZB T 2F B ANICR D X512, WMEbtOREZS T, iﬁ%ﬁbﬁﬁ“é%
DET D,
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(2) If five members or more among the board members come to belong to the
same political party, the Prime Minister is to dismiss the applicable number of
board members with the consent of both Houses of the National Diet, so that
the number of remaining board members which belong to the same political
party becomes four.

B+t ZRIF. M- FOBEE2RUT, TORICK L TRAESIND Z &30,
Article 37 Board members may not be dismissed against their will, excluding the
cases referred to in the two preceding paragraphs.

(Z B O HEL L)
(Prohibition of Board Members Holding Concurrent Positions)

BN\ HHoZRIZ, BEFEZEMNETOIREOKRELRY . IH LEMFEEIC
EFEL TR DR,

Article 38 Full-time board members must not become members of profit-making
organizations, or engage in commercial business themselves.

(EZESDHEE)
(Administration of the Board of Governors)

Fothgk REZERIT. ZEARPHEET D,

Article 39 (1) The board of governors is to be convened by the chairperson.

2 ZFHEREIZ, REASTEDDL LAY, EUMIIREZEREZRELRZ TR
IRBTRUN,

(2) The chairperson must regularly convene the board of governors, pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

3 EAZAIL. BEUTHFOREICLIVREZERICRELR2TNITRER20ERD
LT, REZBSTHET LI LN TE D,

(3) If an audit member finds that it must report to the board of governors, the
audit member may convene that board of governors, pursuant to the provisions
of Article 45.

4 SRIF. ZEHIC B L B EOBE OPIT ORI N —+ESROEF L O
ORI O OREOFE R OB E LR EZBRITHE LT i b,

(4) The president must report to the board of governors at least once every three
months on the execution of their duties, the complaints and other opinions
referred to in Article 27, and a summary of the results of processing those
complaints and opinions.

5 aRlE REZBSOERNOOLLEIE, REZEIICHFE L. REZBRNK
DIZHHIZOW T 2 LT uidze b 720,

(5) If a request is made by the board of governors, the president must attend the
board of governors meeting, and give an explanation of the matters requested
by the board of governors.
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6 HEAZEBSNEETIEAZBIL. BEEZBESOMBOPITORN ZREEZES
A L e e,
(6) The audit members who have been appointed by the audit committee must

iv

report on the status of the execution of the duties of the audit committee to the

board of governors.

(B D 7 115)
(Method of Passing Resolutions)

FU+& REZEREF. ZERNEIE =+FENHICHET 2 ZB R OBE 2 47T
LB KLOANNUEOZEN T LR TL, SHEEHE, MIkEd T2 LR TERY,

Article 40 (1) The board of governors may not open a meeting and pass a
resolution unless the chairperson or the person acting for the chairperson in
their duties and six or more committee members are present, as provided for in
Article 30, paragraph (4)

2 REZEBSO#HFIX. MICHET D Lo, HEZBOBY-HE LSO TRT S,
ISR O L 21T, ZEENRT D,

(2) A decision on the business of the board of governors is to be made by a
majority of the board members who are present unless otherwise provided for
in other provisions. In the event of a tie, the chairperson will make the final
decision.

3 SRIE REZBESICHKEL, BREZEBRDZZENTED,

(3) The president may attend the board of governors meeting and give an opinion.

GEFIRDAEK)
(Publication of the Minutes)
FU+—2% ZAREF, BEZEZOKR TR, Biin, BEZAZOEDD L IAHIC
FV. ZOEERLIFERL L, ZNERARLRTNIETRE R0,
Article 41 The chairperson must prepare minutes and publish them without
delay at the conclusion of a board of governors meeting, as determined by that

board of governors.

FUE EBEEEZRS

Section 4 Audit Committee

(HEAELZBSORES)
(Estabhshment of an Audit Committee)
B+ 5% MeCEERZBESZEL,
Article 42 (1) NHK establishes an audit committee.
2 EAZARIT BAEZE - AU LEEZ LS THET 2,
(2) The audit committee is to be composed of three or more audit members.
3 EAEZAIX REZBESOZBOHRNL, REZESMEML, 205 b0l L
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b— AL RIE, BEL LARTER B0,
(3) The audit members must be appointed by the board of governors from among

the board members, and at least one or more members must be full-time.

(FEAZ B2 DOHEIRE)
(Authority of the Audit Committee)

FU+ =% BEAZERIT. REOBFOPITEZEAET 2,

Article 43 (1) The audit committee is to audit the performance of the duties of its
officers.

2 EAZEVNZORBOBITIZONTHITK LTRICHEIT 55EKE L7 & &%, #
2. HGERICRDEM UIES PN UREEZBOBBE OBPITICHE TRV L &
RE L7258 52 BRE, T EEHLI LN TE 220,

(2) If audit members make any of the following requests to NHK regarding the
execution of their duties, NHK may not refuse that request for the execution of
the duties of that audit member, except when the expenses or debts relating to
that request are not necessary :

—  BHAORHLDFER
(1) request for advance payment of expenses;

= X ELEEAKROIHO B LRI T 52 OB OEIEDFEK

(i1) request for reimbursement of the amount of expenditure and the interest
accrued since the date of expenditure; or

= AWELEBOEEE ST 27 CYEBDFREHIICRWGEICH ST,
FAE O RO HRAL)  DFE K

(iii) request for payment to the creditor for a debt incurred (or providing
reasonable security if that debt is not yet due)

(EAELZBRITX 2A)
(Investigations by the Audit Committee)

FUHUE EEZESPERETLIEAZAIL. WOThH, HEMKUEREBIZKL, 20
T DPATIZET 2 FHHOWE Z KD, IH 2 DEB KL M EDIRNOREL T 5
ZENTED,

Article 44 (1) The audit members appointed by the audit committee may make a
request to the officers or employees for a report on the matters related to the
execution of their duties, or investigate the status of the operations or the
assets of NHK, at any time.

2 BAZBEESNEETLIEAZRIT, KEOMBEOPITEZEET OO0 E R H L L
E. BaoFatic L THEEORE 2RO, XD FHOZEE K M EDIR
MORMEEZTDHZENTE D,

(2) If necessary for auditing the execution of duties of the officers, audit members
appointed by the audit committee may make a request to the subsidiary
company of NHK for a report on its business, or investigate the status of the

49



operations or the assets of the subsidiary company.

3 HHEOFSfIE, EMAREANSH L L XX, FHEOME UIMELEieZ & TE
Do

(3) The subsidiary company referred to in the preceding paragraph may refuse to
give a report or to comply with the investigation, if it has justifiable grounds
for doing so.

4 FoHEOH _HOBEALZRIT, YUSHORE OB SUITAICRET 5 FHHEHIC
WTOBEEZBROWENH L & X, ZNIELRITIT R B0,

(4) If a resolution is passed by the audit committee on matters relating to the
collection of the report or to the investigation referred to in paragraph (1) and
paragraph (2), the audit members referred to in those paragraphs must comply
with the resolution.

(BEZBE~DOHRERD)
(Obligation to Report to the Board of Governors)

B4 BEAEZBIX., KEPAEDOITRZ L, HLUREETRAE T B8E0LNH
HLERODHLEE, VTESE L IERIGERTH2HEFELE L ITFE L RYRFEEN
bHLRODL LT, B2, ZOFEREZESITHRE LT TR L2200,

Article 45 If an audit member finds that an officer has committed or is likely to
commit an unlawful act or finds that there is the fact of a violation of laws and
regulations or the articles of incorporation or a grossly improper fact, the audit

member must report that fact to the board of governors without delay.

(HEAEZBICL DB DOITHDEILD)
(Injunction by an Audit Member Against the Act of an Officer)

BN BEEZRIL. KEXHE O BROFHINDITAZ OMiESI L I3EKIC
EXT2172% L, XIXINODITAE2THBEZNNHLLGEICHB T, Y78
EOTHEBICELVEENET L BENNH L L &1, YZEKEICH L, Y%TH%
RODHZEEFHERTHZENTE D,

Article 46 If an officer has committed or is likely to commit an act which is
outside the scope of the purpose of NHK or an act otherwise in violation of laws
and regulations or the articles of incorporation, and if NHK is likely to suffer
significant damage through the act, an audit member may demand that officer
cease that act.

(M= LB L OMOFFAICEB T 5 s DIRERSE)
(Representation of NHK in Actions Between NHK and Its Officers)

B+ RED " FHE—FKFEHEHNPOE -_HETKRELHNZORTEITHIDL T,
WanEkE (B ThbOTFE LT, LTFZORIZBWTHL, ) L, XiIkE
BRI L THRAZRET 25 81201F, SEF 20 TE, ROKZI2HT 55
EORMTIS U, SR D 5 HE AR RET 5,

50



Article 46-2 (1) Notwithstanding the provisions of Article 51, paragraphs (1)
through (3) and Article 58, when NHK files an action against an officer
(including a person who was an officer; the same applies in this Article below)
or an officer files an action against NHK, the person provided for in the
following items represents NHK concerning the action in question, in
accordance with the categories of the cases stated in those items:

— EAZEDPYUYEFAIRDIFROYFEE THLLG RELZBEIDEDLHE

(i) if an audit member is a party to the litigation concerning the action in
question: the person specified by the board of governors; or

= iEIclIT S Aa SN OGS EAZBEANRET IEALZR

(i1) in cases other than those stated which are stated in the preceding item: an
audit member selected by the audit committee

2 HIHEOBEZ» DL, HAPHRICH L THRAZBET 25610, BEALR

(HEFRAZRETD2ETHDLbDOEER<, ) I LTS NiRROEFEIT, B
LT NhEAT D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if an officer files
an action against NHK, the service of a complaint made against an audit
member (excluding those who file the subject action) is effective against NHK.

(EEFZESDBE)
(Convocation of the Audit Committee)
EUEE EBEEZESIT. KEAEZENEET S,

Article 47 The audit committee is to be convened by any of its audit members.

(BEAEZB S ORIO H1E%)
(Method of Passing Resolutions by the Audit Committee)

FUHNE BEEZERIT. BPFEOBEEZENHE L, SEE2E. ikt
THIENTERY,

Article 48 (1) The audit committee may not hold a meeting and pass a resolution
unless a majority of the audit members are present.

2 EAZEHZOHFIL. HFRZEOBYEE b OTRT D,

(2) Decisions on the business of the audit committee are made through a majority
of the members present.

3 %A BAEZBESOER OO L EIE, BEAZAERICHFE L., BEEZBANK
DIEFHIZOW T Z LT 6720,

(3) If so requested by the audit committee, officers must attend an audit
committee meeting and give an explanation regarding the matters requested
by the audit committee.

4 ZOEHEICED D bOEERIED, HEOFHEOMEART S OEE IZH LLE
REHIL, BEZESNED D,

(4) Excluding the matters provided for in this Act, business procedures and other
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necessary matters relating to the management of the audit committee are to be
determined by the audit committee.

BLE HRERUBEA

Section 5 Officers and Employees

(&E)
(Officers)

FEHHLE Haic, #BE LT REZBROZADIEN, 2E—A BIaR—AK
OHEEE AL EHFAURZEL,

Article 49 In addition to the board members, one president, one vice president
and seven to ten directors are to be appointed as officers in NHK.

(PR
(The Council)
FHtk 2, AIEEEROCHFEL LSO THEREZMKRT 5,
Article 50 (1) The council is to be composed of a president, vice president and
directors.
2 HEXT, EXOEDDLELE ALY BEOBEEEFSOHITICOWVWTEHRT D,
(2) The council is to discuss the execution of the important operations of NHK
pursuant to the provisions of the articles of incorporation.

(HZR%)
(The President)

BT —% 2RI HezEL REZEROED DL L AN, TOEF TR
B 5,

Article 51 (1) The president is to represent NHK and preside over its operations
in accordance with the decisions of the board of governors.

2 RlaRiZ 2ROEDLLIACLY, HaezfE L, 2kl L TH2DOES
EEHL, 2RICEERH DL X FZOWMBEMRITL, 2RV/XRBED L X2 OME
21T 9,

(2) The vice president is to represent NHK in accordance with the decisions of
the president, administer the operations of NHK assisting the president, act
for the president if the president is unable to perform their duties, and perform
the duties of the president if their position is vacant.

3 HEI ZROEDHDDLIAICLY, BEEREL, SRAVRISEZHMEL TH
SO¥EGEERL, SREKVCRISRICEYRH D L X IXZ0MBERITL, 2EEKY
RISREVBRED L 22O Z1T I,

(3) The directors are to represent NHK in accordance with the decisions of the
president, administer the operations of NHK assisting the president and vice
president, act for the president and the vice president if they are unable to
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perform their duties and perform the duties of the president or vice president if
their position is vacant.

4 2R, ASEROCHFEL BRICELWEEZRETBENLOS L FEFEELBALLE
EEIT, BEHIC, UHEELEAEZBICRE LTI R LR,

(4) If the president, vice president or a director discovers any fact which is likely
to cause significant damage to NHK, they must immediately report that fact to

the audit committee.

BLt "5 2RI, KREZBESMEMT D,

Article 52 (1) The president is to be appointed by the board of governors.

2 HIEOMEMICY ST, MEZERIT, ZENVAULEOZEIZ L 5EIRICE SR
L7 5780,

(2) In making the appointment referred to in the preceding paragraph, the
resolution of the board of governors must be passed by a majority resolution of
nine or more board members.

3 RIZRMKUHFILZ, REZEZOFAEZET. 2ENMEMT D,

(3) The vice president and the directors are to be appointed by the president with
the consent of the board of governors.

4 2R, ASEECEFEOLMIIONWTE, FE+—FF-"HOBELXHEMT 2, =
DELGEITBN T, FEFE AT THosFEES . EMERFRSt, Fe i+ 45
HIZHET 2 6B E B ER A L Ikt o201 Uit & T+5
D—LEEETDHE LHHr0F T+0—LlEEZET5HE (Lo B Lai—4MIic
BWTINbIZEELEEEZGT, ) | &, REFBLST EB) tH201% %A

(Efm D B LRI —FEHICB N T INDICHE LIEEZ T, ) | LHArERIDIbDOL
T 5,

(4) The provisions of Article 31, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
appointment of the president, vice president and directors. In this case, the
term "the broadcaster, the approved broadcasting holding company, the paid
broadcast administrator provided for in Article 152, paragraph (2), or the
newspaper publisher" in item (vi) of that paragraph is deemed to be replaced
with "newspaper publisher," the term "a person that holds one-tenth or more"
is deemed to be replaced with "a person that holds one-tenth or more (including
those persons who came under the category within one year before the date of
appointment)" and the term "officer" in item (vii) of that paragraph is deemed
to be replaced with "officer (including those persons who came under the

category within one year before the date of appointment)".

FHY =% SELVRISEOEMIZ =4, BEOEMIZ 4 L35,
Article 53 (1) The term of office of the president and the vice president is three
years and the term of office of directors is two years.

2 2R, BERMOCHEL, FMESND LN TED,
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(2) The president, vice president and directors may be re-appointed.

3 &RIE. AT LGBV TH, FitilaRkMfEmaSnd £ TR, H—H
DBEZ DL, SIERHEEET 2,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), the president will remain in
office until a new president has been newly appointed, even if their term of
office has expired.

FHAIUE REZESXNEFISRIE., ZhENE L+ 55 -HIOHE HE TOHE
ICE D Em L EERRSENEICBWTHERT 8 =+ —&E —HE 5O W T
RN T DICEDT & T T, KA FHEEARGFOFREE UILOHKED 5> b=
MEDHMRE THLLDODOEE LD Z LICL V) RIEFE AT XIXHE L FITHYT D
WZEDOTEGEZRIIN, TREEER LR TR B0,

Article 54 If an officer who was appointed pursuant to any of the provisions of
Article 52, paragraphs(1) through (3) comes to fall under any of the items of
Article 31, paragraph (3) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(4) of the same Article, the board of governors or the president must dismiss
that officer, excluding when that officer has come to fall under item (vi) or (vii)
of that paragraph through becoming an officer of the business operator under
item (vi) of that paragraph or of a group of which NHK is a member.

BITTIE REZERT. 2k, BEZEE L ITSFEA NS OPIT ORI
AIRWEREO D EE, IaR, BAZER L ISFEANCRE LoREER T
DR, BEEZBE LJIIRFEEANTDICHE LR WIFITRH L LR D & 1T,
INERMETHIENTE D,

Article 55 (1) If the board of governors finds the president, an audit member or
financial auditor to be unsuitable to execute their duties or finds them to have
violated an obligation in their duties, or finds that they have otherwise
committed an inappropriate act that renders them unfit to serve as president,
an audit member or financial auditor, the board may dismiss that president,
audit member or director.

2 2RIF. MESRE LTHEENBEHITOMLICTE AW ERD D L&, VTRl
U < AFHEHFICHRE L oRENE OMEISER L ATHFELZDHITH LR2WIFEITHL D
HLBOHLEEIE, REZEROREZHB T, TNERRTLHILNTE D,

(2) If the president finds that the vice president or a director is unsuitable to
execute their duties or finds the vice president or director to have violated an
obligation in their duties, or finds that they have otherwise committed an
inappropriate act that renders that person unfit to serve as vice president or
director, they may dismiss that vice president or director with the consent of
the board of governors.

(ZEHDOREHEDHIR)
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(Restrictions on the Authority of the Representation of the President)
FhtRE 2k, RISRIHFORKRHEITIN A ZHIRIZ, BEOH =FIxHnT 5
ZLEIMTERW,
Article 56 Restrictions placed on the authority of representation of the president,

vice president and directors may not be asserted against a third party in good
faith.

(R R =)
(Provisional Directors)

FHTEE Sk ASELAVCHEHFERRITEEAICBWT, FENERTLZLITLD
BEZAET 28NN H D & &3, BT, FIFRRAIIREEDOFERIZEY
R 28T L T e 6720,

Article 57 If the position of president, vice president or director becomes vacant
and it is likely that there is a risk of damage being caused by a delay in
business, the court must appoint a provisional director upon the request of an

interested party or a public prosecutor.

(FIARFH AT %)
(Conflict of Interest)

FhL+N\E Halak., BaRXTHEL OFEPHER T HFHICO VT, 2K,
BIERXITHEFIT, RBHEZA LV, ZOHEICBWTIE, AT, FIFEREEZRA
XIIMEE OFERIZE Y . FRIRBEAZ L L 2T R R 5720,

Article 58 The president, vice president and directors do not have the authority
of representation as to the matters in which a conflict of interest exists
between NHK on one hand and the president, vice president or director on the
other. In this case, the court must appoint a special agent upon the request of

an interested party or a public prosecutor.

(RERLE TR BIREL N O R(TIC B 5 2 B 0 F i)
(Jurisdiction of Cases Related to the Appointment of a Provisional Director or
Special Agent)
FhAIUSE O FE IR RN OB T 5 F 1, a0 £ 2 FBEFT OFTE
2 EHE T D MG EHFTOBEICET D,
Article 59 Cases concerning the appointment of a provisional director or a
special agent fall under the jurisdiction of the district court which has

jurisdiction over the location of NHK's principal office.

(RS5O FHEE L)

(Prohibition on the President Holding Concurrent Posts)
FARTER SRk, MSREAOHEHFIT, BERZENETOHEOKRE LD, XITALE
FIEEICREFE L TUE R 6220,
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Article 60 (1) The president, vice president and directors must not become
officers of profit-making organizations or personally engage in profit-making
business.

2 2k, BIaRAOHET, BEFEELOFEE L+ _RE-HIIHET 2 AL E
HEBZITO FRICKRE L, IR EBEFESHOMRA L RA L TLR B 20,
(2) The president, vice president and directors must not invest in the business of

broadcasting operations or in the business of conducting paid broadcast
administration operations as provided for in Article 152, paragraph (1) or hold

shares in an approved broadcasting holding company.

(BFEEH)
(Duty of Loyalty)
EARTEO HAIZ, EAEPERITERICRELZESD
T DI AT L2 T X B0,
Article 60-2 Officers must comply with laws and regulations and the articles of

=l

REEFL, Bz

incorporation, as well as the resolutions of the board of governors, and
faithfully conduct their duties for NHK.

(& 555 D 3¢iHa D H: 1)
(Standards for the Payment of Salaries)

FAT—5% WHalE, £ OKEBEORM K ORERE I N2 Ok B D65 & ONREk4 00 3
FDEEZED, ZNEARLRZ2TNT LR, TAEEELLEES, FfEET
Do

Article 61 NHK must stipulate and make public the standards for the payment
of compensation and retirement benefits for its officers and the salaries and
retirement benefits of its employees. The same applies when making changes
to those standards.

(AR5 2 B9~ % HEHI)
(Rules Concerning Service)

AT BT, TOXREMOBE OGO 2 IT 2 Mk T 5720, HELD
Tk B ORHSIZ &S 28X OMORBESICEAT 2R ZED, ZnzaEK LRTIUE
BV, TNEERELLLEEL, FAfLT 2,

Article 62 NHK must prescribe and make public rules concerning the obligations
of officers and employees to devote themselves to their duties and other forms
of service to ensure the appropriate execution of the duties of the officers and
employees. The same applies when making changes to those rules.

(— AL EIE A R O — i VA NIZ BT D B O HER])
(Mutatis Mutandis Application of the Act on General Incorporated Associations
and General Incorporated Foundations)
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FARtT =% —AERNEAKOC—BRMETE AT 2ER CER/VFEEREF N4\
5) FBUEKROE LT NEZOREIL, BT OWTHERT S,

Article 63 The provisions of Article 4 and Article 78 of the Act on General
Incorporated Associations and General Incorporated Foundations (Act No. 48 of
2006) apply mutatis mutandis to NHK.

BAE ZEBE

Section 6 Broadcast Receiving Fees

(ZIEHA K OZAZEL)
(Receiving Contracts and Broadcast Receiving Fees)
FEARTMUE ROBZEDONTINICHELT 5HIL, RBABRNEFHTEDDLEZAITLD,

e & B EARE L2 d 2 5720,
Article 64 (1) A person that falls under any of the following items must conclude

a receiving contract with NHK in accordance with the authorized contract
clauses:

— FrEZGEHRMRE LA
(1) a person who has installed specified receiving equipment;
= BELENEE OZE G LTI
(i1) a person that has begun to receive specified compulsory distribution
2 HIEOBEIC»»DL 6T, WIZBIT2FIL, e DZERNORMEEZE LR,
(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the following
persons are not required to conclude a receiving contract with NHK:
— EEAREFEZTOLEDI L, KOWVTANIELETLHD
(1) a person who has carried out installation, etc. in a residence, and who falls
under any of the following:
A MOFEFENEREZEIZOWTEBRICATEO B IEIC LV ZEEK & Kikh L T\ D
(a) a person who has already concluded a receiving contract pursuant to the
provisions of the preceding paragraph regarding another installation, etc.
in a residence;
2 ONEE EEEE KOG 2 T 2P OEENREFEIZ OV TREIZHTEO
BUEIC K0 ZERR LR L TV D E
(b) a person who shares a residence, etc. and a livelihood with that person
has already concluded a receiving contract pursuant to the provisions of
the preceding paragraph regarding installation, etc. in another residence;
— ZOMBETEOHIEIC L DZERK O 2+ 2 LENRWE L U TR RSRE
TEDDHLH
(i1) any other person specified in the authorized contract clauses as a person
who is not required to conclude a receiving contract under the provisions of
the preceding paragraph.
3 BRI, BHESIBITIENEWVICHEFOXEREICHDHE & L TREOE

57



LRV BLEOZERNERET L EABEL., TNOLOEDHMET 2ZERNO

W@%&I:%bﬁﬁﬂiﬁ%&wo

(3) NHK must determine the content of the receiving contract to be concluded by
the persons stated in the items of paragraph (1) in a fair manner, taking into
account that these persons are considered to be in an equivalent reception
environment and are to conclude a receiving contract with NHK pursuant to
the provisions of that paragraph.

4 WHF. HoNCH, MBEREORZZ T ZERORRORAEIZ L 50 TR
X, B—HOBIEIC L ZEHRNEHR LB OB 2325 B2 bk LTl
SRR

(4) NHK must not exempt the broadcast receiving fees to be collected from a
person that has concluded a receiving contract, pursuant to the provisions of
paragraph (1), unless the exemption is based on the standards for exemption of
fees for receiving broadcasts approved in advance by the Minister for Internal
Affairs and Communications.

5 WalE. ZERNOFHIZOWTL, RICBITL2FHZED, HHLCH, BEKR
ROBA 22T R2nE e by, ZThazZHELELSLd5L&b, FARET D,

(5) NHK must specify the following matters and obtain the authorization of the
Minister for Internal Affairs and Communications in advance, regarding the
clauses of a receiving contract. The same applies if NHK intends to change
those clauses:

— ZERVOBAMICEAT L2HFEH (—ORMEWIE R L WV T RS 2 [FRHC
ZIET 5 2 & OTE L IEE M AR DE D _EIRZ Ot O Z2K) 5 7RG H 03 ) 72 )
MEZMERT DO ERFHE G, )

(1) the matters concerning the unit of the receiving contract (including the
upper limit of the number of communication terminal equipment that can
simultaneously receive the distribution by NHK using one set of subscriber
1identification information, and other matters necessary for ensuring the
appropriate use of that subscriber identification information);

ZAZ K D HIAD O GIE K OWIRIC B3 2 I (FFE A5 5 DR E O B U3k
TEVBEHIBRE D AZBRLED A Z Ofth D M3LH AL D BT Ik LBk R & FIH
rEte, )

(i1) the matters concerning the method and time limit for applying for the
receiving contract (including the date of installation of the specified receiving
equipment or the date of commencement of reception of specified compulsory
distribution and other matters to be notified to NHK at the time of the
application);

= ZEBOSHNDOR K OTTEC BT 5 5 E

(ii1)) matters related to the timing and methods of the payment of broadcast

receiving fees;

M RICHE T 2 58BN THEPEINT 5 2 &3 TE 22 EROF KL OEIHE O
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Z DAY RE SRR e OV 5% 2 OIS B4 2 IR

(iv) the amount of broadcast receiving fees and surcharges that NHK may
collect in the cases stated below, and other matters relating to the collection
of those broadcast receiving fees and those surcharges:
A4 RNERFERICIVZEROIIAERmNITZGE

(a) if the payment of broadcast receiving fees is avoided through fraudulent

means; or
7 EYRBEHNR TE SICHET 2R E CICRERNORIALEZ Lo
T=%a

(b) if an application for a receiving contract is not made within the time limit
specified in item (ii) without a justifiable reason; and
T ZOMBHEE R TED D FHIHE
(v) other matters prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communication

6  HIEFEU S ICHET 2ZEROHEIT. KROKFITH T 5560OXKSITLCENEh
YA TICEDLFE L, FHEENSICHET 2FHEORIT. MS 7128 5%
B DX CENEN YA TITED DFITHRBE T TED D58 A F U TR
BEZIWEEET D,

(6) The amount of the broadcast receiving fees provided for in item (iv) of the
preceding paragraph is the amount specified in each of the following items for
the category of cases stated in that item, and the amount of the premium
provided for in item (iv) of that paragraph is an amount not exceeding the
amount obtained by multiplying the amount specified in the relevant of the
following items for the category of cases stated in that item by the multiple
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications:

— HIEFNESAICHT 5551 ET 256 b2 ER o

(1) cases that come to fall under cases stated in item (iv),(a) of the preceding
paragraph: the amount of receiving fees for which payment was not made; or

ATEE 5 2 (2T 258 1288 T 256 [AEE 5 I2HET 2 WIRA 2R3

D HICRERNEZRR L& L2 BIFBUCZERO /i L2 HORTH £ TIZX
Pho REZ L LRDIZEBOBITH YT L5

(i1) in cases that come to fall under the cases stated in item (iv),(b) of the
preceding paragraph: an amount equivalent to the amount of broadcast
receiving fees that should be paid by the day prior the date when the
receiving contract was actually executed, if the receiving contract was
executed on the day on which the time limit provided for in item (ii) of that
paragraph ended.

7 BROBEEZEL. TONFICEREZMZ RV CRIKIZZ OFBUEEZ 3 5 Bosi,
INEWHEOREE 372 L CHIFHOBEZ B 2,

(7) Any broadcast which receives a broadcast from NHK and simultaneously re-
broadcasts the broadcast without changing its content, is deemed to be a
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broadcast from NHK and the provisions of the preceding paragraphs apply.
8 ZORICBWT, ROZZITHIT 5 HFEOERIT, UESZITEDD L IAITLD,
(8) In this Article, the meanings of the terms stated in the following items are as
prescribed respectively in those items:
— ZEEN BEORGESUIREOZEITONT O
(1) receiving contract: a contract relating to the reception of broadcasts or
distribution of NHK;
= ORARRKRE BIEOR A 2T e E R D RHE
(i1) authorized contract clauses: the clauses of the receiving contract authorized
under paragraph (5);
= FERGEHRM WMEoBREEZETLIZEDOTE LZERM THOTRIZHIT S
HLOLSNDEH D
(ii1) specified receiving equipment: receiving equipment capable of receiving
the broadcasts of NHK other than that stated below:

A4 WEEOZEZHEHBE LRWIERH

(a) receiving equipment not 1ntended for receiving broadcasts;

B T UFROEXIILEHORICRY ZET D 2 L O TE DH2ER0H

(b) receiving equipment capable of receiving only radio broadcasts or
multiplex broadcasts;

W FEE AE (NOEFEOARIIZRS, ) KOZHIZET 50T E L TRATEKN

K TED D507

(iv) residence, etc.: a residence (limited to a person's principal place of daily
activity) and any other equivalent place specified by the authorized contract
clauses;

I FEARESE ROWTNICHEET D178

(v) installation, etc. in a residence: an act that falls under any of the following:

1 FEZERMEERFICRET L L,

(a) to install specified receiving equipment in a residence, etc.;

0 FFELEAEEOZEERGET S L GEARNRETED RIS L,
fihd#F (B L ERFELOCAGFZILICTLE LR, ) ICHRESE, IHES
HHZEEZHMELTWAZEDBHONTHD EHEPROLILEERLS, ) .

(b) to start receiving specified compulsory distribution (excluding the case
where NHK finds that it is clear that the purpose is to allow other persons,
in light of the standards specified in the authorized contract clauses
(excluding persons who share the same residence, etc. and living expenses
with that person) to watch or view that specified compulsory distribution);

N ZREBER FH-HEFICET 2ENZERNLHE L T\ I & 2R
HTDICHNON D/ FZEOMDIERTHHOTHHRELZWMNTHZLENTELLD

(vi) subscriber identification information: codes or other information used to
confirm that the persons stated in the items of paragraph (1) have concluded

a receiving contract, by which those persons can be identified.
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([ B ik o> S oD B35 %)
(Requests for the Implementation of International Broadcasting)

FNTHE MBREIZ., BT L, fosKik, BossmE OFAOA&dwm, SR &K O
PEDREITAR D FH, EOEERERIR L FEH, HoXXb, ik OS5 IT5R
LEBHEHZOMOEOREEFHIZMBRDL B DOIZRD, ) TOMMELRFHEFRE L T
E B AGE TS EBRE R FOEZIT O 2 & RS ORGED BEEFMORUE 217 9
LEREFETLHIENTE D,

Article 65 (1) The Minister for Internal Affairs and Communications may
request NHK to conduct international broadcasting or international satellite
broadcasting by NHK and to distribute the broadcast programs for these
broadcasts by designating broadcasting districts, broadcasting matters (limited
to matters concerning the protection of the life, body and property of Japanese
nationals, matters concerning important national policies, important matters
concerning the culture, traditions, society and economy of the country, and
other important matters of the country) and other necessary matters.

2 BBREIX AHOEEZ T 56123, a0 BOEFEMORED B HRIZELE L7
TR B0,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communications must take into
consideration NHK's freedom to edit its broadcast programs when making the
request under the preceding paragraph.

3 BT, MBRELLE -HOEHE OO LEIE, ZNITSLLLIBHLHHD
LT %,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications makes the request
referred to in paragraph (1), NHK is to make an effort to comply with that
request.

4 WiE. F-HOEBEBOE ZAEBOEFEEER IR DA R E W TT S BEicksn
T, RELERD D & XL, BHNEREFES L OMOWHEIZES & EBER % £
DHFAR D PHEEBRBOE O EB OIS 5 Z LA TE %,

(4) If international broadcasting under paragraph (1) is made using the
broadcasting station of a foreign broadcaster and NHK finds it necessary, it
may provide a basic broadcasting station for use for the operations of
international relay broadcasting, concerning that foreign broadcaster pursuant
to an agreement concluded with that foreign broadcaster.

5 HFoHHRE+T+—HOBEIL ATEOBEICOWTHENT S, ZoEAICENT, FH
FHE—HP [FEEL] ¢HH01F, TEHEL, XFBEILEL) EHAERZDHD
LT 5,

(5) The provisions of Article 20, paragraph (11) apply mutatis mutandis to the
agreement referred to in the preceding paragraph. In this case, the term "or
changes" in paragraph (11) of that Article is deemed to be replaced with
"changes or repeals".
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(BB 9~ 2 0H9E)
(Research Concerning Broadcasting)

FARTARE RBREIL BoEROZDOZEOEBREZELZR LD E LD L L 2T
WEICK L, FHEED TEOMEEMT DHIENTE S,

Article 66 (1) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds it to
be necessary for broadcasting and the advancement and development of its
reception, they may prescribe matters and order NHK to conduct research on
those matters.

2 HIEHOBEIC LD TITON RO RURIT, BOEFEDOREL DAL ORI
LEITHHSNRITNIET R LR,

(2) The results of the research conducted pursuant to the provisions of the
preceding paragraph must be used for the advancement and development of
broadcasting operations, or for other public interests.

(EBEHOESE O HAM)
(Expense Sharing for International Broadcasting, etc.)
%f\—f—t% FEANTERE —HOEE TG U THEDT O BB ok X302 E B R
WCEFTHIEM (INLOEOKEFHOEGICETIEAZET, ) KORIEKH
—IEO) MP a2 T THEPITOMRICET L2EM T, BoaH L35,

Article 67 (1) The expenses required for international broadcasting or
international satellite broadcasting by NHK in response to the request under
Article 65, paragraph (1) (including the expenses required for the distribution
of the broadcast programs of these broadcasts) and the expenses required for
the research conducted by NHK in response to an order under paragraph (1) of
the preceding Article are borne by the national government.

2 BANTIARE HOUR A OEIRE —Homald, fEOREICELVENEETS
SHENESOFHBPZRTETEOGHELB A L WHEIFANTLRITIER B0,

(2) The request referred to in Article 65, paragraph (1) and the order referred to
in paragraph (1) of the preceding Article must be made within an extent not
exceeding the amount to be borne by the national government pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, as the amount of the budget passed by a

resolution of the National Diet.

B MBRUSF

Section 7 Finance and Accounting

(FEFE)
(Fiscal Year)
RTINS WEOEEFE L, BEFEUAICEEY, BFE=HIKDD,

Article 68 The fiscal year of NHK commences in April of each year and ends in
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March of the following year.

(== EHEAD
(Corporate Accounting Rules)
FATIE WMEoRiHI, RBEASTEDDLEZAIZEY., FAIE L ThESFRA
LD LT 5,
Article 69 In principle, the accounts of NHK are to be in accordance with

corporate accounting principles, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications.

(PR, FEEH L OE & 5H)
(Income and Expenditure Budgets, Business Plans and Funding Plans)

FHEtR BT BEEEEOIN TR, FEFELOCERFEZ/ER L, 2l
HEETEIRLIPHIREHBEZRZ., REREICIEB L2TER 620, iz
ERELES>ETDHEEE, FEkET D,

Article 70 (1) NHK must prepare an income and expenditure budget, business
plan and funding plan for each fiscal year with a medium-term management
plan for that fiscal year attached to the foregoing plans and submit them to the
Minister of Internal Affairs and Communications. The same applies when NHK
intends to change these plans.

2 MBRENHHEONIZ PE, FHEFHBELNESFEEZZH L E X, Zname
LTEREZMT L EOICFAEOPTHREFTmAZRA, NEEZRTESICREL, £0
AR 2T RFNER B0,

(2) When the Minister of Internal Affairs and Communications has received the
income and expenditure budget, business plan and funding plan referred to in
the preceding paragraph, the Minister of Internal Affairs and Communications
must review it and attach an opinion, as well as attaching the medium-term
management plan referred to in the preceding paragraph, and submit them to
the National Diet through the Cabinet, to obtain its approval.

3 AIHONI TR, FHEFE ML PERFEICFEHEOBEICLY ZNEEETXEED
BERAMFLTHD LEIX, EBR0ZAERIT. MEOBEREZET LD LT 5,

(3) When an opinion has been attached to the income and expenditure budget,
business plan and funding plan referred to in the preceding paragraph that
amendments should be made pursuant to the provisions of that paragraph, a
committee of the National Diet is to seek the opinion of NHK.

4 FARTNUEHE -HOBEIC LV FSGFENEE - SICHET 2 ERO L/ LH
MOBINT 52 EROIL, Ea), F—HONITREKE T L2 LICk>T, &
DD,

(4) Pursuant to the provisions of Article 64, paragraph (1), the amount of the
broadcast receiving fees to be collected from a person that has concluded the
receiving contract prescribed in paragraph (8), item (i) of that Article is
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determined by the National Diet approving the income and expenditure budget
referred to in paragraph (1).

HLtt—5% BT BEFEFEONTE, FEFHKEOERFHAESOMEZO
LT 2GR VHEIC K 0 MR EEFEEORBO P L TICEDAREZTH LN T
TRWGEEIZBWTIE, @A UNICIRY | FHEORHE A EE & O 0 /5% i3k
EDOTH (HEOARZZ T Al EEOREFBIESONTEMLIZZINLDT
FOMBIERD b DOITRD, ) (BRI OI S TR, FHEFE KOG 5T 2 F
L, MBREOBAILZT TINEEMTDHIENTED, ZOHBICEBNT,
FHEMNBEICHET 22 ERIOFEIL, REOHEIZHNDO T, ATFEFEKTORIZ
B oZEHOELET L,

Article 71 (1) If NHK is unable to obtain approval of the income and expenditure
budget, business plan and funding plan for each fiscal year due to the closing of
the National Diet, or other unavoidable reason, by the date of commencement
of that fiscal year, it may prepare an income and expenditure budget, business
plan and funding plan within the extent necessary for the economic
administration of the operations and construction work or repair of the
facilities (limited to those related to the continuation of construction work to be
implemented, pursuant to the business plan of the preceding fiscal year which
has been approved by the National Diet) for a limited period within three
months, and may implement them if authorization from the Minister of
Internal Affairs and Communications has been obtained. In this case,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the monthly
broadcast receiving fees provided for in paragraph (4) of the preceding Article
are the amount of broadcast receiving fees upon the date of the end of the
preceding fiscal year.

2 HIEOBEICL DN TPHE, FEHELOERFEIL, YZFEFEONLTH,
FEIHELVESHBOESICEEB N OO L XL, KT L, FHED
BEIZ L DN PR, FEHE L PESFEIZESNT LA, I, FEOFE
W ONTE OGN IR IE, YR EEEOICC TR, T N OB 45 5
DSNWTLEHDERRT,

(2) If the income and expenditure budget, business plan and funding plan of the
fiscal year is approved by the National Diet, the income and expenditure
budget, business plan and funding plan under the provisions of the preceding
paragraph will expire, and the income, expenditure, implementation of
business and procurement and repayment of the funds based on the income and
expenditure budget, business plan and funding plan, under the provisions of
that paragraph, is deemed to be based on the income and expenditure budget,
business plan and funding plan for that fiscal year.

3 RMBREIX, F-HOBAMELLE XL, FRICINZESICHRE L2TNIER S
720N,
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(3) When the Minister of Internal Affairs and Communications has given the
authorization referred to paragraph (1), the Minister must report it to the
National Diet after the fact.

(o 008 i 1)

(Medium-Term Management Plan)

FHEt Ko BRI, ZHFEULTFEUTOHR I LIS, BRI 25

(RIEIZRBNT THEREER R &), ) Z2ED, ThaeaRLeThERbRn,

INEEFLLEEE, FkET 5,

Article 71-2 (1) NHK must establish a management plan for NHK (referred to
below as "medium-term management plan" in the following paragraph) for each
three-to-five year time period and make it public. The same applies when
making changes to that plan.

2 HIRCE NI, RIS 5 HHAZLE LR T IER b R0,

(2) The medium-term management plan must state the following matters:

—  FHREFE OS] (FEOWHEOFHMEAN TREZESINED LW Z VI, F
L =50 B =HEOH LEE ZSI2BWTH L, )

(i) the period of the medium-term management plan (meaning the period
determined by the board of governors within the period of time referred to in
the preceding paragraph; the same applies in Article 73-2, paragraph (3) and
paragraph (5), item (i1));

= W oREICBET 5 EANRTTH

(i1) the basic direction concerning the management of NHK;

= WHEMT O EBOE KON

(iii) the types and content of operations conducted by NHK;

I e OEBW NZHE R REDOFZEN LR DEMDOEZ O ELHERT D720
DARHNZ B9 2 1A

(iv) matters relating to the systems for ensuring the appropriateness of
operations by NHK and operations by the group comprised of NHK and its
subsidiary companies;

B ZEBOKRR KR OKEIZET 5 HEZ OMZERHIET 2 FH

(v) matters relating to the structure and level of broadcast receiving fees and
other matters related to broadcast receiving fees;

NGO RE L

(vi) income and expenditure forecast; and

t oM ORE IR 5 HESIH

(vii) other important matters relating to the management of NHK

(EBMEEORTSE)
(Submission of Business Reports)

Btk MR, BEEFEOEBREELMHRL. ThICEAERER REZ

i
il

D
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WA, YZFEFERIEE =& H NS, RBREICRE LT 7220,
Article 72 (1) NHK must prepare a business report for each fiscal year, attach it
to the written opinion of the audit committee and submit it to the Minister of

Internal Affairs and Communications, within three months after the end of the
fiscal year.

2 WMBREIX, AIHEOEBREEZZHLZE XL, ZNICERZMT L& BICHE
DEAZBEROBERELZR A, NEZRTESICHRE LRTIER 6720,

(2) Upon receiving the business report referred to in the preceding paragraph,
the Minister of Internal Affairs and Communications must add their opinion,
attach the written opinion of the audit committee referred to in the preceding
paragraph, and give a report to the National Diet through the Cabinet.

3 WmaF. FoHoOBEICLARMET O L EIX, B, FEOEEY, &5
BTz TEE, BEE T TED L2HIM, —ROBEIZH L 20725720,
(3) When NHK has made the submission under the provisions of paragraph (1), it

must furnish each office with the documents referred to in that paragraph
without delay, and make them available for public inspection for the period of
time specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

(ZH DOl R %)
(Restrictions on Expenditure)

BELtt+=% WHMEONAIL, FH o+ERE-EHNIOE ZHE TCOEFOXITUSIND BHIIZ
XHLTIE R B0,

Article 73 (1) The income of NHK must not be spent on a purpose other than the
execution of the operations referred to in Article 20, paragraphs (1) through (3).

2 WEE., WIEITFTH2EBITBRDIBEIZONTL, REESTEDDHEZAIZED,
ZOMORIL L Xy L, ENZENERBIOBE Z 5% TEE LR TR 570,

(2) NHK must separate the accounting records according to the operations stated
below from other accounting activities and must organize them by establishing
separate accounts for each, pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Internal Affairs and Communications:

— FHoFHE_HEE_SROE -FOXERE (HOZEREMIRE T 5O %R
<o)

(1) the operations specified in Article 20, paragraph (2), items (ii) and (iii)
(excluding those entirely funded with broadcast receiving fees); and

Z B ERE_HOER

(ii) the operations specified in Article 20, paragraph (3)

(2o H BT 4)
(Reserve Fund Intended for Return Purposes)
B+ =% HT. BFEEFEEOBREHBEICBWTEHE +RE-HEKOE _HD
¥0 (MGRE_HE -SRI 2EBEZRLS, ) oAU N EL LR S &
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XL, UL ERIZEED S LREBEA DT TEDDH & ZAICL VA LA E L BT
e & LT TRITUTR B0,

Article 73-2 (1) When the difference in income and expenditure that arises from
the operations referred to in Article 20, paragraphs (1) and (2) (excluding the
operations stated in paragraph (2), item (i) of the preceding Article) exceeds
zero in the calculation of profit and loss for each fiscal year, NHK must set
aside an amount calculated pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Internal Affairs, and Communications out of that excess amount as a reserve
fund intended for return purposes.

2 BILHOHENAITL., BRSPS REOBREIZL VI TREZER LESOKREZIT 7=
BB W T H NS PRI 2 FEF L OB R IR W CTHIEICEE T 2 IS5
BNELTED & XIZ, Y FRE28Z Y FEEE O PRI GESR (YN THE
TRED D YR AN EZ TRILZGEICB T2 YZ FTREIZEHZ VD, WHIZEBWT
FLC, ) %ﬁEf#& L“C*% IGEERE, MVAL TR, 12720, REBRED
WA AT TG E IR, TR TR,

(2) The reserve fund intended for return must not be reduced except when the
difference in income and expenditure prescribed in the preceding paragraph is
less than zero in the calculation of profit and loss for the fiscal year for which
the income and expenditure budget applies if NHK prepares an income and
expenditure budget and receives approval from the National Diet pursuant to
the provisions of the following paragraph, in which case that amount less than
zero 1s supplemented up to the expected difference in income and expenditure
(meaning the amount by which the income and expenditure difference set out
in that income and expenditure budget falls below zero; the same applies in the
following paragraph); provided, however, that this does not apply when the
authorization of the Minister of Internal Affairs and Communications has been
received.

3 W=, Eljﬂ}%%%??r D W D e 1% O F AR L O RS2 B ITER D I SRR O AL P
AT O, oL BN DOF b Y i% Atk O S EEE O T RN SRR 2 6 U 7288

GBERIHF 528\ T [P W), ) BnELZ ERED & XX, YizP iRk
B ET I O W O R o IR E FRE OB (RN T NETEmBHIFE] & v, )
DHFEFELFEIZONTL, BIOZEREIC L0 ZENA (B0 ERHT X 2IAL
W, FEIZBWTHL, ) OFREEEZFE LIS PR EZER LT ER 570,
L. SN TPEEER LRV EICOWTAHEMARAHEBENS L2 5BE1E. 2O
D T,

(3) If the amount resulting from the subtraction of the expected difference in
income and expenditure for the last fiscal year of the period of the medium-
term management plan (referred to as "expected reserve amount" in paragraph
(5), item (i1)) from the reserve fund intended for return after accounting has
been performed for the difference in income and expenditure related to the
fiscal year before that last fiscal year exceeds zero, regarding the fiscal years
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in the period of the medium-term management plan following the period of that
medium-term management plan (referred to as "return implementation period"
in that paragraph), NHK must prepare an income and expenditure budget with
calculations of the expected amount of income from broadcast receiving fees
(meaning income based on NHK's broadcast receiving fees; the same applies in
this paragraph) based on the amount of broadcast receiving fees to be returned;
provided, however, that this does not apply to cases where there are reasonable
grounds for not preparing that income and expenditure budget.

4 HPEEELFEICHEST 2588V T, ABEICHET DN TPREFER LRV E &
IR TLHEEHRFE-HLOH _HOBE DN OWTIEL, RSRE—HL O H
oo T HIRRE SR EH D 0E, THHIRREFR A OHEE+ =50 FH=_mHE LE
WCHET 2B RS LERH LT 5,

(4) In applying the provisions of Article 70, paragraphs (1) and (2) when the
income and expenditure budget prescribed in the preceding paragraph is not
prepared in cases prescribed in the proviso to that paragraph, "medium-term
management plan" in paragraphs (1) and (2) of that Article is to be replaced
with "medium-term management plan and documents describing the grounds
provided for in the proviso to Article 73-2, paragraph (3)".

5 HoHICHET S NEGXZERE] ik, B EEHNAD TEEO S
RN — BT DN O S Il DA U e A R W E R D K DI
AR L EROEE VD,

(5) "Broadcast receiving fees to be returned" prescribed in paragraph (3) refers to
the broadcast receiving fees calculated so that the total expected amount of
income from broadcast receiving fees for the return implementation period does
not exceed the amount obtained after subtracting the amount provided for in
item (ii) from the amount stated in in item ().

—  EWEZERHE (B EHIMICE W TE —HICHET 25 IR 5 A O T4
DEFHE AR EB IR L IHOPREOGFENRMH L 00 KO IR LExE
Bt O Z D, ) 12XV EHE U 7o 23408 Jo E M 1 O 25 BHIA O PARER O A 51

(i) total expected amount of income from broadcast receiving fees for the return
implementation period calculated based on the amount of basic broadcast
receiving fees (meaning the amount of broadcast receiving fees calculated so
that the total expected amount of income related to the operations prescribed
in paragraph (1) and the total expected amount of expenditure related to
those operations are the same amount during that return implementation
period)

T HRLIE U E NI o LT o H IRE F R O ISR R L7 PARRE LA

(ii) expected reserve amount calculated during the period of the medium-term
management plan, directly before the applicable return implementation
period
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(B R DI %)
(Submission of Financial Statements, etc.)

FEHNUS WHaE, BHEEFEOMMERB, BEXRE, HAHEZEL OMBEE S
TEDLIERLOCINLIZET IMHAE (LT THHE#EEL] Lo, ) KL, 2
NHICEAZBESRUORFEENOBERELIRZ . YR FEFERB® =& H LINIZ,
BB KRB LT uiudZe 5720,

Article 74 (1) NHK must prepare an inventory of assets, balance sheets, income
statements and other documents prescribed by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications, and a written explanation for the
aforementioned items (referred to as "financial statements" below) for the fiscal
year, attach the written opinions of the audit committee and the financial
auditors to the financial statements, and submit them to the Minister of
Internal Affairs and Communications, within three months after the end of the
fiscal year.

2 WMBREIX, pfiHEOEFEZZH LI L, ZRERNBICERE LT o220,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications has received the
documents referred to in the preceding paragraph, the Minister of Internal
Affairs and Communications must submit them to the Cabinet.

3 NENE. AHOFTE L XFRAFEORE LR TEIICRE L2 TER 6720,

(3) The Cabinet must submit the documents under the preceding paragraph to
the National Diet after they have been audited by the Board of Audit.

4 WBEIE BHOHEICLREH AT o L T, B, BEFRELOER
AFRETERICAEL, o, AEOEEZ, FFETICHZA TEES, BEETTE
DLW, —ROBEIZH LR T LR 6720,

(4) If NHK has made the submission under the provisions of paragraph (1), it
must give public notice of the balance sheets and the income statements in the
Official Gazette, and moreover, must furnish each office with the documents
referred to in that paragraph and make them available for public inspection for
the period specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications.

(DA AN OEER)
(Audits by Financial Auditors)
FE+IE et WEHERICO VT, BEEZBSOEADII), SFHEEANDOEA
T RITNIER B,
Article 75 In addition to auditing by the audit committee, NHK must have its
financial statements audited by financial auditors.

(ZEHEAE AN OfEm)
(Appointment of Financial Auditors)
LS SEHEAENI REZESNEMT D,
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Article 76 (1) Financial auditors are to be appointed by the Board of Governors.
2 ZmEANT, ARSH L (AFSFEE (B 4+ =FEREE —5) BH1+HR5%
DEHIBICHET 2HEARZF L2 BT, ) UTEABEANTRITIUXR LR,
(2) Financial auditors must be certified public accountants (including the foreign
certified public accountants provided for in Article 16-2, paragraph (5) of the

Certified Public Accountants Act (Act No. 103 of 1948)) or of an audit
corporation.
3 WITHE/ITHEIL, DHEEANERDLZENTE R0,
(3) The following persons may not become financial auditors:
— ARDFEEOREICLY MBHERICOVWTEALT LI LENTERNE
(1) a person unauthorized to audit financial statements pursuant to the
provisions of the Certified Public Accountants Act;
= Waeoratis LIRE ok, K55 h ., BAERE L IIPITERN L ARS
U UTEEEENOEBLSAN O ERIC L0 i 72 @i 4 5210 TW 5 F T %
R
(i1) a person or their spouse who is receiving ongoing compensation from a
subsidiary company of NHK or its director, accounting advisor, auditor or
executive officer owing to operations other than the operations of a certified
public accountant or audit corporation; or
= EHEBEANTZOHAEOYELU ENFIZICBIT 525 THL LD
(ii1) an audit corporation for whom half or more of its partners are the persons

stated in the preceding items.

(XEHE AN OMERS)
(Authority of Financial Auditors)

FErtESR KEFHEEANT. WOTH, KFHRERE LI ZNICET &R OBE LD
WEEZ L, IHBEROBEICH L, SFHIET28HEZRDD LN TE 5,

Article 77 (1) Financial auditors may inspect and copy accounting books or
related materials at any time, or may request an accounting related report
from officers or employees.

2 DFMEENT. TOWMBEZITOTLOMEND D L 21T, MaDFaITx L TaE
BT 2 A RD, IIHEFE L IZZ DO FE240EE L OMEORNORE LT
HTENTE D,

(2) If it is necessary in performing their duties, financial auditors may request a
report relating to the accounting from the subsidiary company of NHK or may
investigate the state of the operations and assets of NHK or its subsidiary
company.

3 HIEOFEMIE, ENREBNH L L &I, FHEOME TRHEL 2 &N TE
Do

(3) The subsidiary company referred to in the preceding paragraph may refuse to
make a report or to comply with the investigation, if it has justifiable grounds
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for doing so.

4 ZEMEANT. ZOWBE LT O ITEE L TR B OB OHATIZE LR IEDIT 2 TiE
FE LS BERIGERTHAERLEENDD Z LA LI E ZT, B, Zh
AEAZERITHE LT RS20,

(4) If a financial auditor detects any misconduct or any material fact in violation
of laws and regulations or the articles of incorporation in connection with the
execution of duties of an officer, during the execution of their duties, that
financial auditor must notify the audit committee of their findings without
delay.

5 HEAZESNRELLEAZBIL, REOBBOBITZEET 200 ENDH L &
XX, SFEEANCK L, SFEEICET I HEERDD LB TE S,

(5) When necessary to audit the execution of the duties of the officers, the
members of the audit committee, who have been appointed by the audit
committee, may request a report relating to that accounting audit from the

financial auditor.

(=FHEEA N O
(Term of Office of Financial Auditors)
FHLTNAER ZEFEAAOEIIL, £ OBED A LR RINIK T 9 5 FREE O MR
FIZOWTOELEFNUEE —HOBREICL2BBERE~DREOREETLET 5,
Article 78 The term of office of financial auditors is to be until the time of
submission to the Minister of Internal Affairs and Communications of the
financial statements under the provisions of Article 74, paragraph (1) of the

first fiscal year ending after the date of their appointment.

(EHRA T DR A)
(Audits by the Board of Audit)
BETLE BMEORFHITO VTR, SFMERISBRET S,
Article 79 The accounts of NHK are audited by the Board of Audit.

(HOEE )

(Broadcasting Bonds)

FINTR BT, BOERMEOER IILEDOERIC K TLHID, BMEEFRLFEITTD
ZENTED,

Article 80 (1) NHK may issue broadcasting bonds to fund the construction or
repair of broadcasting equipment.

2 AIHOBEEROFITEIL, DFHRELL OB 2 # 7- fiol O 2EF I OB xR
IR DB OMMPERD =522 5 2 LB TER,

(2) The amount of broadcasting bonds issued as referred to in the preceding
paragraph may not exceed three times the amount of the net assets of NHK
according to the balance sheet of the most recent fiscal year which has been
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audited by the Board of Audit.

3 HEIE. BITEAOBEESROMHZ O, —IFRTEOBEIC L HHIR%Z 8 2 T
BOEEHRZFHITT DI ENTE D, TOHREIZEBWTIL, BITT 2 BEEHR DA
OWH (BENZS T THhiAARE SE D L Z X, B REORAHLDOHIH) 76 IKE H L
WIZZ DFATRIAR Y T 2B DO FATHE A OBOEEF B L e b0,

(3) NHK may temporarily issue broadcasting bonds in excess of the limit under
the provisions of the preceding paragraph to refinance the issued broadcasting
bonds. In this case, it must redeem issued broadcasting bonds of an amount
equivalent to their issued amount within six months of the due date for the
payment of the issued broadcasting bonds (the due date for the first payment,
if that payment is to be made in installments).

4 WHEEF. FHOBEICL Y BREFRLFIT L L 13, BFEEFEERBEDORIT
EFHRAREAEDO 73 O —ITHY T DA ERFE LA & U THAN TRITIER 220,

(4) If NHK has issued broadcasting bonds pursuant to the provisions of
paragraph (1), it must reserve an amount equivalent to one-tenth of the
present unredeemed issued bonds at the end of the fiscal year as a reserve for
the redemption of funds.

5 WX, BOAERZERNT256ICRY . FIEICHET 2B e £ T 52 &N
TE %,

(5) NHK may appropriate funds from the reserve fund prescribed in the
preceding paragraph, limited to cases of depreciating broadcasting bonds.

6 WEOHBEESFOBHEFIL. MROMEIZ O THOMEHEFRIZHESLD B COBHED
a2 TN ERT D,

(6) Creditors of NHK broadcasting bonds have the right have their claims
satisfied before other creditors regarding the assets of NHK.

7 APEOERFREOIEN X, RIEO—KOETFHEIZRS b D ET D,

(7) The order of priority of the statutory lien referred to in the preceding
paragraph is to follow after the general statutory lien referred to in the Civil
Code.

8 HIFHIZED D b DDA, HFEIRICH LLBELRFHIZOWTL, BIRDOED D
ETAITEY SlE CERHEHREIEREE N+ R5F) ROHE, SR EORRICE T
DIERE CERlF=FEEE o, T MHMHESREE Lvwo, ) OHEICET
LHEZENT S,

(8) Beyond those matters provided for in each of the preceding paragraphs, the
provisions relating to bonds of the Companies Act (Act No. 86 of 2005) and the
Act on Book-Entry Transfer of Corporate Bonds and Shares (Act No. 75 of
2001; referred to below as "Corporate Bonds Transfer Act") apply mutatis
mutandis to the necessary matters relating to broadcasting bonds pursuant to
Cabinet Order provisions.

B\ REEMORES BT D Rl
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Section 8 Special Provisions Relating to the Editing of Broadcast
Programs

(kB O MmEESE)
(Editing of Broadcast Programs)
BNt —% HRIFE, FEREBRHBOE O BEFRMOMRE L OREIZE 72> TiE, BURE
—HIZEDD L ZAHAIZLDIEDN, ROBFDEDD E AL LRITNIETRL R,
Article 81 (1) Beyond the matters provided for in Article 4, paragraph (1), NHK
must comply with the provisions in each of the following items in the editing
and broadcasting of domestic basic broadcast programs:
— BT, o, BWHIEBMOBEEZITO ZLICK O TARDELE 2T & &
BT AKRED T EICFHF G T DL 98, RO LD Z L
(i) make maximum effort to satisfy the needs of the public and to contribute to
the improvement of cultural standards by broadcasting rich and high-quality
programs;
= REMT OBGEFEMOE ), WM OREFEEEETHEIICTDHI L,
(i1) in addition to broadcast programs targeting the entire nation, provide
broadcast programs designed for local regions; and
= BBEOEEDOEIN T UL DOLRAFE NS H 72 72 UL D B Rl e O KA LD &L 9
25 L,

(ii1) contribute to the retention of the distinguished cultural legacy of Japan

|

and the development and spreading of new culture.

2 W=IE. AROELREMDHT0, EHIC, B tiamaz1Tv., ol 20
FEREARLZ2TT R B0,

(2) NHK must conduct scientific, public opinion polls on a regular basis to
1dentify the needs of the public and make the results public.

3 HEANREB HOHIE TS O T X K OSBRI S O Bk F M OMmEIZ OV T,

ROBUE TR I K OB L 21T 2 BB IR T 2 HRITHOWTHENT 2,

(3) The provisions of Article 106, paragraph (1) apply mutatis mutandis to the
editing of the broadcast programs of NHK AM and FM broadcasts, and the
provisions of Article 107 apply mutatis mutandis to NHK in transmitting AM
and FM broadcasts.

4 haiE. ARG ERE R U < XA s [ B R B0 O BOE L O R &
OV SOFANEOE R IS 2 AT O BOEFMOMRELIT Y 72> TE, sk
R e A 0 D3 ) 70 B AL M OB EALZ AT 2 X I LT UL 670,

(4) In transmitting or editing the broadcast programs of international
broadcasting for Japanese or international satellite broadcasting by NHK for
Japanese or editing broadcast programs for Japanese provided to foreign
broadcasters, NHK must provide appropriate news programs and
entertainment programs aimed at overseas compatriots.

5 WEiE SAEARG EBEBOEE U < I3SE AR 2 E R 0% O B L O
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£ M OV ST E ORS8RI 3 2 AN E N T D BOE B OFREE I S 72> TiX
EAEOME, EEZOMOEEZFN L TEPEICHT D E L WAL, &U“
Wl T 5 Z LI L O THEEEB EOHEER USE L ORBERZIMOBBIZET DX
LRTHIER B0,

(5) When editing and transmitting broadcast programs of international
broadcasting for foreign nationals, or international satellite broadcasting by
NHK for foreign nationals, or the editing of broadcast programs for foreign
nationals provided to foreign broadcasters, NHK must contribute to the
enhancement of international goodwill and the development of economic
exchange with foreign countries, by promoting and disseminating a correct
understanding of on Japan by introducing the culture, industry and other
factors surrounding Japan.

6 BIRE I, BAK. BNENLE L FKET, B =K BA R FEET
WEREOER EHIEOBEIL. BRI EOER 2 v T E B s 3 b= E R
WRBOEZAT O LRI O VWTHERNT %,

(6) The provisions of Article 5, paragraph (1), Article 6, Articles 8 through 11,
Article 13, 110, Articles 174 and 175 apply mutatis mutandis to cases of NHK
conducting international broadcasting or international satellite broadcasting

using a foreign broadcasting station.

(BoxEEES)
(Broadcast Programs Council)

BN % Wmaid, BAEHE H REERNHEIIBWTHERTLIHE2ET, ) OF
AR L L. EWNERBORICMR D TR R FEMEEES (LI ThRkEs) v
Yo ) RUOMIG ISR MFHRS LT HEFHE#HES) V), ) WONCEES S RO
WaEEEEKRE CLFZOFRICBWT TEEKRESE] Lo, ) 1Tk 2 EEKEE
rsREe (LT TEESEERS) Lvwo, ) 2ESLDET 5,

Article 82 (1) NHK is to establish a central broadcast programs council (referred
to below as the "central council") and a regional broadcast programs council
(referred to below as the "regional council") for affairs regarding domestic basic
broadcasting and an international broadcast programs council (referred to
below as the "international council") for affairs regarding international
broadcasting and international satellite broadcasting by NHK (referred to
below as the "international broadcasting, etc." in this Article) as a deliberative
body under Article 6, paragraph (1) (including cases as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (6) of the preceding Article).

2 MFFEHEDT, B TEOLIHIRI LIZES b D LTS,

(2) A regional councﬂ is to be established in each region as provided for by
Cabinet Order.

3 HTREFEHRZIZBEFEANL L, MFFHESIZE AL L EEFRESITIZE A
LLEZ SO THEET 5,
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(3) The central council is to be composed of 15 or more members, the regional
council is to be composed of 7 or more members, and the international council
is to be composed of 10 or more members.

4 HRFESKOEBREFHR=OZEIL. FHERE2ATL2E50 bbb, REZES
DEEZHT, SRNERT 2,

(4) The president is to commission the members of the central council and the
international council from among persons with academic and practical
experience, after obtaining the consent of the board of governors.

5 HMFFHRZOERIL. FHREBREATL2ETHOT, Y TEESITRLHE
ICHET AHIKICENZGET 250D bLonh, REVERET 5,

(5) The President is to commission the members of the regional council from
persons with relevant expertise who have an address in the region provided for
in paragraph (2) regarding that regional council.

6 FHANEE _H (MIGHEAHEICBWTHERT I GAE G, H/NEICBWTHELE, )
DOFEIZ LV e OFFITIS L“C%@TE)% HiL, PREBESICH O TUIEWNEBAK
EIRDHEARFHEZHIIHET Db O K ORENT OBEEFMIIRD b O, HFHFH#
KZHDOTU i CTHHIZHET D i’éfﬁﬁ T OBEEFRITIRD b 09\ EERFEERICHHOT
XEBR R AR D [RSRE —HIZHET 5 6 O K OEEEHOEF O REERICHR D b D
LI 5,

(6) The matters to be deliberated in accordance with consultation with NHK
pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (2) (including cases as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of the preceding Article;
the same applies in paragraph (8)) are to be the matters provided for in Article
6, paragraph (3) related to domestic basic broadcasting, and those matters
related to broadcast programs aimed at the entire nation regarding the central
council, the matters related to broadcast programs aimed at the regions
provided for in paragraph (2) regarding the regional council, and the matters
provided for in paragraph (3) of that Article related to international
broadcasting, etc. and the matters related to the broadcast programs of
international broadcasting, etc. regarding the international council.

7 WhEE. BB IEICHUE T D #UsE I O R OFREE K ORI BT % Bl & E 6
NFINEERELELY L35 &&13, HFEESICHE LT b2,

(7) If NHK intends to establish a plan for the editing and broadcasting of
broadcast programs aimed at regions pursuant to the provisions of paragraph
(2) or to make changes to that plan, it must consult with the regional council.

8 HALE _HOHMEIZLYVBHEICKH L TEREZERRD Z LN TELFHIZT, PRE
R MO BT EHRSIZH O UIENERBOEOFBOEEMIRD b o, FEEFEHSICH
D TEEBRBOEFE O BEFMIHR D b D LT 5,

(8) The matters for which an opinion may be given to NHK pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (2) are those related to the broadcast
programs of domestic basic broadcasts regarding the central council and the

75



regional council and those concerning the broadcast programs of international

broadcasting, etc. regarding the international council.

(5 Bk o %)

(Prohibition of Broadcasting Advertisements)

FBNT=5 BRI MAOEZEICETLIREOREEZ L TIR LR,

Article 83 (1) NHK must not broadcast advertisements concerning the sales of
other businesses.

2 AHAOBEX., BOEFMRE LXNETHOT, 2o, MADEEIZET HIREDT
DIZTDHHEDTRNEFRD DN DLEITBN T, FIEE LE HEE ORA T4 RS
ERET DI L EPT 55D TIEARN,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not preclude the broadcasting of
the name and other details of authors or business operators if this is found
necessary when editing broadcast programs, and broadcasting this information

1s not for advertisements for the sales of other businesses.

(HOEFAL O Mm% 2 BA7 2 Il % 3@ H)
(Application of General Rules Regarding the Editing of Broadcast Programs)
FINES BB, Bk BN BILEIARE ZH B\ EK FESE
FEHLRLOHEE FARO ZOREIR. BRITHOWTIE, B LR,
Article 84 The provisions of Articles 7, 12, 14, Article 95, paragraph (2), Article
98, 100, 109 and 116-2 do not apply to NHK.

B MERI

Section 9 Miscellaneous Provisions

(1ff HAZHESE)
(Provision of Information)

FENFUEDOZ BHEIX, REBEESTTEDDEZAICLY, TORATHRICHEIT 51
WMTHOTHRBEDTTED Db DOZ e L7 CE, Kl IEMGEE (B rhE
BRH T RE DMADIMTEINZ O TIRRET 2 2 B TE W TEL I itikx
W, ) EAERKL., #KEIZ, 220, —RICEDTHHA LT WHIEICL VRS 5%
DETD,

Article 84-2 (1) NHK is to prepare documents, drawings or electronic or
magnetic records (meaning records prepared using electronic methods,
magnetic methods or other methods that cannot be recognized by human
perception) used to record the following information held by NHK pursuant to
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications and state that
information a timely basis and through methods that are generally easily

accessible:
— WM. EB L OMBICEE T 2 AR e W
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(i) basic information relating to NHK's organization, operations and finances;
= AR EB R OMIBIC OV T O M O A BT S 15 )
(i1) information relating to the evaluations and audits of NHK's organization,
operations and finances; and
= WHEOHE IR D IENZE OMOREE S CTED HIENCEET 2 K72
1
(iii) basic information concerning corporations receiving investments or
contributions from NHK, and other corporations specified by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications
2 HIEICED D bODIEN, HRIT, TOEEICOWTO—fROMMEIRD 5720,
ZORAET HHEHRONBRICET LR DOREIIE DL D ET D,
(2) Beyond those matters provided for in the preceding paragraph, NHK is to
make an effort to improve measures relating to the publicizing of information
that it holds to deepen general understanding of its various activities.

(FBOE AR D R I 5 D I FR)
(Restrictions on the Assignment of Broadcasting Equipment)

FNTHE HRIE, BERKEORF 25T 7200 10X, HBOERRR O 85 XX —58 % 58
L, gL, Rzt L, Z0OERELFEL., Z20MON72 5 FIEICL 20 %2 /bT .
TNEMADTERIZESED Z &N TE RN,

Article 85 (1) NHK may not assign, lease, provide as security, or entrust for
utilization all or part of its broadcasting equipment, and may not place it
under the control of another person in any way whatsoever, unless
authorization has been given by the Minister of Internal Affairs and
Communications,.

2 MBREIX, AIHEOFEAEZLLD &35 & X1, MEEOREZERITNIXR G
W, 2L, BENE RS CHBE LS IE EHE B0 ¥EB AT O BEINC
I35 5D ZEEIUHEOHLEIZ B D & kit EESR R R A O ZICk BT 2K
BRI OB T O LAV TIL, ZDIRY T,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications intends to give the
authorization set out in the preceding paragraph, the Minister of Internal
Affairs and Communications must obtain the consent of both Houses of the
National Diet; provided, however, that this does not apply when NHK conducts
the operations set out in Article 20, paragraph (2), item (vii) or paragraph (3),
item (i) and when NHK assigns the relay basic terrestrial broadcasting
stations and broadcasting equipment affiliated with those stations pursuant to

the provisions of Article 20-2, paragraph (4).

(BRSO OPELR)
(Suspension and Discontinuation of Broadcasting)
BNTARE BT, BBREORW L2 T RTIUE. ZOESRBERAE L IOk
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EOEBEFEIEL, T2 0SS L < ITHENEUE 2+ LI E (S E M2
BoEIZH O T, MM E) IRIET 252 &R TERY, L, ROFZDN
THPTEETH5E61E. ZORY TRV,

Article 86 (1) Without the authorization of the Minister for Internal Affairs and
Communications, NHK may not discontinue its basic broadcasting stations or
1ts broadcasting operations, or suspend its broadcasting or compulsory
distribution for 12 hours or more (in the case of international satellite
broadcasting by NHK, 24 hours or more); provided, however, that this does not
apply to cases falling under any of the following items:

— AREHACEVEEILL, XIIKRIETD5E

(i) discontinuation or suspension due to force majeure;

= —OHEOKERE W TITh S e EERE R ok (A% s E R R ok %
ZETDHDZEDNTELHEDOHEAMEL TREBEETTED L bOEERS, ) DHGEX
D AE DN Y 5% — DIVME D BE SR LA O Jilsk /) 2 I THT 41 2 i o [E B 2 sk
DRGEXIZIZF EN DL BBV THE—DAEOHGER 2 AW T Thn 2 HaE
BT RBOEDEB BRI L, IRIET 5 EZ2DMINICET 256 L L TRE
B TED DG

(i1) discontinuation or suspension of the operation of international satellite
broadcasting by NHK transmitted by a foreign broadcasting station
(excluding broadcasts specified by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications, taking account of the number of persons who are able
to receive NHK international satellite broadcasts) when all of the
broadcasting districts covered by international satellite broadcasting by
NHK transmitted by a foreign broadcasting station are included in the
broadcasting districts of international satellite broadcasting by NHK
transmitted by a broadcasting station other than a foreign broadcasting
station; or any other case specified by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications as similar to the above case; or

= SNEOHERZHWTIThR 2 BEERGEDES 2 BEIL L, UIKRIET 5256

(ii1) discontinuation or suspension of international broadcasting transmitted by
a foreign broadcasting station

2 WMRIE. ZTOMEOEB L L L EIE, ARORB 22562 kE ., 2l
<, FOEERBREICHITHZTNIE RS20,

(2) If NHK discontinues its broadcasting, it must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications to that effect without delay except when the
authorization referred to in the preceding paragraph has been obtained.

3 WREIE. TOHEFILEMREGEZIKIE L XX, B—HOBNEZ T EHEX
T o =FENEA LIIEE+ -FROBEIC LV REZ T XEGAERE, &
W<, TOEEZRBEREIZRTHZRTIEZR 220,

(3) If NHK suspends its broadcasting or compulsory distribution, it must notify
the Minister for Internal Affairs and Communications to that effect without
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delay, except when authorization referred to in paragraph (1) has been given or
when a report is required to be made pursuant to the provisions of Article 20-3,
paragraph (4), or Article 113.

4 BBREPFEILZRE HORBELZZ T IZHROBOEDHEB IOV THE —HOBE
1EDRRA Z LG A IO VTR, HELET HEROBEIC LD ¥EE 0RO JE i
BTz LD TENFARE-HORILOREZ L) &, Ei/EE) &
HDHOIT MY EHAREZ T, REOHELHEMT 2,

(4) If the Minister of Internal Affairs and Communications has given the
authorized the discontinuation referred to in paragraph (1) regarding the
broadcasting operations of NHK which have been approved referred to in the
provisions of Article 93, paragraph (1), the term "has received a notification of
discontinuation of the operations under the provisions of Article 100" in the
text of Article 105 is to be replaced with "has authorized the discontinuation
referred to in Article 86, paragraph (1)" and "the notification" is to be replaced
with "the authorization", and the provisions of that Article apply.

5 MBRENFEIL+=ZFKF-HORBELZTZWHEOREDEBITOWTE HODFE
LD EZ T HEIC O W TR, BELET THBESE] Lbo0iE, TEHIAFASE
B BT, FEOBELZEMT 5,

(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications has received a
notification of discontinuation referred to in paragraph (2) above for the
operation of broadcasting by NHK which was approved referred to in Article 93,
paragraph (1), "Article 100" in the Article 105 is to be replaced with "Article 86,
paragraph (2)" and the provisions of the same Article apply.

(FF 150
(Dissolution)

BN+LEE HBaofiic oL, BNCIERTED 5,

Article 87 (1) The dissolution of NHK is to be provided for separately in other
laws.

2 BEBMELESE BN UL, aokaMER BICRET S,

(2) In the event that NHK is dissolved, the remaining assets of NHK are to
belong to the State.

FUE BEXFEZER
Chapter IV The Open University of Japan

(oA O R S 1B 3 2 @I o )
(Application of General Rules Regarding the Editing of Broadcast Programs)
FNFINE BEENPOLHENEFET, F+H 5% HH=5F, FLt=F-HELS
(A PONETIRDEDITRD, ) BILTIRE H, BILHNERE-H BHE
&, FEAGHE -HEOEELELOEHILEE TOHEZ. FRIZOWTIX, @H
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L720,

Article 88 The provisions of Articles 5 through 8, Article 12, Article 13, Article
93, paragraph (1), item (vii) (Ilimited to the part related to (a) through (c)),
Article 95, paragraph (2), Article 98, paragraph (1), Article 100, Article 106,
paragraph (1) and Articles 107 through 109 do not apply to the Open

University.

(HeE DR I L OVBEIE)
(Suspension and Discontinuation of Broadcasting)

FNFILE FRIZ. RBEREORAI 22 2, £oERBEERE L <IXZ DM
ROEBZREILL, IZOEE+ KM BMRIET 2 2 &R TE RV, 7272 L,
AR L D581, ZORY TR,

Article 89 (1) If authorization is not given by the Minister of Internal Affairs and
Communications, the Open University may not discontinue its basic
broadcasting station or the operations of its broadcasting, or suspend its
broadcasting for 12 hours or more; provided, however, that this does not apply
in a case of force majeure.

2 FEIZ. ZTOBEZIRIE L L X, AIEOB A 22 256 3FEE +=5R0H
EBIZEVREZTREHAELRE, B, ZOEE2RBREICET 22T E2k
5720,

(2) If the Open University suspends its broadcasting, it must notify the Minister
of Internal Affairs and Communications to that effect without delay except
when the authorization referred to in the preceding paragraph has been given
or a report is required pursuant to the provisions of Article 113.

3 MBRENENL=ZFE-HORELZ T FREOBEDEBIZOWTE —HOFE
EDORRA 2 LG A W TIE, BELRT EEEZROBEIC L 2 XB OB LD EH
2T EHL0T TENTNEE -HOBEILORA 2 L] &, THE) &
bH%DE TEFEERA ) EHAKA T, RKOBELEMNT 5,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications has given the
approval for the discontinuation referred to in paragraph (1) regarding the
broadcasting operations of the Open University which have been approved as
referred to in the provisions of Article 93, paragraph (1), the term "has received
a notification of discontinuation of the operations under the provisions of
Article 100" in the text of Article 105 is deemed to be replaced with "has given
the authorization for the discontinuation referred to in Article 89, paragraph
(1)" and "the notification" is deemed to be replaced with "the authorization",

and the provisions of the same Article apply.

(RO EER)
(Prohibition of Broadcasting Advertisements)
FBIER FRERIT. MAOEZEIIETLIKEDORKEZ LTIR LR,
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Article 90 (1) The Open University must not broadcast advertisements
concerning other businesses.

2 AIAOBEX., BOEFMRE LXNETHOT, 2o, MADEEIZET HIREDT
DIZTDHHEDTRVEFRD DN DGEITEBN T, FIEE LE HEE ORA T4 RS
ERETHI L EPT 55D TR,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not prevent the broadcasting of
the name and other details of authors or business operators if this is found
necessary, when editing broadcast programs, and broadcasting this

information is not for the purpose of advertising other businesses.

FLE EBmE
Chapter V Basic Broadcasting
B Al

Section 1 General Rules

(G s 3 K G 1))
(Promotion Plan for Basic Broadcasting)
FILF—5 BB REIL. EREGEOFHER 28 & K OE R EL XN D20,
B REFEAZED, ZIUCESELEREELZHT 2D LT 5,
Article 91 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications is to
establish a dissemination plan for basic broadcasting to achieve the systematic
spread and sound development of basic broadcasting, and is to take any
necessary measures based on that plan.
2 FEEpROAE METEICIE, RICEBITL2HEEHEAZEDDLHD LT D,
(2) Dissemination plans for basic broadcasting are to state the following matters:
—  ESRHEEERICRKBICE R S L2008, EREs T2 LnTES
BEZ2TCELREITEZL OFEICKH LR T L2 LI, ERBEIC L2 KBOAR
MTELRET L DHEIZELOTEREIND L OITT 5720 OfRE % Ofth Ew ik o
BT 728 fo M QMR 72 38 1 4 (X D 72 80 D HE AR FIH

(i) guidelines to disseminate basic broadcasts to the maximum extent possible
to the general public, guidelines for enabling as many people as possible to
enjoy freedom of expression through basic broadcasting by ensuring that they
are given opportunities to receive basic broadcasts and other basic matters
for achieving the systematic spread and sound development of basic
broadcasting;

= WEoluk, FEROBGEXITE OMOBEED XSy EIWNE, EERBE, FikE
BRAE, W EERE R BOE UINAMNBGE DX 5y, Wl ios . BRI nE, 7L ey
3 U HOEZE OO R OFEFAIC K 2 X5 OO E S CTE D 2 FH R DX 5y
T L DR —DBEFMHOBREZFFFICZETEL I EPHYELROLND —EDKX
e (LUF T Gl &9, )

(i1) specified zones (referred to below as "target regions for broadcasts") found
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appropriate for the simultaneous reception of the same broadcast program
for each category of broadcasting of the Open University, or other
broadcasting categories, each category of domestic or international
broadcasting, international relay broadcasts, international satellite
broadcasting by NHK or domestic or international broadcasting, each
category of AM broadcasts, FM broadcasts, television broadcasts and other
types of broadcast, and each category of the basic broadcasts provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications; and

= BORRHIER T & ORER (Rl — O HEFEM O BOE 2 FIRFIZIT 5 2L D TE 54k
B HGE R ORIEZ WD, LTI OBIZBWTRHLL, ) 0% (R ERAGE R OB )
SAE I b EEop it T AR B HOE TG HBIC H o T, MEERICK Y uEE 352 &
DTE HMEFEAMDOE) DB

(iii) goals for the number (the number of broadcast programs capable of being
broadcast through broadcasting systems for the target regions for broadcasts
concerning basic satellite broadcasting and basic terrestrial broadcasting for
mobile reception) of broadcasting systems (meaning the grouping of basic
broadcasting stations capable of simultaneously broadcasting the same
broadcast program; the same applies below in this item) for each target
region for broadcasts.

3 EERRORE M EHEIE, B KRB, B EHE - S RO LEICHE T D FHE,
BB V5 O T 2R B DU FE oD e f50os FH B Y mTREJE B, s (S B & By D 3812 M OV
OEE, Hilk D B IRARF BRSNS E £ OO FEF L2 BRE L TED 2,

(3) Dissemination plans for basic broadcasting are to be prescribed, taking into
consideration the matters provided for in Article 20, paragraph (1), paragraph
(2), item (i) and paragraph (5), allocable frequencies for basic broadcasting
referred to in Article 5, paragraph (4) of the Radio Act, the development of
technology and trends in demand relating to broadcasting, the natural,
economic, social and cultural circumstances of the region and other
circumstances.

4 HBREZ, fTEOFFEOLMCLVLENS D LD DL & & 1T, EHAoEE &Gt
WZEETHLRTE D,

(4) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds it necessary due
to changes in the circumstances referred to in the preceding paragraph, the
Minister may amend the dissemination plan for basic broadcasting.

5 MBAKEIR, EBMEEEAEFEAED, XITEHE L &F, Bk, Zhzi
RLRTIE R B0,

(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications has established or
made amendments to the dissemination plan for basic broadcasting, the
Minister must make this public without delay.

(FEHOE DA IR D FHEH D)

82



(Responsibilities of Business Operators Involved in Basic Broadcasting)

FhLt+ %k FrEh BEEM RO ER L OER L RIS (BREOBEIZ LY
T B RS HOE DB ITH W b L S HGE R ORFr 22 T e BHE 2R, ) X, 20k
FR IO JR & O TAT D40 D FEER O 1T 4R 2 USRI R MU I T YRR OE DY &
FRZBFETEDIHIIIEDHL LD ET D,

Article 92 The specified basic terrestrial broadcaster and the provider for basic
broadcasting stations (excluding those persons who have obtained a basic
broadcasting station license for use in the operations of basic satellite
broadcasting pursuant to the provisions of the Radio Act) are to make an effort
to ensure that basic broadcasting may be universally received in the target
regions for broadcasts related to the basic broadcasting to be transmitted using
these basic broadcasting stations.

B ERMBOEEES
Section 2 Basic Broadcasters
B REF
Subsection 1 Approval

(FE)

(Approval)

Bt =% ERBEEOEBELITE O & 3281, WITBITL2EFOWTRICHEYT
52 EIZONT, BMBREDORIELZZITRTNIER S0,

Article 93 (1) Persons intending to conduct basic broadcasting operations must
obtain the approval of the Minister of Internal Affairs and Communications
that those operations fall under all of the following requirements:

— UEEBIIHVWOND ERBORRRMZ R T 2 ENARETH DL Z &,

(i) it is possible to secure the facilities for basic broadcasting station to be used
in the operations;

T OUEEB MR T IR DR ERAY M K OEIRRIRE I B D T &,

(i1) there is a sufficient financial base and technical capability to maintain the
operations;

= YEEBIIHVONEXBEBR GEEWEOE R 2 R<, BUT TEREHks
i) &9, ) BDEET+—FE—HOBRBEDTTEDLEEIZHET DI &,

(ii1) the telecommunications facilities to be used in the operations (excluding
facilities for basic broadcasting stations; referred to below as "facilities for
basic broadcasting") conform to the standards specified by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications of Article 111, paragraph
(1);

W EERIOEOEFEZ1TE I L T2556ICH O TL, B4R EBRBUEIZB W T
il 197 2 JA i Bop i B B IO (T B3 2 Bl D FE 1 M OV KR & B 28 L TR
B CED DR HOR TR D B O T 2 REICEG T 5 2 &,
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(iv) the frequency to be used in basic satellite broadcasting conforms to the
technical standards related to basic satellite broadcasting prescribed by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications, taking into
account the development and state of dissemination of technology relating to
basic satellite broadcasting when intending to conduct operations for basic
satellite broadcasting;

T YEEBEETEI ETOEDPRONTIICHZY LT &, 72120, Yi%ER
(Z6R D R DR, flakxt Gk = OO FIEICHI S L CRBHKEIC L 2RO A
MR TELRETEZLLDEFEICLOTERAIND Z ERBTONRNWERDLNDLGHE
ELTRBETTEDLDSGEIX. ZORD Thw,

(v) the person that intends to conduct the operations does not fall under any of
the following; provided, however, that this does not apply if provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications as those cases
found not to preclude the enjoyment of freedom of expression through basic
broadcasting by as many people as possible in light of the type, target
regions for broadcasts and other matters related to those operations:

A EEOE RS

(a) a basic broadcaster

0 AT AEICKR L TCKERRE AT O H

(b) a person that has a controlling relationship regarding the person stated
in (a)

N ARFRIZETL2ERNSLHICR L CERRE AT 25818 T 5 Z20H

(c) if the person stated in (a) or (b) has a controlling relationship regarding a
certain person, that person

N HEREET D 2 EBNERIOEE LEIHIZE G D 2 & E OMUE O K K& O
BRFEOT-OIZHYI THDHZ &,

(vi) granting that approval conforms to the dissemination plan for basic
broadcasting, and is otherwise appropriate for the dissemination and sound
development of broadcasting;

t YUEEBEITB I ET2EFNROA NV ET (FERELRKE, BEix(E A L
EmBEXita X 2 =7 4 s (BERBORIC Z 2 EESBED 5> b — DT
FOAEE L IX—HO KB ILZICHET 5 XK E L TREBEE T TED D H DI

BWTZEFEINDZELEZHME L TITORD2bDE WS, LLTEL, ) O¥EBEET
BIOETIHAICHOTIE, FZR<, ) OWTRUITHFEE LRV &,

(vii) the person that intends to conduct the business does not fall under any of
the following (a) through (k) (excluding (e) if the person intends to conduct
the business of basic satellite broadcasting, basic terrestrial broadcasting for
mobile reception or community broadcasting (meaning basic terrestrial
broadcasting by FM broadcasting, which is transmitted for the purpose of
being received in all or some of the areas of a single municipality or in
equivalent areas as specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
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Communications; the same applies below)):

A HAAOEFEZALZRVA

(a) a person who does not have Japanese nationality

= ANEBOT T OREE

(b) a foreign government or its representative

N SREOENSOIEME

(c) a foreign corporation or organization

= BEAXEFRETHEST, A DO NAETIZHITOIENFEXETHLLDOXILZ
NODOHENZEDFBREDO Ty DO—LL EE EDDHH O

(d) a corporation or organization where the person stated in (a) through (c) is
a specified officer or where that person holds one-fifth or more of the voting
rights

A AEANSZHETHST, (1) (BT D5HIC LD EREICED D ERAMEDE]
A ((2) ROWHEFE+—ZITB W T IANEANFEERABRRESNSG] &0
I, ) EINDLOFICEY (2) ZHIT2EFZ2BEUTCHEICED LN DHBIRHED
AL LTHRBESTTED2EE (Fe "KOHEEFAKE =HIZENT 4E
NEMBERABIMESNS] &), ) EEEHLEEERESO—LUETHDI D
O (ZZZET L5 ER< )

(e) a corporation or organization where the total ratio obtained by adding the
ratio of the voting rights directly held by a person stated in 1. (referred to
below as "ratio of voting rights directly held by foreign nationals" in 2. and
item (x1) in the following paragraph) and the ratio provided for by Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications as the ratio of the
voting rights indirectly held by those persons through a person stated in 2.
(referred to as "ratio of voting rights indirectly held by foreign nationals"
in item (xi),(c) and Article 116, paragraph (3)) is one-fifth or more of the
voting rights (excluding cases falling under (d)).

(1) ANBANETICHTLE
1. the person stated in (a) through (c)
(2) HNEANFEHERAEHERESSDPRBEE T TEDLIEEU ETHDHIEAX
EYEIEEN
2. a corporation or organization in which the ratio of voting rights directly
held by foreign nationals is the same as or more than the ratio
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications

~  ZOERXITERIEICHET 220 L CTEIERU EoIiZaE b, £ 08T
ERDD . IZTOPITEZ T D LR OB ZFa B LRVE

(f) a person who has committed a crime prescribed in this Act or the Radio
Act and who was punished by a fine or greater punishment, and for whom
two years have not passed since the day on which the execution of the
sentence was completed or who has come to be no longer subject to the
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execution of that sentence

b OEE=ARE-EIEENSE (BLFE2R<, ) OREICIVEEOTIHL %
2T, TOBIE LD AN ZAFELZ R LRWE

(g) a person who has had their approval revoked, and two years have not
passed since the date of that revocation, pursuant to the provisions of
Article 103, paragraph (1) or Article 104 (excluding item (v)).

F HEH=T—ROBEICIVBREOBIH L 2% T, TOBIELO A NS 4FEL %
WL E

(h) a person who has had their registration revoked, and two years have not
passed since the date of that revocation, pursuant to the provisions of
Article 131.

U EBEEE LTRSS - IE L HREHENE BNSER<, ) OBEICE
0 IEBHBOER ORFTFOTIE LE2=F, TOBIHL O H 2O ZFE 2l LW

(i) a person who has had a basic broadcasting station license of the Radio Act
revoked, and two years have not passed since the date of revocation,
pursuant to the provisions of Article 75, paragraph (1) or Article 76,
paragraph (4) (excluding item (iv));

X EERESR T EROHARBE-EUIFEANE BN SEERS, ) OBEICLVE
B35 b Hwp Bk & 3 2 BERR R (AR 2 [FHESS B4+ U —HICHET
LB OBEOTIE L 2%, ZOBWH L O H D HF L4l LW

(j) a person for whom the approval of the establishment plan provided for in
Article 27-14, paragraph (1) of the Radio Act concerning the radio station
conducting basic terrestrial broadcasting for mobile reception of that Act
has been revoked, and for whom two years have not passed since the date
of that revocation, pursuant to the provisions of Article 27-16, paragraph
(1) or (6) (excluding item (iv)).

VO ENEHETH ST, ZOEENR~ADLXETONTNNIIHEY T LHETH
HH D

(k) a corporation or organization whose officer is a person falling under any
of items (f) through ():

2 HIEHOREELZT LI ET2FIT. MBEATTEDDLLIAICEY, RKITHITLEH
THZ Foak L7 HEE 2 8 RELIZHR I L uidZe 57220,

(2) A person who intends to receive the approval referred to in the preceding
paragraph must submit an application form which states the following matters
to the Minister of Internal Affairs and Communications, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications:

— R4 TR OERT

(i) name or tradename and address
Rk ofE

(ii) the type of basic broadcasting

= EEBBOEDOEGITNO DI D EBRBOERIZ OV TEBIEOREIC L 2 Rire =)
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£ 9 LT T U 25 T T2 O RA XITA PR
(iii) the name of the person who intends to receive or has already received a
license under the provisions of the Radio Act regarding the basic
broadcasting station for use in basic broadcasting operations
WU A9 5 ik et G g
(iv) the desired target regions for broadcasts;
o EEBERICE LAY LR
(v) the desired frequency for basic broadcasting;
N EBREOTESA
(vi) the scheduled commencement date of operations;
LR
(vii) matters to be broadcast;
I\ EBREDOEBIZH B D ERIEE % H OB
(viil) an outline of the telecommunications facilities to be used for basic
broadcasting operations;
o EEEROERR I D —H AT DRI OEMA A M ANICEFEL LD & T2581CH D
T, YaZaxfii OBEE K OV EFESE D K4 T4 R
(ix) an outline of the equipment that makes up part of the facilities for basic
broadcasting, and the name of the commissioner when intending to entrust
the operation of that equipment to another person;
+ WREBHCEOEFOREEZZT LD ET25HITH O TR, Yk 2 e ins
DFEBIAR D N LR OfE AL E
(x) the trajectory or position of manmade satellites related to basic satellite
broadcasting, when the person intends to receive approval for operations for
that broadcasting;
+— EAXIZERICH ST, KIZHIT 5 FH
(xi) the following matters are stated for a corporation or organization:
1 FEZRBOKAL IA
(a) the names of specific officers;
7 AE N EAE R RS
(b) the ratio of voting rights directly held by foreign nationals; and
N ML EEERHGE (2R a=T 4 EER<S, ) OEBOREEZ T IO LT
B HOTIT, AAEANFEERARRHES S & INENFERBERARIRER S & &
a7 HE
(c) the total ratio of voting rights directly held by foreign nationals and the
percentage of voting rights indirectly held by foreign nationals if the
person intends to receive approval for basic terrestrial broadcasting
(excluding community broadcasting)
3 RIEHOHFEEFICIL. FEFEE, FRNCARELOMBBE S TED 2 EHZH
LTI b7,
(3) A business plan, an estimate of the business income and expenditure and

87



other documents specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications are to be attached to the application form referred to in the
preceding paragraph.

4 F-HORBE (Ha TFEO KB HGE DG Z OMBEE S TE O 2 Rl 72 5L
BOEDEBIRDL b DO &R, ) OHGEIL, BBERENXTT HHHEANIITOLR TN
Fe b2, FIHARE-HOREDOLH (M EEBHOEDOERF IR D b DICR
Do ) OHFEIZHONWTH, FEkET 2,

(4) The application for the approval referred to in paragraph (1) (excluding that
related to the operations of the basic broadcasting of NHK or the Open
University and other operations of special basic broadcasting provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications) is to be made
within the period publicly notified by the Minister of Internal Affairs and
Communications. The same applies to an application for renewal (Ilimited to
that related to the operations of basic terrestrial broadcasting) of the approval
referred to in Article 96, paragraph (1).

5 HAHEOHIMIZ. —AZ T H2RWEFHN THESITHR D BBk WV TR % 8K
BT LITED D WM (M R GRS W T 2 BRI SO TiE, & DK
Z A 4 2 E O R AR D ERIE S R NHO KN R= OB & Rl— O Wif#) & L,
ATEOHLEIC L 2 WM OARIT, FEE A O T K OVHGE 5 il & DO FR & O 3
CETLFHAHET OO LT D,

(5) The period referred to in the preceding paragraph is to be the period specified
for each frequency (the same period as the period of public notice referred to in
Article 6, paragraph (8) of the Radio Act related to basic broadcasting stations
using the frequency in basic terrestrial broadcasting) to be used in the basic
broadcasting related to the application within not less than one month, and the
public notice of the period under the preceding paragraph is to be in
conjunction with the public notice of the type of basic broadcasting, target
regions for broadcasts and other matters which are assisting an application for
approval.

(FREHFH  ORERE)
(Designation Matters and Certificate of Approval)

FILIUS RISRE —HORE T, ROFH (HEEBRIOXIZHS T, KOFHELD
Y RLART R RO DO ZEHE AR D N TR OPLE SUILE) ZHE L TIT o,

Article 94 (1) The approval referred to in paragraph (1) of the preceding Article
is to be carried out designating the following matters (the following matters
and the trajectory and position of the satellite related to the operations of basic
satellite broadcasting concerning basic satellite broadcasting):

—  EREOREIC L EBEEOEBITH LN D B E R ORI EZIT A D
4, 3344 FR

(i) the name of the person that received the license of the basic broadcasting
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station for use in basic broadcasting operations, pursuant to the provisions of
the Radio Act;

T R kTS Hiulsk

(i1) the target regions for broadcasts; and

= FEERBGEITAR D K

(iii) the frequency related to basic broadcasting.

2 MBREIL, AIGHE -HORBELX LI L X, BEFEZMT 5,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communication is to issue a certificate of
approval when the Minister of Internal Affairs and Communications gives the
approval referred to in paragraph (1) of the preceding Article.

3 FRERRICIE. ROFEE (FEESBEEICH O T, ROFIE L O a%f 2Lk
DFEBIAR D N LHER OBLUE UIALE) ZRe# LT uide 5w,

(3) The certificate of approval must describe the following matters (the following
matters and trajectory and position of the satellite used in basic satellite
broadcasting operations):

WEDOFA B R OREDE S

(1) the date of the approval and number of that approval;

= WREEZTTE O KA L TR

(i1) the name of the person who received the approval;

= HEmpHukofiE

(ii1) the type of basic broadcasting;

W EBIREOHEIC L B HOEDEBICH O ON D B HOER ORI 22 T2 8D
K44 344 R

(iv) the name of the person who received the basic broadcasting station license
for use in the operations of the basic broadcasting pursuant to the provisions
of the Radio Act;

T R SR i

(v) the target regions for broadcasts;

AN B BRI AR D JE

(vi) the frequency concerning basic broadcasting; and

t  HEFEIE

(vii) matters to be broadcast;

(CEH D B4 K OIRIE D Ji )
(Notification of the Commencement and Suspension of Operations)
EILFTS REEMCEFEL L. BT E4LE - HORELZIT - L X%, BiER
<, ZOEBOBRBOIA 2B REIETHRITIER 57220,
Article 95 (1) If an approved basic broadcaster has received the approval
referred to in Article 93, paragraph (1), it must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications without delay regarding the date of

commencement of its operations.
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2 HEWMBEOEBEE—EHAL EIKIET 5 & &%, BELRKEFET L. ZORIEH
M2 BB RKEIC T MR T TR 6w, (RIEBIMZEET L&, FEET 5,

(2) If basic broadcasting operations are to be suspended for one month or more,
the approved basic broadcaster must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications of the suspension period. The same applies when making

changes to that suspension period.

(FRJE D HEH)
(Renewal of Approval)

FILEARE FLH=4RF-HORBEZX, HEZE (M EERBCEOEBOREIZHD
TlE, BEIEOBIEIZ & 2 M55 EES B OB 60 D i ok 7 D56 iF o
AWM LR —DOWH Z L) X0 FEFELZTRITIVUL, ZON 2K,

Article 96 (1) Unless the approval referred to in Article 93, paragraph (1) is
renewed every five years (each instance of renewal that is the same period as
the valid period of the basic broadcasting station license for use in the
operations of basic terrestrial broadcasting under the provisions of the Radio
Act in approving the operations of basic terrestrial broadcasting), it will cease
to be effective.

2 WMBREIR, 7R HoE IR RN 5 M B AR HOX O ZE5 OFEEIZ DOV THITH
DODEFOHFENR SO L T1E, HEEBBEOEBOREICH D TUIHE L+ =5F—
HE W B K OB, BEIS(E F M B HGE DB OB EIZH > CUIFRHEE L5
CHEE L TWRWERBDLGEERE, TOEFZ LRTAT R 620,

(2) If an application has been made for the renewal of the approval referred to in
the preceding paragraph regarding basic satellite broadcasting operations or
basic terrestrial broadcasting for mobile reception, the Minister of Internal
Affairs and Communications must grant that renewal except when it is found
that the approval does not comply with Article 93, paragraph (1), item (iv) for
the approval of basic satellite broadcasting operations or to item (v) of that
paragraph for the approval of basic terrestrial broadcasting for mobile

reception operations.

(EFHFEDLEH)
(Changes to the Matters to Be Broadcast)

FiuHts WEEABBEFERIL FLH=£F _HELFNOENLTETITH/ITS
FHEAEWE LI ETDHLXT, HONLD, REKREOFNEZZ T RITNIER %
W, L, RBAEDTTED DBMARERIZOWTIL, ZORYD TR,

Article 97 (1) If an approved basic broadcaster intends to make changes to the
matters stated in Article 93, paragraph (2), items (vii) through (ix), it must
obtain permission from the Minister of Internal Affairs and Communications in
advance; provided, however, that this does not apply when making minor
changes specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
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Communications.

2 WEABBUEEEL T, BILEERE CHEHE S Bas LI EicEy
LHEBICEERN DO L, NFAHEEE LEORBEEA S CED DB ET = LT
EEIE, BERL TOFERBRECHETHARTNEZ 62V, 220, RiZHT
DEFNZONTIEL, ZOMRY T,

(2) If a change was made to the matters stated in Article 93, paragraph (2), item
(1), item (iii) or item (xi) or an approved basic broadcaster made the minor
changes provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications referred to in the proviso to the preceding paragraph, the
approved basic broadcaster must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications to that effect without delay; provided, however that this does
not apply to the following changes:

— HIEZIELEORBE T CTEDDBMARZE (Fii+ =458 _HH/)\ 5 XIHEL
TIIGT LD FHEOLFICRD, ) OO LRIZEMR DL L THRBATTEDDL D
@D

(i) minor changes provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications referred to in the proviso to the preceding paragraph
(limited to changes to matters stated in Article 93, paragraph (2), item (viii)
or item (ix)) that are provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications are especially minor; and

TR ERE CHE L SICBT A FHOLE THHO T, BAEEIT LTRSS
B—IHE L= XIIRICEY T e RDBEND VRN L LTREBES T
EDDHEHD
(i1) changes to matters stated in Article 93, paragraph (2), item (xi) that are

provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as being unlikely to fall under paragraph (1), item (vii), (d)
or (e) due to that change

3 MBAREIX KOBZONTNNIEET L L &IE, BEEBRBEFEREOHEIC
F0. BRLANUEE -HESICBIT 2 FHOEELZLEET 5,

(3) When falling under any of the following items, the Minister of Internal
Affairs and Communications is to make changes to the designation of the
matters stated in each of the items of Article 94, paragraph (1) upon
application by an approved basic broadcaster:

— WEEBRBEZITOLAICH O UL, BERIEOREICLY | SR ERIED
BT B D ELER 0% R D S 3 & 52 T T2 B LIS D3 53 2 3 B R Ok AR D
N LR OBER L < IINLE K OVEKR B A £ ORFFRICERE T X & ER ik R og
Fra s e & & USRS HOE O B IV b D B HOE R D S i & 5 T
T S M R B ORI AR D N LR OWER L < IFLEIC OV TE R OFF Al
U< T B AR ISR D BB OWTHREDEE 22 T L &,

(1) when conducting basic satellite broadcasting, a person other than the person
that received a basic broadcasting station license for use in the operations of
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the basic satellite broadcasting pursuant to the provisions of the Radio Act,
has received approval for a license of a basic broadcasting station in which
the trajectory or position of the satellite and the frequency related to the
basic satellite broadcasting must be described in the license or a person, that
received a basic broadcasting station license for use in the operations of the
basic satellite broadcasting, has received changes to the designation
regarding the permission to change the trajectory or position of the satellite
related to the basic satellite broadcasting or regarding the frequency relating
to that basic satellite broadcasting;

= BEERAM EESRBGEEAIT OSBRI O T, BEIEOHEICL Y, YL
A5 M EEE 0RO IV B 5 B HOE R) D 53 & 52 T 7o B LAAN D& 732
AN (5 M b S8R % LA 2 B o S MM 00 B I T OV e B 2 S
WICFEHE T REEBRHER OG22 72 & 8B L LY B I E ik
EOEBITHN SN D B HOE R O R 2 5% T 1280 M BE S A s ok
AR DRI O WTHREDE R 252 72 & & XIIFE L+ —FEMNHOHEIZ LY
M5 KL 23 R s i S BT 2 8 B L7255 8 ISR W T B B A5 s Bk
AR D OERT B MBI DWW TEE NSO & X,

(i1) when conducting basic terrestrial broadcasting for mobile reception, a
person other than the person that received a basic broadcasting station
license for use in the operations of the basic terrestrial broadcasting for
mobile reception pursuant to the provisions of the Radio Act, has received a
license of a basic broadcasting station in which the broadcasting district and
the frequency within the target regions for broadcasts related to that basic
terrestrial broadcasting for mobile reception must be explained in the license,
or a person that received a license for a basic broadcasting station for use in
the operations of the basic terrestrial broadcasting for mobile reception, has
received changes to the designation regarding the frequency related to the
basic terrestrial broadcasting for mobile reception, or changes have been
made regarding the target regions for broadcasts related to the basic
terrestrial broadcasting for mobile reception, when the Minister of Internal
Affairs and Communications has amended that dissemination plan for basic
broadcasting, pursuant to the provisions of Article 91, paragraph (4); or

= I BICETAILOL L TREBEATTEDD L E,

(iii) those matters specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as being equivalent to the preceding two items.

(i)
(Succession)

FILFNSE BEERPOEFELICOWTHENH O & X1, oML, RBEk
WS EE O E AT 5, ZOHAICB W TIE, BN, Bk, 0%
KEEMETHERMERA T, TOEERBREIZEITHRTIEZ 5780,
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Article 98 (1) If there has been a succession regarding an approved basic
broadcaster, the successor takes on the position of that approved basic
broadcaster. In this case, the successor must attach a document proving that
fact without delay and notify the Minister of Internal Affairs and
Communications to that effect.

2 WREEMHOEFEREDEBRHBOEDOEBL 21T O FHELEE L, IR EERHEFE
BIDIEANDREOE L <IIa8 (ESMEGED¥EBT 21T FEZ AR I T DL HDOICR
Do ) BLIZEEIE, UHEFELZEYZT B UIAIEART DIENE L XA
IR VB ENTAEANE LT ENT L0 BEEFHEEZ KM L2 EANL, BB KRE DR
Al & ST CRRE MR R O 2 AT 2 2 LN T&E 5,

(2) When the approved basic broadcaster assigns the business of conducting basic
broadcasting operations, or when a corporation that is the approved basic
broadcaster, has merged or been split (limited to where the business of
conducting basic broadcasting operations is succeeded to), the person that has
been assigned the operations or the corporation which continues to exist after
the merger, or the corporation which was formed through the merger, or the
corporation which has succeed to the business through a split, may succeed to
the position of an approved basic broadcaster upon receiving authorization
from the Minister of Internal Affairs and Communications.

3 EEEFR HRENEBROBREDEM N & 258128\ T, RN X0 EEE
Ok DHEG; 14T O FHEE KM LTZIENT, B REORBA 23272 & 13, HiL¥EH
ICRDBEEZZ T oD EHBIRT, FHEEROBEOEMNH 55BN T, FE
i EESRBOER (Pl EEESRBOE R 2R, ) ORFFADYMERIORR 2R L,
RES N DN YL B O R 2 REIE N O M FIRESOE O EB O T 2 B 21T ) &
T LA BIT D H%REE NS OW T, U E M B HOE R O 5 #7F A28 b 5L ae
WBORDFEG 21T 9 FEAEE L. £ OREWE D YL 0E R 2 i sz A\ O - FEai
EOEBONMT 2EBEZITE D LT 258108 2 YUEZ ANIZHOWTH, Ak
LT 5,

(3) When the provisions of the first sentence of Article 20, paragraph (4) of the
Radio Act are applicable, a corporation that has succeeded to the business of
conducting the operations of basic terrestrial broadcasting through a split, and
which has received authorization from the Minister of Internal Affairs and
Communications, is deemed to have received approval related to the operations.
When the provisions of the second sentence of that paragraph are applicable,
the same applies to the transferor in cases when the licensee of a specified
basic terrestrial broadcasting station (excluding relay basic terrestrial
broadcasting stations) transfers the basic broadcasting station and the
transferee intends to conduct operations to provide its basic broadcasting
station for use in the operations of basic terrestrial broadcasting of the
transferor or to the transferee in cases when the licensee of the specified basic
terrestrial broadcasting station transfers the business of conducting the
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operations of basic terrestrial broadcasting, and the transferor intends to
conduct operations to provide its basic broadcasting station for the use of the of
the basic terrestrial broadcasting operations of the transferee.

4 FHHEOHEIZEVZT LD LB INTZREDOHNMMIT, Yk E IR HH E
SRR OE D ZEF T B D B R R O Se 7 O A 2 O FRAF IR & R — o Wi &
T2,

(4) The validity period of the approval deemed to have been received pursuant to
the provisions of the preceding paragraph is to be the same period as the
remainder of the validity period of the basic broadcasting station license for
use in the operations of basic terrestrial broadcasting related to that approval.

5 WWEER _FRELHOBEIZL D AHRMANT 2EAE LG IV RILS
T IENATFESZ ARG OF UL FE ORI IR 2 E SR BEOEB IV 6N D5
E EEEER R R (P B EOR R AR <, ) ORFFAN DML Z KRk L 72 & &I
YRgh LR HOR OEB IOV T ORI =RE—HOREIL. TR hzko,

(5) Pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (5) of the Radio Act, when
a corporation which has survived a merger, or a corporation formed through a
merger, or through a transferee, succeeds to the position of the licensee of the
specified basic terrestrial broadcasting station (excluding relay basic
terrestrial broadcasting stations) for use in the operations of basic terrestrial
broadcasting related to the merger or the assignment of business, the approval
referred to in Article 93, paragraph (1) will cease to be effective regarding the
operations of basic terrestrial broadcasting.

6 FHILtT=FFE-HOBEIX, FH _HEOH -HOBICHERT 5,

(6) The provisions of Article 93, paragraph (1) apply mutatis mutandis to the
authorization referred to in paragraph (2) and (3) of this Article.

(FREREDFT IE)
(Correction of a Certificate of Approval)
%fﬁ“h“ RE R HOEFER L, REEICRHE L FHICEE LA U & &R
DREFEEZRBEREICERH L, 5TEZZ T R2ITIULR 5720,
Article 99 If an amendment has arisen in the matters described in the certificate
of approval, the approved basic broadcaster must submit the certificate of
approval to the Minister of Internal Affairs and Communications and have that

certificate corrected.

(EBDOFEIL)
(Discontinuation of Operations)
FES WEERBOEFERIL TOEBLREILETLLEIE. ZOFEREREICET
HR TR 6720,
Article 100 If an approved basic broadcaster intends to discontinue its
operations, it must notify the Minister of Internal Affairs and Communications
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to that effect.

BH % REEBMEFEENERREOESZREIE L X E, Fht-=45%F 1
DRBEIL, EDNNZERD,

Article 101 If an approved basic broadcaster discontinues the operations of its
basic broadcasting, the approval referred to in Article 93, paragraph (1) will
cease to be effective.

(FRE RIE O 3B A)
(Returning the Certificate of Approval)
FE K Bt = %%*@®mmﬂ%@@ﬁ%%0kk% . ERARBOEEREE T
bOTEIT, —EHUNIZE DR ERELZ IR LR T iiﬁ%iib\
Article 102 If the approval referred to in Article 93, paragraph (1) has ceased to
be effective, the person that was an approved basic broadcaster must return
their certificate of approval within one month.

(FEE D HUH L&)
(Revocation of Approval)

FE =R BRBREI, REEBBEFEENFENLF=RE-HELS (F&2kR<, )
T D ERICZE LN L & ol b & | X mmﬁ%m%$%ﬁﬁﬁ5ﬂhﬁ
EEOE DB I DI D B BOR R O RFFNZ O 2 koTe L i3, ZTOREZ
O S i iuide 570,

Article 103 (1) The Minister for Internal Affairs and Communications must void
the approval if the approved basic broadcaster comes to no longer satisfy the
requirements stated in Article 93, paragraph (1), item (vii) (excluding (g)), or if
the basic broadcasting station license for use in the operations of the basic
terrestrial broadcasting conducted by the approved basic broadcaster has
ceased to be effective.

2 AIEOHEI DL T, BB REIT, ESRBOEFEE DB =40 —HE
LHE=IRICHEYET DL L RO GAIZB T, RICHEIT 5 FHA MR L THNE
WD LWHDH L EIE, YLRE LB IR FEZEE ORIE DA NI OFRAFHI M PIZR
V. BIMZED THERELZMVIEHI RN LN TE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if an approved
basic broadcaster comes to fall under the provisions of Article 93, paragraph (1),
item (vii), (d) or (e), if it is found necessary after taking into account the stated
matters, the Minister of Internal Affairs and Communications may specify a
period and not revoke the approval during that specified period, for the
remaining period of validity of the approval for that approved basic
broadcaster.

— B =B B LS = IRITHEE T L 2 L Lok
(i) the situation in which the approved basic broadcaster has come to fall under
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the provisions of Article 93, paragraph (1), item (vii),(d) or (e);
APEOBEIZ LY %’IMME%H&U HTZ &I ZDHEOBEIZ LV Yi%iliE &

DIH S22 T & DY M ERRE DAk 2 FEwR Bk O S5 ORI T T3 528

(ii) the impact that revoking that approval pursuant to the provision of the
preceding paragraph or not revoking that approval pursuant to the
provisions of this paragraph would have on the interests of the recipients of
basic broadcasting relating to that approval; and

= ZTOMBHEERTTEDDHFHIHE

(iii) other matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications

3 WMEBKEIX REEBRBEFEENENLF =LF-HE LT = XIHRICEYTHZ
Lo bR DH L XL, ATEOBEIC LV YEREER R FEEERE ORELZTY
HERWZ L LT DENOREZ LRTIIXR LR,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that an
approved basic broadcaster has come to fall under the provisions of Article 93,
paragraph (1), item (vii), (d) or (e), the Minister of Internal Affairs and
Communications must decide whether to not revoke the approval of that
approved basic broadcaster pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.

4 BBREZ., APEOWREZ L LD L T2 & &I, YiLiREITIR D RIE LR UL FZE
FOBERZTEN T HIL R 572w,

(4) If the Minister of Internal Affairs and Communications intends to make the
decision referred to in the preceding paragraph, the Minister of Internal
Affairs and Communications must hear the opinions of the approved basic
broadcaster concerning that decision.

5 MBRKEIX, FH_HOWREZ LcE &id, Bk, HUEREITR 28 E L8 ik
AT L, ﬁ&%ﬁbf%@a(éw&&ﬁ%i@@ﬁm £ 0 YRR E AR
FREEFOBELZDMOVHEEI RN L LT 20D THD L XX, 2O FEROFEDOBE
IZE D EDTHIM) Al L2 60,

(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications has made the decision
referred to in paragraph (3), the Minister of Internal Affairs and
Communications must notify the approved basic broadcaster relating to that
decision to that effect (when that decision is to not revoke the approval of that
approved basic broadcaster pursuant to the provisions of paragraph (2), a
notice to that effect and the period specified pursuant to the provisions of that

paragraph) accompanied by the reason for the decision without delay.

FEME BEREIL BEEBRBOEFEEREDROZ ZONTANIIEYT D & EX
ZORELMOHETZENTE D,

Article 104 The Minister of Internal Affairs and Communications may void the
approval, if the approved basic broadcaster falls under any of the following
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items:

— IEYRBEHEN VDI, EMBEOERESI ST ANAU ERIELEE & &,

(i) it has continuously suspended basic broadcasting operations for six months
or more without justifiable grounds;

ZOARERFERICEY, BIEERE HORE, BILTNERE — HORIE O H T X
TENFEERE-HOF A 22T & &,

(ii) it has received the approval referred to in Article 93, paragraph (1), the
renewal of approval referred to in Article 96, paragraph (1), or the
permission referred to in Article 97, paragraph (1) through fraudulent
means;

= BT EREEBRETICHET B L RN L Lot b &,

(iii) it no longer meets the requirements stated in Article 93, paragraph (1),
item (v);

W FEEHUEOBREIZLbmBITEDLRVE X,

(iv) it has not complied with an order under the provisions of Article 174; or

T fE R R BOE IR EN A L IR BOE O ZEHS I W B AL D SRR R R O S EF
MWEDN e ROl & &=,

(v) the basic broadcasting station license for use in the operations of basic
satellite broadcasting or the basic terrestrial broadcasting for mobile

reception has ceased to be effective.

(iE %n)
(Notification)

FEHLSG BEREIX, BAROHATEBICI2EZOEILORHEZ T X, XTH
S5EHEAELITAEOREBEICLE 2R ECTIE LA L ITEE EHUEZOHEIC
LEBOFILOMTZ LIz E X, 2O Y#%mH IEHE LA L <IXm S Ictk
¥EBICHWON D KSR R ORTEZ T2 ICEMT 26035,

Article 105 If the Minister of Internal Affairs and Communications has received

E]
&
%

a notification of suspension of the operations under the provisions of Article
100, or has revoked the approval under the provisions of Article 103,
paragraph (1) or the provisions of the preceding Article, or given an order for
suspension of operations under the provisions of Article 174, they are to notify
the person who received the basic broadcasting station license for use in the

operations relating to the notification, revocation or order to that effect.

(7 i BL o Jioos 55 2658 O e 45l
(Special Provisions on Specified Basic Terrestrial Broadcasters)

BEHALO " BT ZLE-HOBEIIH»L T, FE RS FEEE L, FH
HOREZZITRNWT, WIZEIT D HECED, # EEBHOEOEREZITH) LN T
x5,

Article 105-2 (1) Notwithstanding the provisions of Article 93, paragraph (1),
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specified basic terrestrial broadcasters may conduct terrestrial basic

broadcasting through the following methods without receiving the approval

referred to in that paragraph:

—  FeEH B RBOE R A VD A

(i) the method of using specified basic terrestrial broadcasting stations; or

= HIS O IFEIC K0 M B ERER R DR A AT O ke S MU & [R]— oD Jak ek S it
IR WT, EmiE Rt F R LB e+ ERE—HITHIET D ux s s 2
Izl L, Mz ok Rt 2 E oo ikt bR ox R & v % 05 A

(ii) the method of executing a contract to supply facilities for broadcasting
stations prescribed in Article 117, paragraph (1) with a provider for basic
broadcasting stations in the same target regions for broadcasts as the target
regions for broadcasts where basic terrestrial broadcasting operations are
conducted in accordance with the methods referred to in the preceding item
and using a relay terrestrial broadcasting station of that provider for basic
broadcasting stations

2 FrEMh B BGEFER T, BIEE SO FEIC L M RSB DOER TR D
ETH LT, MBERTEDD L ZAIZEY, YUEEFSICHW L ERBERM (K
ROk R AR S O R Rk 2 R <, BUHEIZBWTH L, ) KUZO#EH
D7 OFEREBRE] (FrE R HORF2EE 23 Y LB XBE R O — i 2 HEpkcd
DRMOEM M ANCEFEL LD LT 25LBICHHOTIR, FFthlCk T 2 EBE K
filzEte, HUHEEOEEHNF+LERE SIZBWT IEXBERME) Lo, ) »
FEHT—F&E —THORBAD CEDLEEIZHET HZ L2 T, RBEKEDOHR
AT RITNITR B0,

(2) If specified basic terrestrial broadcasters intend to conduct terrestrial basic
broadcasting operations in accordance with the methods referred to in item (ii)
of the preceding paragraph, they must receive the confirmation of the Minister
of Internal Affairs and Communications pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications regarding the
conformance of telecommunications facilities and systems used in those
operations (excluding basic broadcasting station facilities of the provider for
basic broadcasting stations; the same applies in paragraph (4)) and the
operation management system for its administration (including the operation
management system at the commissioner's place when specified terrestrial
basic broadcasters intend to commission the administration of facilities that
make up part of those telecommunications facilities; referred to below as
"telecommunication facilities, etc." in paragraph (4) and Article 187, item (ii))
to the standards provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications referred to in Article 111, paragraph (1).

3 MBREIL, BIEOMR Z Lz & &3, kiR 2 0 7o feE i LA ok 336
OO 7E i 1 LR B0k SR AR D B IE S U SR — H OB FRIRIC . WRICHBIT 2 FHZ ()
T bDET 5,
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(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications conducted the
verification referred to in the preceding paragraph, the Minister of Internal
Affairs and Communication is to append the following stated matters to the
license referred to in Article 14, paragraph (1) of the Radio Act relating to
specified basic terrestrial broadcasting stations of the specified basic
terrestrial broadcaster that received that confirmation:

— R DOEH H L UHERDOE &

(i) the date and number of the confirmation;

T WERRITHR DM LR Gk OB IV B D SRR ik R ak R & fe ik 2 SR flok

RT3 O K4 T4 FR
(i1) the name of the provider for basic broadcasting stations, providing the

facilities for basic broadcasting stations to be used in the basic terrestrial

broadcasting operations that are related to the confirmation; and

= TERRITHR DM B EERER R OO S A AT O kR 5 Hil

(ii1) the target regions for broadcasts where basic terrestrial broadcasting
operations are conducted

0 IO RER & 2T T R E L R OR S I, YRR 1¥§>iﬂ£¥§$’%75&“
(EBICHWLIERBEERMHFEELERE L L) LT & (YZEKICHO L EXEEH
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IR 5, ) X, AEZOBREEHMENFHE +—FFH - HORBET TED HHE
ﬁ_% T2HZLIZONT, REREOHREZZ T RTERSR, 2721, BB
HETEDDBMARETIZONTIE, TOMRY TR,

(4) If the specified basic terrestrial broadcaster that received the confirmation
referred to in paragraph (2) intends to change the telecommunications facilities,
etc. used in the basic terrestrial broadcasting operations that are related to
that confirmation (limited to cases accompanying changes to the
telecommunications facilities , etc. used in those operations or to the
commissioner for the administration of facilities that make up part of those
telecommunications facilities), with regards to the conformance of the
telecommunications facilities following the change with the standards provided
for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications referred
to in Article 111, paragraph (1), the specified terrestrial basic broadcaster that
received the confirmation referred to in paragraph (2) must receive the
approval of the Minister of Internal Affairs and Communications; provided,
however, that this does not apply to minor changes provided for by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications.

B IHOMERS & T TR E M B BOR S 1T, AR LEORBE S TED
DM R A Lz X213, B, TOFERBREICETHART R bR,
22 L. #MBES TEDDRHICBMARLEEICOWTIEL, ZORD TR,

(5) If the specified basic terrestrial broadcaster that received the confirmation
referred to in paragraph (2) has made any minor changes provided for by Order
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of the Ministry of Internal Affairs and Communications, it must notify the
Minister of Internal Affairs and Communications without delay; provided,
however, that this does not apply to minor changes provided for by Order of the

Ministry of Internal Affairs and Communications.

BoR B

Subsection 2 Operations

(] PN R 005 25 D TR BeHEL OD F BE 25
(Editing of Broadcast Programs for Domestic Basic Broadcasts)

BEHAS BB FET X, 7L 8T g UHGERIC X D E NI K OV SRR ik
(WAL TH D@k z v o, ) (LUF TEWESBOEE] &vo, ) OREE
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TR B0,

Article 106 (1) When editing the broadcast programs of television domestic basic
broadcasts and domestic and international broadcasts (meaning basic
broadcasts which are domestic and international broadcasting) (referred to
below as "domestic basic broadcasts, etc."), excluding those based on special
business plans, the basic broadcaster must establish cultural programs or
educational programs and news programs, and entertainment programs and
must maintain harmony between the broadcast programs.

2 EWMHORFERIT. ENERBOEEFEOHBFMOMEKR CHEIZE > TIE, £0
MEONGETHENHMET, NENZOHFICHILEYI TH Y . MRSk T
HDHEIICTDHELBIT, ZOREDFHBE L ONELZH LN CORRBIND Z &N T
ELEOTLThERLRy, ZOBEICENT, YEHNERMITO LD TH
HEEIT. TONENFRAFTICET DETDOED L BB RO LEEICHENLS 5 LD
L2 T 67220,

(2) When editing or broadcasting educational programs of domestic basic
broadcasts, etc., the basic broadcaster must ensure that the target audience of
the broadcast is clear, that the content is appropriate and beneficial for the
audience, and that the broadcasting is systematic and continuous, and must
also ensure that the public is aware of the plans and contents for the
broadcasting in advance. In this case, it must ensure that the content conforms
to the curriculum standards prescribed in the laws and regulations relating to

school education, if those programs are aimed at schools.

HEESR MIRB -HOREDOWEMN 22T 57 L EY a VR E1T O EBRBUEFHEE I
T DHEAROBEDOETIOWTIE, FZRH D [ROBEREOREICET S
FAGHE ) L HDHDIE T, BurBFHOMmEIZ B9 5 EAFHE K& OSSOl 5] 0 2
) L FRBRLEROEAED DROKJSITBIT2FHE] LHDDIF ROK I
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Article 107 When applying the provisions of Article 6 to a basic broadcaster
conducting the television broadcasts referred to in the provisions of paragraph
(1) of the preceding Article, the term "a basic plan relating to the program
standards and editing of the broadcast programs" in paragraph (3) of the same
Article is to be replaced with "a basic plan relating to the editing of broadcast
programs and the standards for the types of broadcast programs" and the term
"the matters stated in the following items" in paragraph (5) and (6) of the same
Article is to be replaced with "the matters stated in the following items, and
the types of broadcast programs and the broadcasting hours for each type of
broadcast program".

(K EDGE DHE)
(Disaster Broadcasting)

FE NG MR FEEE T, ENERACEEEZITOICYZY . BE, W, Yok, H
B, KEBERAAEZOMIZEIDRENBEL, IRETLIBENDH H5EI1TIE.
ZORELETHL, XIXEDOHWEZBRLT D12 OHEEZTH LI Lz
T2 6720,

Article 108 When conducting domestic basic broadcasts, etc., a basic broadcaster
must transmit broadcasts which will help prevent the occurrence or mitigate
any damage, if a windstorm, heavy rain, flood, earthquake, large-scale fire or
other disaster occurs, or is likely to occur.

(FEREN T BORIZ BT B I OfilBR)
(Restrictions on Advertisements in Broadcasting to Schools)
FEILE BEMBOEFEER L. PRI OHBEFMOBELZIT > LA, TOREE
LI EE O T2 705 ERBO LD INEEE D TER B,
Article 109 When broadcasting educational programs to schools, the basic
broadcaster does not include advertisements which it is found could hinder

school education in those programs.

(BOETE A DO HEAEIZBI T 2 Wh i D il FR)
(Restrictions on Agreements Concerning the Supply of Broadcast Programs)
FETE EBRMEFEET L. FEOENPLOLBEFHOMGEEZZ T A b5k
H % & e OE B A O MASIT B3 2 W E 2 s L TIE7R B 7auy,
Article 110 The basic broadcaster must not conclude agreements relating to the
supply of broadcast programs, which include terms resulting in receiving the
supply of broadcast programs only from specific persons.

(FEERHOE DRI K OBEIRIZ B 5 AF)

(Public Announcement Concerning Temporary Suspension or Discontinuation
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of Basic Broadcasting)

FHE RO EEmiuasEs GBEN--LRE - HICHET 2 AIeEF X8 2k

<o ) IE. ZOEBMHBOEEIRIE L, XUTZ DEBHEOERE L <I13% OIS HER
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ZOMRY T,

Article 110-2 If basic broadcasters (excluding paid broadcasters prescribed in

Article 147, paragraph (1)) intend to suspend their basic broadcasting, or,
terminate those basic broadcasting operations or those basic broadcasting
stations, they must make a public announcement to that effect pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications;
provided, however, that this does not apply when the time during which basic
broadcasters intend to continuously suspend basic broadcasting is within a
period that does not exceed twenty-four hours and is within the time period
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications,
or in other cases provided for by applying Order of the Ministry of Internal

Affairs and Communications.

(R % DHEFRT)

(Maintenance of Facilities for Basic Broadcasting)

BE IR RBEEERSFEREE T, SRR & O O] 0O 72 O B BRI
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Article 111 (1) The approved basic broadcaster must maintain facilities for basic

2

broadcasting and the operation management system for its administration
(including the operation management system at commissioner's place when
that approved basic broadcaster is commissioning the administration of
equipment that makes up part of facilities for basic broadcasting; referred to
below as "facilities and operation system for basic broadcasting") which comply
with the standards specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

ATEOEMEL, TNV RICBT 2 FEPHRINDI DL LTED LNRITN
T 6700,

(2) The standards referred to in the preceding paragraph are prescribed so as to

ensure the following matters:

—  JEE B OB L < ITHESUIARE U ZERIC LD . ERAGE DO EBICE
LWKEE RIFERNEHIcTHZ L,

(i) to ensure that basic broadcasting operations do not suffer significant
hindrance through damage or malfunction in, or, inappropriate
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administration of the facilities for basic broadcasting; and
= HEmBOEREE 2 MW TT O D SRR O ME P EIETH D L 212752 &,
(i1) to ensure that the quality of the basic broadcasting transmitted by using

the facilities and operation system for basic broadcasting is appropriate.

BET R FEM EESBGEFES X, B OO EESEGEDOEBITH W S ELKIEE
Al (CAZEBPHEE IR0 HB—HE 5B 2 BT %81l H o
TiE, HUEHICAW N D Em o iRt ER o SRk Rz k<, LT

DRpE ML R OR R3] &V D, ) K OVE OB O 720 OFEFE BT (C45%
R M b BRG0S0k SR S i 0D — B A A Rl S 2 B oD &
fANICEFEL TV A HEICH O T, ZRthlck T 2 ¥ E LR 25T, LAT [Fr
EM P HOR R ERMTE ] LD, ) ZEIRE—HORBE T CED D EERTE
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Article 112 The specified basic terrestrial broadcaster must maintain the
telecommunications facilities used in the operations of its own basic terrestrial
broadcasting (excluding facilities for basic broadcasting of providers for basic
broadcasting stations used in those operations, when those operations are
conducted based on the method stated in Article 105-2, paragraph (1), item (ii1);
referred to below as "facilities for specified basic terrestrial broadcasting
stations, etc.") and the operation management system for its administration
(including the operation management system at commission when specified
basic terrestrial broadcasters are commissioning the administration of
equipment that makes up part of basic terrestrial broadcasting station
facilities; referred to below as "facilities, etc. for specified basic terrestrial
broadcasting stations, etc.") so as to conform to the technical standards
provided for by the Ministry of Internal Affairs and Communications referred
to in paragraph (1) of the preceding Article and the technical standards
provided for by the Ministry of Internal Affairs and Communications referred
to in Article 121, paragraph (1).

(FERF DO W)
(Reporting of Major Incidents)

FEt =% WEABRBUEFEERIT. EBHBOERMEIZER T 2 BuEDF 1L Z Do E
RKEFRTHOTHRBEDT TEDLLONAELTL EXIX, ZOBEZXOHEEB XITRE
LBz, B <, RBEREICHE LTI RBR0,

Article 113 (1) The approved basic broadcaster must make a report to the
Minister of Internal Affairs and Communications, together with the reason or
cause without delay, if the suspension of broadcasting caused by the facilities
and operation system for basic broadcasting other serious incident which is
specified in the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications has occurred.
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(2) The specified basic terrestrial broadcaster must make a report to the Minister
of Internal Affairs and Communications, together with the reason or cause
without delay, if the suspension of broadcasting caused by the facilities and
operation system for specified basic terrestrial broadcasting stations, etc. or
other serious incident which is specified in the provisions of Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications has occurred.

GUE IO EHED)
(Order for Improvement of Facilities)

FETUSE RBRKEIL, ERERHEENFEE &L - HORBE N CTED D I
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Article 114 (1) If the Minister for Internal Affairs and Communications deems
that the facilities and operation system for basic broadcasting does not conform
to the standards prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications of Article 111, paragraph (1), the Minister may order the
approved basic broadcaster to improve the facilities and operation system for
basic broadcasting to conform to those standards.

2 RBREIL, FrE EESEORRERMEENEE T —RE - HORBE T TED D
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(2) If the Minister for Internal Affairs and Communications finds that the
facilities and operation system for specified basic terrestrial broadcasting
stations, etc. do not conform to the standards specified by Order of Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications in Article 111, paragraph (1)
or the standards specified by Order of Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications in Article 121, paragraph (1), the Minister may order the
specified terrestrial basic broadcaster to improve that facilities and operation
system for specified basic terrestrial broadcasting stations to conform to those

standards.

(R 5 B9 2 W RO Ar)
(Reports and Inspection Relating to Facilities)

BETIR RBREZ, BE T REH BA T =RE - HMEOEIRSE - HOBE
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Article 115 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
request a report on the status of the facilities and operation system for basic
broadcasting from the approved basic broadcaster, or have its employee enter
the location where the facilities for basic broadcasting is installed to inspect
the facilities for basic broadcasting within the extent necessary to implement
the provisions of Article 111, paragraph (1), Article 113, paragraph (1) and
paragraph (1) of the preceding Article.

2 WMBREIL, BET & BE T ERE ZHAUHIRSE HOBUE O REATICMHE R
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(2) The Minister of Internal Affairs and Communications may request a report on
the status of the facilities and operation system for specified basic terrestrial
broadcasting stations, etc. from the specified basic terrestrial broadcaster or
have its employee enter the location where the facilities for specified basic
terrestrial broadcasting stations, etc. is installed to inspect the facilities for
specified basic terrestrial broadcasting stations, etc. to the extent necessary to
implement the provisions of Article 112, Article 113, paragraph (2) and
paragraph (2) of the preceding Article.

3 HTZHOBUEIZ IV ABREZ T OMEIZ. 2002 "I EHEFELER L. Bk
NIZHER LR nide b7,

(3) An employee who enters and conducts an inspection must carry a certificate
which proves their identity and present it to any person concerned, pursuant to
the provisions of the two preceding paragraphs.

4 FH-HROHE HOBEIZ LD EAREOHERIL, LREEDTDITHO LD
D LR L TR B 720,

(4) The authority to enter and conduct the inspection under the provisions of
paragraphs (1) and (2) is not to be construed as being allowed for the purpose
of a criminal investigation.

(FHEANFEDOEAF L 2R o )
(Handling of Shares Acquired by Foreign Nationals)
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Article 116 (1) If a basic broadcaster is a company which has issued shares listed
on a financial instruments exchange (meaning the financial instruments
exchange provided for in Article 2, paragraph (16) of the Financial Instruments
and Exchange Act (Act No. 25 of 1948); the same applies in Article 125,
paragraph (1) and Article 161, paragraph (1)) of this Act) or shares which are
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
as being equivalent to those listed shares, and receives a request from a person
stated in Article 93, paragraph (1), items (vii) (a) through (c) of this Act or a
person stated in (e) 2. of that item (or a person stated in Article 5, paragraph
(1), items (i) through (iii) of the Radio Act, or the person stated in paragraph
(4), item (iii) (b) of that Article, in cases of specified basic terrestrial
broadcasters; referred to below as "foreign nationals, etc." in this Article) who
has acquired its shares, that their name and address be listed or recorded in
the shareholder registry, and accommodating that request falls under the
grounds provided for in the following items, in accordance with the categories
stated in those items (referred to in the following paragraph as "grounds for
disqualification"), the broadcaster may refuse to list or record the name and
address of that person in the shareholder registry:

—  URZEAMBORFEREEREDESRTOE. BEZE A EERRE I 2 =T o
BORZAT O RELBBEFEE THLHE BT =FE - HELT=IZEDLF
EE]

(1) if a basic broadcaster is an approved basic broadcaster conducting basic
satellite broadcasting, basic terrestrial broadcasting for mobile reception or
community broadcasting, the grounds provided for in Article 93, paragraph
(1), item (vii) (d) apply;

= YA FEE N EERRE (22 =7 MIEERLS, ) BT O RIES
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(i1) if the basic broadcaster is an approved basic broadcaster conducting basic
terrestrial broadcasting (excluding community broadcasting) the grounds
provided for in Article 93, paragraph (1), item (vii) (d) or (e) apply;

= UBMEMBUEREEEN I 2 =T 4 BOREAT O Fre i EEMIBEEEE TH LY
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(iii) if that basic broadcaster is a specified basic terrestrial broadcaster
conducting community broadcasting, the grounds provided for in Article 5,
paragraph (4), item (ii) of the Radio Act apply; or

MU YRR FEE DM SRR (22 =7 4 EZ RS, ) Z217 O FeEHh
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(iv) if that basic broadcaster is a specified basic terrestrial broadcaster
conducting basic terrestrial broadcasting (excluding community broadcasting
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the grounds provided for in Article 5, paragraph (4), item (ii) or (iii) of the
Radio Act apply)

2 HIEOE@RBORFEE T, AEFRBTEREE L+ —RB - EHXUIH/NHOHEIZ X
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(2) If the basic broadcaster referred to in the preceding paragraph is to list or
record in the shareholder registry pursuant to the provisions of Article 152,
paragraph (1) of the Corporate Bonds Transfer Act all of the shares held by a
foreign national, etc. who is a shareholder for which a notification was made
under the provisions of Article 151, paragraph (1) or (8) of the Corporate Bonds
Transfer Act and listing or recording those shares would result in falling under
grounds for disqualification, that broadcaster may refuse to list or record in
accordance with the provisions of Article 152, paragraph (1) of the Act on Book-
Entry Transfer of Corporate Bonds and Shares the specified foreign shares
(meaning shares other than the shares that may be listed or recorded, in
accordance with the method provided for by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications, which is a method for listing or recording only a
portion of those shares in the shareholder registry so as to not to fall under any
grounds for disqualification) in that shareholder registry, notwithstanding the
provisions of that paragraph.
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(3) Except for cases where listing or recording in the shareholder registry may be
refused pursuant to the provisions of the two preceding paragraphs, if an
increase in the ratio of voting rights directly held by foreign nationals would
cause the approved basic broadcaster conducting basic terrestrial broadcasting,
(excluding community broadcasting), that is a stock company, to come to fall
under the grounds specified in Article 93, paragraph (1), item (vii),(e) in cases
of voting rights being held for all of the shares held by the person stated in 2.
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of the same item, listed or recorded in the shareholder registry, the designated
foreign shareholder (meaning a shareholder who holds shares other than the
shares which have voting rights pursuant to the provisions of Order of the

Ministry of Internal Affairs and Communications so as not to fall under the
grounds specified in sub-item (e) of the same item out of the shares held by the
person stated in (e) 1. and 2. listed or recorded in the shareholder registry) who
does not hold voting rights regarding those shares.

4 FHHEEOE HOBUEIC LR EABEICRE L, ITRET L 2L aED &R
TE o5, a ke, BEIEFRTILRENIEE =5 HET 5 IMNE N F M ORA RIS
AVRHENT 52 LIk, REABEICREHE I, IS N TV DL RIZ e IZHIT 5
FVRATLORAOETIZOWTHRELZ AT L2 L & LESAIIHASHETH oM L
BEgphnk (2 2=7 4 Xz kR<, ) A7 O KBRS OLF 3 M F S I ED
LEMICEET LI L D L& T, e EKRT MREAEICRE S, TR
SNTWDLRGA KO 2T 52E5PAETL2HRAO ) BRIGIZED D FEHRICHEE T D
ZEERLRNVEDITRBE T TEDD L AL VERELAETHZ L oA
VAR ZHT 2R TEEL VS, ) 1F, BEERKICOWTOHERMEZA L7220,

(4) Except for cases where listing or recording in the shareholder registry may be
refused pursuant to the provisions of paragraphs (1) and (2), if through the
ratio of voting rights indirectly held by foreign nationals stated in Article 5
paragraph (4), item (iii),(a) via the person stated in (b) of the same item
increasing, the specified basic terrestrial broadcaster conducting the basic
terrestrial broadcasting (excluding community broadcasting), which is a stock
company, comes to fall under the grounds specified in the same item in cases of
voting rights being held for all of the shares held by the person stated in (b) of
the same item listed or recorded in the shareholder registry, the designated
foreign shareholder (meaning a shareholder who holds shares other than the
shares which have voting rights pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications, so as not to fall under the
grounds specified in that item out of the shares held by the person stated in (a)
and (b) of the same item listed or recorded in the shareholder registry) who
does not hold voting rights regarding those shares.

5 HHOEBHEFEERIL REENTTEDDLLEZAIZEY, EANENZE DR
EICEDDEEENE LR TNE R B, 72720, ZOEIENREE S TED DHE
BT LARNE E T, ZORD Th,

(5) The basic broadcaster referred to in paragraph (1) must make public the ratio
of its voting rights held by the foreign national, etc. pursuant to the provisions
of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications; provided,
however, that this does not apply when that ratio does not reach the ratio
prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

(FHEN TS & 2 R IRAE O PR A Il RS (AR D BUE O @SR I D )
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(Reporting of Status of Compliance with Provisions that Are Related to
Restricted Ownership of Voting Rights by Foreign Nationals)

FETANEOZ RBEEBBEFEES BEAXTHETHLHDOIZRD, ) 1T, BEA
BFTEDDHEZAIZLY, BEBEESTEDLIHIR T iz, YZWIkIcB T 2 WIZHET
L HEZ BB REICEHE LT ER b0,

Article 116-2 Approved basic broadcasters (limited to those that are corporations
or organizations) must report the following matters in the applicable period to
the Minister of Internal Affairs and Communications for each period provided
for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications:

— BT =RE-EHELLF= M EERBOE (2 a2=7 s kxR, ) 2179
PE R BOE R B OO L, FAE=EAR) ITZUTLH5I L ERERNE DI
T2 7215k U7 H i oo Stk it

(1) the status of implementation of measures taken so that approved basic
broadcasters do not come to fall under Article 93, paragraph (1), item (vii),
(d) (when they are approved basic broadcasters that conduct basic terrestrial
broadcasting (excluding community broadcasting), item (vii),(d) or (e));

= OB EEE CHE S ORBEN CEDLIEENHOTLIGAITIL, YREED
N2

(i1) the details of any changes provided for by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications that are referred to in Article 97, paragraph (2),
item (i1) when any changes are made; and

= FOMEIFELE HE LS =XIIRICEY T LI E RN EOICTH T
LT HFEHE L THREAD TED HFIH

(iii) other matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as matters relating to ensuring that approved basic
broadcasters do not come to fall under Article 93, paragraph (1), item (vii),(d)
or (e).

B BFERBCEEMEFR—ALERE S # DOFRE
Subsection 3 Approval of the Implementation Policy for the
Simultaneous Broadcasting of Specific Broadcast Programs

(F& 7 Hak it G2 sk O 5 1)
(Designation of Broadcasting Regions)

FETAEZO= BBREZ, ENERIGE (BakOFREROBEZRS . LT Z 0O
IZEWTHE L, ) ITRD BRSO 5 6 MLk R Ik 31T 5 BN A
EORBFITHRT 2 FEOWA Z OM OB G FF ORI K0 YRR G o 5L
T RE CHE —SICHET 2 BELERT O ERREE 2D BENARDH Y . O,
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Article 116-3 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
designate certain target regions for broadcasts as designated broadcasting
regions if the target regions for broadcasts are related to basic domestic
broadcasting (excluding broadcasting by NHK and the Open University; the
same applies in this subsection) and if there is a risk that achievement of the
goal prescribed in Article 91, paragraph (2), item (iii) may become difficult due
to a decline in the demand for the basic domestic broadcasting service in the
target regions for broadcasts or any other change in the economic conditions,
and if changing the goal is found inappropriate considering the disparities
among target regions for broadcasts in relation to the number of broadcasting
ranges specified in Article 91, paragraph (2), item (iii) or any other
circumstances.

2 RMBREIX, BEMGERSHIBICOWTRIRICHET 2B EDOFHN R oz &
R D & XX, YR ERES G OV CRIERRE 2 iR+ 2 b0 L5,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that the reason
for designating a broadcasting region as provided for in the preceding
paragraph has disappeared, the Minister is to cancel the designation of that
broadcasting region that is stated under that paragraph.

3 H—HOBEIZLDIEEK CHTHOBEIC L D EDOMERIL, SHRICE2TIT I,

(3) Designations under paragraph (1) and cancellation of a designation under the

preceding paragraph is to be made by public notice.

(R 8 s AR —fb S 7 $ O FEE)
(Approval of the Implementation Policy for the Simultaneous Broadcasting of
Specific Broadcast Programs)

FEPARSROMN  FRERER R MBI AR D EN LG BOE 21T 9 S or A 13, B
TR O ENEE R FEE (ENERROE 21T 5 ARk FEEZ D, LT D
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BRI O A AT —FBIT DWW T, Mi% U EOEWNEERFGEITHR D E I E o skt
LU 1T D BORF AT RT3 2 M 3%k et S sk B A O FFE 2w 72 37720 DR E %
i Lo, Al — DRBEFMEOBIEZ FIFFICIT O 220, 22 L, BUEKHE O —&8
(ZOW A — DA O L 2 FRFFCAT 2 Ha il H > T, Hik L EOERN i
BOED 5 BLWFHOENERHORICOWNT S H%E N EEEHOE O Bk o & FH2
X9 2% Mkl — O FOEFAL O HOE A RIRFITAT 9 BOERFE OFEIG B BE T TED HH
BEBADLDICRD, UTFZORKOHEE FAFOARIZEBNTHLE, ) OFEEIZE
T 2558 LLTZORKOCKRFIZEWT TREBEFRAMERE — b EfmTE Lo, )
AER L, MBERTEDDLLIAICEY, TNERBREICRELT, Z0OREL
ZIFHENTED,

Article 116-4 (1) A basic broadcaster conducting basic domestic broadcasting in
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designated broadcasting regions may (meaning basic broadcasters who
transmit domestic broadcasts; the same applies in this subsection) prepare a
policy independently or in collaboration with other basic domestic broadcasters,
relating to the implementation of the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs (meaning where a single broadcast program is broadcast
simultaneously while taking measures to satisfy the unique broadcasting
demand of each target region for broadcasts relating to two or more basic
domestic broadcasts for all or part of the broadcasting time for those two or
more basic domestic broadcasts; provided, however, that when a single
broadcast program is broadcast simultaneously for part of the broadcasting
time, for any of those two or more domestic broadcasts, this is limited to cases
where the ratio of the broadcasting hours for the single broadcast program
broadcast simultaneously to the total broadcasting hours for those domestic
broadcasts exceeds the ratio specified by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications; the same definition applies in this Article and
Article 116-6) (referred to below as "implementation policy for the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs" in this Article and
the following Article), and submit that policy to the Minister of Internal Affairs
and Communications and receive approval for it, pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

R E BOE MR — L ERE TSI, RICBIT 2 FHEAZLH L 2T NT R 6220,

(2) The implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific

3

broadcast programs must state the following matters:

—  FPERBOREAR AL DX L A2 D L E O ERNEER R O X B ONYEREZ L B0
5] PR LB 028 (DR 2 00k e 55 L Ik

(i) categories of two or more basic domestic broadcasts and the target regions
for broadcasts concerning those two or more basic domestic broadcasts that
are included in the simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs:;

= MR RIS (FrE BOEEMIE b ORISR L 22 D UL EOEWNEEBEICR D
ZNE N ORGE G HIIT 61T D BOEFALIT 33 2 2 3%k G & A O FFE %
W7D 2HEZ VO, WHEE _SICBWTRHRL, ) ONE

(i1) the content of locality measures (meaning measures taken to satisfy the
unique broadcasting demand of each target regions for broadcasts concerning
two or more basic domestic broadcasts that are to be included in the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs; the same applies
in item (ii) of the following paragraph).

= ZTOMBEBEEST TEDDFHE

(iii) other matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications
MEREIX, H-HOREOHEN O OT-LEIZEB W T, £ OREBEEMR—b
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LbDET D,

(3) If a request for approval as in paragraph (1) is received, and if the Minister of
Internal Affairs and Communications finds that the implementation policy for
the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs satisfies all of
the following conditions, the Minister is to grant approval for that plan:

—  FRERGEFEMIE AL ORI G L 72 D UL B OEN IS ORISR D K e G i 23 Yk
DVFHIZHHEAET DT &,

(i) the target regions for broadcasts relating to two or more basic domestic
broadcasts that are included in the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs, conform to all of the following:

A BEHOERI RIS AICERE LN L,

(a) the target regions for broadcasts do not overlap with each other;

T YRR I O W T T A TR E SRS ik T h 5 = L,

(b) any or all of those target regions for broadcasts are designated
broadcasting regions;

N YR BGE G U D B ARAYRR T AR B SUAL AR SIS 23 E AL AR YRR R L
TWa bbb DHZ &,

(c) the target regions for broadcasts are found to have common natural, social,
economic and cultural circumstances to a considerable extent; and

= HEBOERGHIR DB RGE T TED DB EBA RN &,

(d) the number of target regions for broadcasts do not exceed the number
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications

T MM RECRAE E O NE D, BRERRE BOEEMFE AL DO RIS & 72D UL EoERNE
FRHE TR D 2 E N DO HGERT R HUIBIC 31T D BOETRIT RT3 5 4 3% A0k G it sk
WA OBE LMW =@ b0 Thdr b,

(i1) the content of locality measures are appropriate to satisfy the unique
broadcasting demand of each target region for broadcasts related to two or
more basic domestic broadcasts that will be included in the simultaneous
broadcasting of specific broadcast programs.

4 HBREIZ, F—HORBEL Lo 1T, HLGLEITR D FEBuEE LR — 1k FE i
Ttz U BN HOR R EE ORAL I FRE OMBBEE ST TED HFEHEN
KTHHDET D,

(4) When the Minister of Internal Affairs and Communications has granted
approval as specified in paragraph (1), the Minister is to publicize the name of
the basic domestic broadcaster who submitted the implementation policy for
the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs that has been
approved and other matters specified by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications.

(R R T J 6 L IR) — Al St 77 8 oD 28 5%
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(Changes to the Approved Implementation Policy for the Simultaneous
Broadcasting of Specific Broadcast Programs)

FETANEOIL AIRE —HOREINR D FrE BOEFARR — b E i F# 2 3H L 72 EN
M HOEFEL T, BB EROEEMR A bE R T E2LEE L LD L0 LT #
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HLT, ZOREZZITRITNLR GV, 7272 L, RBEEN CTED DKL ZETIC
DNTIE, ZORY TRV,

Article 116-5 (1) If the basic domestic broadcaster who has submitted the
implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs approved referred to in paragraph (1) of the preceding Article plans
to make any changes to that implementation policy for the simultaneous
broadcasting of specific broadcast programs, it must submit a revised
implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs to the Minister of Internal Affairs and Communications and obtain
the Minister's approval: provided, however, that this does not apply to minor
changes as specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

2 HISRE —HHDRIENSR D R € BOR IR — b 32 5 #t 2 42 U 7 [E P9 Hemip ik 5 26
FlL, AR LEORBE DT CED OBMARETIZH YT L2ETE L2 Lok &%, &
Hi7e<. ZOEZBRBREIRITH R TIER B 720,

(2) If the basic domestic broadcaster who submitted the implementation policy
for the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs approved
referred to in paragraph (1) of the preceding Article has made any minor
change to the implementation policy for the simultaneous broadcasting of
specific broadcast programs, it must report that change to that effect without
delay to the Minister of Internal Affairs and Communications.

3 HIERE —HOBEILE —HOBEIZ L D2EHEDOFREIZONT, [FFFHMEOBE T
F—IHOBEILLAEEOREIIATHOBREICLAEEOBHICOWTHERT 5,

(3) The provisions in the preceding Article, paragraph (3) apply mutatis
mutandis to approval of any change under paragraph (1) above and the
provisions of the preceding Article, paragraph (4) apply mutatis mutandis to
approval of any change under paragraph (1) above and notification of any
change under the preceding paragraph.

4 FBREIZ, ATRE —HOREIR DR EROEEMF —bFEhm GE# G —HOBE
(X DEEDORETHE HOBREIZ L H2ERDEHNH O L T, TOEREEZD
b, LT ZORLRFIZENT RREFFEMEFMFE LR TE & H. )
iR U E NS BOEEEE T L, R E R E BOR TR R — 1k FE Hi 5 1 oD FE i fR
IZOWTHEZRDD ZENTED,

(4) The Minister of Internal Affairs and Communications may demand that the
basic domestic broadcaster who submitted the implementation policy for the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs approved under the
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provisions of the preceding Article, paragraph (1) (or the revised approved
implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs if any change has been approved under paragraph (1) or reported
under paragraph (2); referred to as an "approved implementation policy for the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs" in this and the
following Article) submits a report on the implementation status of the
approved implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs

5 MBREIX, REREBEEMF LIS EHDRIEE —HE FOWNT N HEE
L7207 }: WD L& NILFRER EHGET AR — b FEht 7 # & & H L 72 [E N 2
HRBOEFZEE DN Y %8 E R I BORFARLIR — (L FE R TN > THELZFEmL TN
ERODLLEIT, ZORELTMOVETZENTE D,

(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that an
approved implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs has not satisfied any of the items in the preceding Article,
paragraph (3) or that the basic domestic broadcaster who submitted an
approved implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs has not implemented the operations contained in that
approved implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs, the Minister may void the approval for that approved
implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs.

6 MEBREIL AMTEOHEICI2BEDHRHLEZ LI EIE, ZOFZAKTIHHOD
LT 5,

(6) The Minister of Internal Affairs and Communications is to publicize any
voiding of approval to that effect under the preceding paragraph.

(TR B D R 18 55 D 7 151])
(Special Provisions for Installation of a Deliberative Body)
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Article 116-6 (1) If two or more basic domestic broadcasters who submitted an
approved implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs, implement the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs pursuant to that approved implementation policy for the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs, those two or more
basic domestic broadcasters may jointly establish a deliberative body. In this
case, the commissioning of the members of the deliberative body under the
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provisions of Article 7, paragraph (2) is to be conducted jointly by those basic
domestic broadcasters.

P IE R E HOE TR — b I Ha 7 #F 2 $ 0 U 7o E N IR il 368 00 Y 3% E e iE ik
EEARIF — b 32 h 5 $HIAE > THRE R AR — b 21T 2 HEa 2B 1T 2 YikE N A
BoEEEL CUZENERBUEFER DR EM AR FEEE TRVWIEEIZH DT
X, & D FEE ORI R 2 2 3% E N IR ok S O BN i HGE O R o I
LM BE MR EER) (Td T oL ZROBEOEMIC OV TR, RS 12
D FE LR 2 W TIT i 2 R HOR I2AR D ok e e i) & & 5 ol T E K
KON —IZBUE T DR E BOEFAMF — (b DXt G & 72 2 LI Lo EN B ok 2 4R
D ZNENOREER R HI 2 JFE T — O RuE et Gl & 7272 L7255 8128 1T % %
RENTE—ORUERR ] & DYRREREGE] EH D0l YU EoEWNE
EREO VTN LT D,

(2) If a basic domestic broadcaster who submitted an approved implementation
policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs has
implemented simultaneous broadcasting of specific broadcast programs
pursuant to that approved implementation policy for the simultaneous
broadcasting of specific broadcast programs, the provisions of Article 92 apply
to that basic domestic broadcaster (or the provider for basic broadcasting
stations, which provides facilities for the basic broadcasting station that is
used for the broadcasting operations of the domestic broadcaster, if that basic
domestic broadcaster is not a specified basic terrestrial broadcaster) by
replacing the term "the target regions for basic broadcasts to be transmitted
using the basic broadcasting stations" with the term "the deemed target
regions for broadcasts, deemed to be the respective target regions for
broadcasts of the two or more basic domestic broadcasts to be included in the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs as prescribed in
Article 116-4, paragraph (1) collectively constitute a single target regions for
broadcasts", and by replacing the term "those basic broadcasts" with the term
"any of those two or more basic domestic broadcasts".

RIEREFIR S OBRSH (FE AL HN\EE ZHICHET 2Rt E2 05, )
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(3) If a basic domestic broadcaster who submitted an approved implementation
policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs and
who is a related company of an approved broadcasting holding company
(meaning a related company as specified in Article 158, paragraph (2)), has
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implemented simultaneous broadcasting of specific broadcast programs
pursuant to that approved implementation policy for the simultaneous
broadcasting of specific broadcast programs, the provisions in Article 163 apply
to that basic domestic broadcaster by replacing the term "its target region for
broadcasts" with the term "the deemed target region for broadcasts, deemed to
be the respective target region for broadcasts of two or more basic domestic
broadcasts to be included in the simultaneous broadcasting of specific
programs as stipulated in Article 116-4, paragraph (1) collectively constitute a
single target region for broadcasts," and by replacing the term "the basic target
region for broadcasts" with the term "the deemed target region for broadcasts".

B=A ERBCEREMAERE

Section 3 Provider for Basic Broadcasting Stations

(U B H)

(Obligation of Provision)
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Article 117 (1) If a provider for basic broadcasting stations has received an offer
from the persons stated in the following items for a contract relating to the
provision of facilities for basic broadcasting stations in accordance with the
matters provided for in each of those items (referred to below as "contract to
supply facilities for broadcasting stations"), the provider must not refuse the
offer unless there are justifiable grounds for doing so:

— WERMBOEFERE UMRESMIORFEEE TR DB IURE HORERE
ISR SN RIEHE HE =5 b EN G E TIHIT 2 FHE (FEERBEIRD
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(1) approved basic broadcaster: the matters stated in Article 94, paragraph (3),
items (iii) through (vi) described in the certificate of approval, which are
referred to in in paragraph (2) of the same Article concerning the approved
basic broadcaster (including the trajectory and the position of the satellite
related to the operations of basic satellite broadcasting in cases relating to
that basic satellite broadcasting; referred to below as "matters described in
the certificate of approval" in item (iii) of the following paragraph);

= ORpEM EREES RS BE RO E _HOMREZIT I EICR S, WS
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(ii) specified basic terrestrial broadcaster (limited to that which received the
confirmation referred to in Article 105-2, paragraph (2); the same applies in
item (iv) of the following paragraph): frequency described on the license
referred to in Article 14, paragraph (1) of the Radio Act, concerning the
specified terrestrial basic broadcasting stations of that specified basic
terrestrial broadcaster, and matters stated in Article 105-2, paragraph (3),
item (ii) and (iii) that are appended to that license (referred to as "matters
described on the license" in item (iv) of the following paragraph):

2 AR AR X, RIS D B0k R R HE G 52K O HA B 22 7RG L TR

SRR

(2) A provider for basic broadcasting stations must not accept any of the
following applications for a contract to supply facilities for broadcasting
stations:

— A EFEE LIS OF D D O Rk R TR O BA Zx

(i) an offer for a contract to supply facilities for broadcasting stations from a
person other than a basic broadcaster;

OB ELSEO L T HOMREZIT TR WEREER B GRS EE DD OER
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(i1) an application for a contract to supply facilities for broadcasting stations
from a specified basic terrestrial broadcaster that has not received the
confirmation referred to in Article 105-2, paragraph (2);

= RERERBBOEEER DD OB IE LG IS IE D 22 s R R I B 5K 0 HHA
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(iii) an offer for a contract to supply facilities for broadcasting stations that is
not in compliance with the matters described in the certificate of approval
from an approved basic broadcaster; or

PO e b B LR Ok SR 0 D DS FRIRRE R I o 7 W s s i kG 54K o
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(iv) an offer for a contract to supply facilities for broadcasting stations that is
not in compliance with the matters described on the license from a specified
basic terrestrial broadcaster

(58 DS F)
(Terms and Conditions for the Provision of Services)
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Article 118 (1) The provider for basic broadcasting stations must stipulate the
fees for the services to provide facilities for basic broadcasting stations
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(referred to below as "service supplying facilities for broadcasting stations") for
the use of basic broadcasting operations of a basic broadcaster and the other
terms and conditions of provision provided for by Order of the Ministry of
Internal affairs and Communications, and must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications before its implementation. The same applies when
the provider makes changes to the fees and other terms.

2 FESBORRRMEEES T, APEOBEIC L0 a7 R A SR LS O 1R A S 1T &
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(2) The provider for basic broadcasting stations must not provide service
supplying facilities for broadcasting stations on terms of provision other than
the terms of provision notified pursuant to the provisions of the preceding

paragraph.

(EHEHE)
(Accounting)
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Article 119 A provider for basic broadcasting stations, which concurrently acts
as basic broadcaster, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications, must keep accounts relating to the
operations of providing the facilities for basic broadcasting stations, etc. or the
facilities for specified basic terrestrial broadcasting stations for the use of basic
broadcasting operations and must make public the status of the income and
expenditure relating to those operations, and other matters provided for by

Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

()
(Changing Orders)
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Article 120 If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that
the terms and conditions of the provision notified by the provider for basic
broadcasting stations pursuant to the provisions of Article 118, paragraph (1)
fall under any of the following items, and that the provision of the service
supplying facilities for broadcasting stations is hindering basic broadcasting
operations, the Minister of Internal Affairs and Communications may order the
provider for basic broadcasting stations to change the terms and conditions of
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provision:

— R R R AR D Bh D R E O B HOR FEE 1T xE LAY 2R R Bl &
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(i) the fees of the service supplying facilities for broadcasting stations unfairly
discriminate against certain basic broadcasters;

T BOR R R S BRI O R M OVIRER 0% SR R B RS 1 55 DA ik 045 1k DT SR
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(i1) matters relating to the conclusion or cancellation of the contract to supply
facilities for broadcasting stations, the suspension of provision of service
supplying facilities for broadcasting stations or the responsibilities of the
provider for basic broadcasting stations or the basic broadcaster have not
been appropriately and clearly specified;

= HEMBEFEERICAYRBELERT OO THDL I L,

(iii) unfair obligations are imposed on the basic broadcaster; or

M A iox Rt EE TH O TERBMEF RS 2 KN D b OIS 5 Mk R
AT HS (B 2 Bk 4 & DAt D42 Bk Gk 73 FR i ik Jy s 0 SOV 5 7 it b BL gk
B 2 B C OB BEOEBE OIS 52 & & LIEHE ORI L TRA
RLEOTHDZ &,

(iv) the fees relating to service supplying facilities for broadcasting stations to
be provided by a provider for basic broadcasting stations which concurrently
acts as a basic broadcaster or other terms of provision, are disadvantageous
compared to the terms in cases of the facilities for basic broadcasting
stations or facilities for specified basic terrestrial broadcasting stations, etc.
being provided for operations of its own basic broadcasting.

(R fif 25 DHERF)
(Maintenance of Facilities for Basic Broadcasting)
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Article 121 (1) The provider for basic broadcasting stations and the operation
management system for its administration (including the operation
management system at commissioner's place when that provider for basic
broadcasting stations is commissioning the administration of equipment that
makes up part of the facilities for basic broadcasting; referred to below as
"facilities, etc. for basic broadcasting ") must maintain the facilities for basic
broadcasting stations to conform to the technical standards provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.
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(2) The standards referred to in the preceding paragraph are to be prescribed so
as to state the following matters:
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(i) to ensure that the operation of the basic broadcasting station is not
significantly impeded by any damage, malfunction or improper operation of
the basic broadcasting station.; and
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(i1) the quality of the basic broadcast transmitted using the facilities, etc. for

basic broadcasting stations are appropriate.

(ERFHDOHRE)
(Reporting of Major Incidents)

e AMoXRRAEEER L. R ROE R R SRR T D BuEofE IR ZE o
MOBEBRRFRUTCHOTRBEETTEDDLLONELTLLEX, ZOFEZZOHAX
FHRRE &b, B, BBEREICRE LRTHIER L0,

Article 122 If suspension of broadcasting caused by facilities, etc. for basic
broadcasting or another serious incident occurs, the provider for basic
broadcasting stations must report that fact to the Minister of Internal Affairs
and Communications without delay, together with the reason or cause, as
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

(R DL E M)
(Order for Improvement of Facilities )
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Article 123 If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that
facilities, etc. for basic broadcasting do not conform to the standards provided
for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications stated in
Article 121, paragraph (1), the Minister of Internal Affairs and
Communications may order the provider for basic broadcasting stations to
improve the facilities, etc. for basic broadcasting so they conform to those
standards.

(I ICET o 3mE L E)
(Reporting and Inspection Relating to Facilities)
BEH_FMUE RBEKREIL. A =ROBEORITICNERBEICES VT, ESHakFHiE
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Article 124 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
request the provider for basic broadcasting stations to give a report on the
status of the facilities,etc. for basic broadcasting and other necessary matters,
or may have its officials enter the location where the facilities for basic
broadcasting station are installed and inspect the facilities for basic
broadcasting station to the extent necessary for the implementation stated in
the provisions of the three preceding paragraphs.

2 FIEOBEIZLV I ABmEL T HIMEIL. TOHDZ R TEAELER L. BEEA
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(2) The employee who enters and conducts the inspection pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must carry a certificate proving their
1identity and must present it to any relevant persons.

3 H—HOBEIZL DI AMEDOHERIL, JLREEOCT-DICHED NI O LR L
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(3) The authority to enter and conduct the inspection under the provisions of
paragraph (1) must not be construed as being allowed for a criminal

investigation.

(O E N5 D B Ukl Bdloy)
(Handling of Shares Acquired by Foreign Nationals)

FE RS SpEinIEITc B S TV AT ZNICET 260 & LTRSS
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Article 125 (1) If a provider for basic broadcasting stations is a company which
has issued shares listed on a financial instruments exchange or shares which
are provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as being equivalent to those listed shares, receives a request
from a foreign national, etc. (meaning the person stated in Article 5, paragraph
(1), items (i) through(iii) of the Radio Act or the person stated in paragraph (4),
item (iii) (b) of the same Article) who acquired its shares that their name and
address be listed or recorded in the shareholder registry, and accommodating
that request falls under the grounds provided for in the following items, in
accordance with the categories stated in those items, the provider may refuse
to list or record the name and address of that person in the shareholder
registry:
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(1) if the provider for basic broadcasting stations is a person who has received a
license for a radio station to transmit basic satellite broadcasts or basic
terrestrial broadcasts for mobile reception, the grounds provided for in
Article 5, paragraph (1), item (iv) of the Radio Act;

=OYNBMERBOERREFEEE N Al 2 =T A B T O ER/ ORI XIS E T
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(i1) if the provider for basic broadcasting stations is a person who has received
a radio station license to conduct community broadcasting, the grounds
provided for in Article 5, paragraph (4), item (ii) of the Radio Act; or

= HUEAERBGERRBMEEERE S EEREGE (22 =7 0 BEER<S, ) 275
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(ii1) if the provider for basic broadcasting station is a person who has received a
radio station license to transmit basic terrestrial broadcasts (excluding
community broadcasting) the grounds provided for in Article 5, paragraph (4),
item (i1) or (iii) of the Radio Act.
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(2) The provisions of Article 116, paragraph (2), (4) and (5) apply mutatis
mutandis to a provider for basic broadcasting station. In this case, the term
"the preceding paragraph" in the text of paragraph (2) of the same Article is
deemed to be replaced with "Article 125, paragraph (1)", the term "foreign
nationals, etc." with "the foreign nationals, etc. provided for in Article 125,
paragraph (1)", the term "the grounds for disqualification" with "the grounds
provided for in each of the items of Article 125, paragraph (1)", the term "same
paragraph" with "Article 152, paragraph (1) of the Corporate Bonds Transfer
Act ", the term "paragraph (1) and paragraph (2)" in the text of paragraph (4)
of the same Article with "Article 116, paragraph (2) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 125, paragraph (1) and (2) of the same Article",
the term "specified basic terrestrial broadcaster that conducts" with "provider
for basic broadcasting stations who has received a radio station license to
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conduct", the term "paragraph (1)" in the text of paragraph (5) of the same
Article with "Article 125, paragraph(1)"and "foreign national, etc." with
"foreign national, etc. as provided for in that paragraph".

FAE —RiKE
Chapter VI General Broadcasting
B BERE

Section 1 Registration

(— % D 3EH DB 6%)
(Registration of General Broadcasting Operations)
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Article 126 (1) Any person who intends to conduct general broadcasting
operations must obtain a registration from the Minister of Internal Affairs and
Communications; provided, however, that this does not apply to the general
broadcasting, provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as having a comparatively small impact on the interests of
the recipients and the sound development of broadcasting, in light of radio
broadcasting and other types of general broadcasting transmitted using wire
telecommunications equipment and the scale of the telecommunications
facilities used in general broadcasting operations.

2 HIEOBREFAEZZT LI ET2FIT. MBEATTEDDLLIAICEY, KITHBIT L=
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(2) Any person who intends to obtain the registration referred to in the preceding
paragraph must submit an application form stating the following matters to
the Minister of Internal Affairs and Communications, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications:

—  RAXTIAFKLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(1) if a corporation, the name and address and name of its representative,;

O OREBANTED D kO

(ii) the type of general broadcasting provided for in Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications;

= BRBEOEBICH OV G D ERIEE R OB

(iii) an outline of the telecommunications facilities to be used in general
broadcasting operations; and

Mu R X

(iv) the operational district.
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(3) A document pledging that the person does not fall under any of the provisions
of Article 128, items (i) through (v) and other documents provided for by Order
of the Ministry of Internal Affairs and Communications is to be attached to the

application form under the preceding paragraph.

(B gk D F i)
(Implementation of Registration)
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Article 127 (1) If an application for registration under paragraph (1) of the
preceding Article is made, the Minister of Internal Affairs and
Communications must state the following matters in the registry of general
broadcasters except when registration is denied by the Minister pursuant to
the provisions of the following Article:

—  HIREE A SIS 5 HIHE

(1) the matters stated in each of the items of paragraph (2) of the preceding
Article; and

=OBREFEH B R ORERE S

(ii) the date of registration and the registration number.

2 MRBEREIX, ATHEOHEICLDBGEEZ L L XX, B, TOFZHEEICH
HMLRTHhIE R 670,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications has made a
registration under the provisions of the preceding paragraph, the Minister of

Internal Affairs and Communications must notify the applicant to that effect
without delay.

(BEEDERS)
(Denial of Registration)
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Article 128 If the person who submitted the application form referred to in
Article 126, paragraph (2) falls under any of the following items or a false
entry has been made regarding important matters in the application form or
attached documents or important matters have not been entered, the Minister
of Internal Affairs and Communications must deny the registration:

— ZOERIIRET I FZL L TEHEULONIZRAE LN, £TDOPITE/KDY . X
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(1) the person committed a crime prescribed in this Act and was punished by a
fine or a greater punishment and for whom two years have not passed since
the day on which the execution of the sentence was completed, or the
sentence no longer applied;

T OBEEREIOUIEENS (B AR, ) OBEICIVREOTIHE L &2%
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(i1) the person is subject to revocation of the approval and for whom two years
have not passed since the date of that revocation, pursuant to the provisions
of Article 103, paragraph (1) or Article 104 (excluding item (v));

= BHETROHEICLVBEOBIE L 22T, TOBIHLO AL F 2R
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(iii) the person is subject to revocation of the registration and for whom two
years have not passed since the date of that revocation, pursuant to the
provisions of Article 131;

U BEEE LT REE - EIE L REENE GEUESER<, ) OBEICLD
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(iv) the person is subject to revocation of a basic broadcasting station license
pursuant to the provisions of Article 75, paragraph (1) or Article 76,
paragraph (4) (excluding item (iv)) of the Radio Act and for whom two years
have not passed since the date of that revocation;

B EAXIIEETH ST, ZOREPHISZE ZONTNANTHELETL2ETHLHD

(v) a corporation or organization whose officer is a person falling under any of
the preceding items;

N —MRBOEOER & EHEICERITT HICR Y DR 26 LR nE

(vi) the person lacks the technical capability to appropriately conduct general
broadcasting operations; or

€t FEH TAREE -HORBEED TED D HMEREICE ST 5 —BEDEBEICH
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(vii) based on their title, the person is unable to utilize the telecommunications
facilities to be used in general broadcasting operations in conformity with the
technical standards provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs

and Communications referred to in Article 136, paragraph (1).

(CEH D B4 K UK IE O Ji )
(Notification of the Commencement and Suspension of Broadcasting
Operations)
BE LS BEREOEFEES (BE P AEREHOREEZ T EEHEEZV D, U
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Article 129 (1) If the registered general broadcaster (meaning the person who
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has obtained the registration referred to in Article 126, paragraph (1); the
same applies below) has obtained the registration under the preceding
paragraph, the registered general broadcaster must notify the Minister of
Internal Affairs and Communications of the date of commencement of its
operations without delay.

2 —EOERE — AL EIRIET 5 & X, B BEFET L. ORI HIR
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(2) When suspending general broadcasting operations for one month or more, the
registered general broadcaster must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications of the period of suspension. The same applies when making
changes to the suspension period.

(2 BB k)
(Registration of Changes)
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Article 130 (1) If the registered general broadcaster intends to make changes to
the matters stated in Article 126, paragraph (2), items (ii) through (iv), it must
obtain a registration of changes from the Minister of Internal Affairs and
Communications; provided, however, that this does not apply when making the
minor changes provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.
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(2) A person who intends to obtain the registration of changes referred to in the
preceding paragraph must submit an application form describing the matters
concerning the changes to the Minister of Internal Affairs and Communications
pursuant to the provisions by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.
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(3) The provisions of Article 126, paragraph (3), Article 127 and 128 apply
mutatis mutandis to the registration of the changes referred to in paragraph
(1). In this case, the term "states the following matters" in the text of Article
127, paragraph (1) is deemed to be replaced with "matters related to the
changes" and the term "the person who submitted the application form referred
to in Article 126, paragraph (2) falls under any of the following items" in the
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text of Article 128 with "the person who submitted the application form related
to the registration of changes falls under any of the following items (excluding
item (iii)".
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(4) If a registered general broadcaster has made changes to the matters stated in
Article 126, paragraph (2), item (i) or has made changes falling under the
minor changes provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications referred to in the proviso of paragraph (1), it must notify the
Minister of Internal Affairs and Communications to the effect without delay.
When that notification has been made, the Minister of Internal Affairs and

Communications must change the registration without delay.

(B e DO HH L)

(Cancellation of Registration)
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Article 131 If a registered general broadcaster falls under any of the following
items, the Minister of Internal Affairs and Communications may void its
registration:
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(1) it continuously suspended general broadcasting operations for one year or
more without justifiable grounds;

ZORNERFRICEVES P ARE - HOBRE IR E -~ HOEERER LTI
&E,

(ii) it obtained the registration referred to in Article 126, paragraph (1), or the
registration of changes referred to in paragraph (1) of the preceding Article
through fraudulent means;

= FEHPAERE I B BB LSOV T NS T DICEDK
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(ii1) it has come to fall under any of the provisions of Article 128, item (), (i1),
(iv) or (v);or

M B FEENEE CHUEOBEIC L2 MAIGERK LIEGAICB N T,
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(iv) when a registered general broadcaster has violated an order under the
provisions of Article 174, the interests of the general broadcasting recipients
are found to have been disrupted.

(B ER DY)
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(Deletion of Registration)
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Article 132 If the notification under the provisions of Article 135, paragraph (1)
or (2) has been made or the registration has been revoked under the provisions
of the preceding Article, the Minister of Internal Affairs and Communications
must delete the registration of the registered general broadcaster.

(—MEHE DR O Ji H)
(Notification of General Broadcasting Operations)
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Article 133 (1) A person who intends to conduct general broadcasting operations
(excluding those persons who are required to have obtained the registration
referred to in Article 126, paragraph (1)) must attach documents stating the
following matters pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications and must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications (or the prefectural governor with jurisdiction over
the district where the person is intending to conduct those operations for
general broadcasting to that effect (limited to that which does not include paid
broadcasting prescribed in Article 147, paragraph (1)) which receives basic
broadcasting from basic broadcasters and simultaneously re-broadcasts it in
target regions for broadcasts that are related to that basic broadcasting
without making changes to its content and that is conducted with the use of
wire telecommunications facilities with a size equal to or less that provided for
by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications (limited to
that for which the location where the person is intending to install the
telecommunications facilities to be used in those general broadcasting
operations and the district where the person is intending to conduct those
general broadcasting operations is limited to single prefectural district;
referred to as "small-scale facility specified wire general broadcasting" in
paragraph (2) of the following Article)):
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(1) its name or address and if a corporation, the name of its representative;

. RBENTED D EOFEE

(ii) the type of general broadcasting provided for in Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications;
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(iii) an outline of the telecommunications facilities to be used in general
broadcasting operations; and

a2 X

(iv) the operational district.
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(v) other matters prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications
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(2) If the person who made the notification under the provisions of the preceding
paragraph intends to make a change to the matters stated in the items of that
paragraph, they must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications or the prefectural Governor who filed the notification to that
effect; provided, however, that this does not apply to minor matters specified
by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

(k)
(Succession)
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Article 134 (1) If a general broadcaster has assigned all general broadcasting
operations, or inheritance, merger or split has taken place regarding the
general broadcaster (limited to succession of all general broadcasting
operations), the person who has been assigned all of the business or the heir Gif
there are two or more heirs and the heir who is to succeed to the general
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broadcasting operations pursuant to the agreement of all of the heirs has been
stipulated, that person; the same applies in this paragraph below), the
corporation existing after the merger or the corporation formed through the
merger or the corporation which succeeded to all of the business through a split,
will succeed to the status of the general broadcaster; provided, however, that
this does not apply if that general broadcaster is a registered general
broadcaster, and the person who received the assignment of all of the business,
heir, the corporation existing after the merger, or the corporation formed
through the merger or the corporation which succeeded to all of the business
through a split falls under any of the provisions of Article 128, items (i)
through (v).
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(2) The person who has succeeded to the status of general broadcaster pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, must notify the Minister of
Internal Affairs and Communications (or to the prefectural governor who
received the notification pursuant to the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article concerning small-scale facility specified wire general
broadcasting operations, when that person succeeded to the status of a general
broadcaster and made that notification) to that effect without delay. In this
case, if the general broadcaster who has transferred its status is a registered
general broadcaster, the Minister of Internal Affairs and Communications is to

change the registration without delay.

CEBOEIEZSDEH)
(Notification of the Discontinuation of Operations)
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Article 135 (1) If a general broadcaster has discontinued general broadcasting
operations, it must notify the Minister of Internal Affairs and Communications
(or the prefectural governor who filed the notification to that effect without
delay, when the person is a small-scale facility specified wire general
broadcaster), under the provisions of Article 133, paragraph (1).

2 —REREREETDIEADELUANAOFERICI VML & XX, ZOERAN (F
B PE FRe BRI DU EIZ L D 5H ICH D TUX, EEMA) X, BiER. £DE
ZRHRE UM A EA M —RBOEFEEOFREANCH ST, FH=1T=5
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(2) If a general broadcaster, which is a corporation, has dissolved due to grounds
other than a merger, its liquidator (if the dissolution was caused by a decision
to commence bankruptcy proceedings, a trustee in bankruptcy), must notify the
Minister of Internal Affairs and Communications (or the prefectural governor
who filed the notification when the person is the liquidator of a small-scale
facility specified wire general broadcaster) to that effect without delay, under
the provisions of Article 133, paragraph (1).

B B

Section 2 Operations

(F% i D HEFF)

(Maintenance of Equipment)

FE=TARSR BEMBORFEZER L. FE ST ARE - HOBREIIR 5 E OB &R
EMBE DT CTEDDEINERICHE T 5 L 9 IHER LR hiZ e s 20,

Article 136 (1) A registered general broadcaster must maintain
telecommunications equipment regarding the registration under Article 126,
paragraph (1) to comply with the technical standards specified in Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications.

2 HIEOPINEMEL, ZNICX YV RICHT L FHEDBHERSNDLHD L LTED LI
TR B 720,

(2) The technical standards under the preceding paragraph must be established
so as to ensure the following matters:

—  —IRBOEDOEBFITIHN SN L ERIBE R OBETHEIZ LY . —RuE oz
b0 Lb\iﬁﬁ%& EFSBRNEHIcTH L,

(1) that substantial hinderance is not caused to general broadcasting operations
due to damage or malfunction of the telecommunications equipment used in
general broadcasting; and

= RIBEOEBICHW LN D EREERE A H W T Tl b — Rk B A5
ETHL X295 L,

(ii) ensuring that the quality of the general broadcasts transmitted through the
telecommunications equipment used in the general broadcasting is

appropriate.

(ERFHDOHE)

(Reporting of Major Incidents)

%§j+tx Bk — R BOEFER L, FE T ANRE - HOBREKIR D BB E R
(ERT 2 BEDIEILEDOMDOERLFEHLTHOTHREE T TEDDL bOBRELTL
T, FOEEZETOHBIIRKE & bio, Bl <, BBREICHRS LRITiER
SRR
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Article 137 If suspension of broadcasting or other serious incident arising from
telecommunications facilities regarding the registration under Article 126,
paragraph (1) as provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications occurs, a registered general broadcaster must report the
matter and its reason or cause to the Minister of Internal Affairs and

Communications without delay.

(B i D Yoo v)
(Order for Improvement of Equipment)

FE=HNE BBEREIL BE HARE-HOBRGRIR D ELBERMA S E =1
NRE—HORBE T TED DEMEREITHEG L TRV ERED D & E1d, Bk
FOEFFER I L, MW AEICEEG T 5 L) ICYERBERIM L WET & 2

MTDHIENTE D,

Article 138 If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that
the telecommunications facilities mentioned in the registration referred to in
Article 126, paragraph (1) does not conform to the technical standards provided
for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications referred
to in Article 136, paragraph (1), the Minister of Internal Affairs and
Communications may order the registered general broadcaster to make
improvements to the telecommunications facilities to conform to those

technical standards.

G2 el AR SN AON W)
(Equipment Reports and Inspections)

BE TR RBREIZ, AI=ROBEDREITIC:
FEAITH L, BE ZPARE -HOBEKIIRD
HOWMEZ RSO, IXEDOHEKEIZ, YUiLEXIEE
HEXBERMERESELZ LN TE D,

Article 139 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may make

VTR REEIZI T, Bk R
B AGEE B OIRTLEC O B 7
Bl 2 R ET D2 LAY HAY | &

a request to a registered general broadcaster to give a report on the state of the
telecommunications facilities mentioned in the registration referred to in
Article 126, paragraph (1) or on other necessary matters within the extent
necessary for the implementation under the provisions of the three preceding
Articles, or may have an employee enter the location where the
telecommunications facilities are installed and inspect those
telecommunications facilities.

2 HAHHOBREICEIY EABRELZ T HMEIR., 2oH 4 rn TRt ELER L. BFRA
WZRR LR TR B0,

(2) An employee who enters and conducts the inspection pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must carry a certificate of identification
and present it to any relevant persons.
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(3) The authority to enter and conduct the inspection under the provisions of
paragraph (1) must not be construed as being allowed for a criminal

investigation.

(ZABPEF XTI 1T % x)
(Re-Broadcasting in Areas with Poor Reception)

FEMUFSR BER—REOEFEE THHO T, MO ZHEL TREE T TED D
P D AF AT RE I B W TAHREBEBLRBERMEHNTT L EY a Uk 21T O &
ELTHRBRENIEET 281, Uik B8kITR 5 EBKIAICH FIR@ Rk (T Lre
Va UBGEIZRD, U205, HEMH KA OEEMN+FEEICENTHRLE, ) @
ZEDEENBEL TVWHLIRIENAH H & 1L, EYRBERNHLGHLE L THREES
TEDLHEZRE ., UEZEORENFEL TVDXIIZIBWN T, ERpHOETE &G
BIZ LV BERSNDZNE DL SN T_NToOM BBk zZE L, £DF T
D BOEFEANS L H 2 N2 72 CTRIFFIZ AR 2 L2 udZe 5 7a0,

Article 140 (1) If a registered general broadcaster is designated by the Minister
of Internal Affairs and Communications as a broadcaster who transmits
television broadcasting using wire telecommunications facilities in all or most
of the districts provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications in consideration of the districts of the municipalities, and an
impediment occurs to the reception of basic terrestrial broadcasting (limited to
television broadcasting; the same applies in this Article, Article 142 and 144)
the broadcaster must receive all of the basic terrestrial broadcasting which is
required to be transmitted in accordance with a dissemination plan for basic
broadcasting, and must simultaneously re-broadcast all of the broadcast
programs without making any changes to them in the districts where the
impediment is occurring, except for in those cases specified in Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications as having justifiable grounds.

2 HIEOKREICLVIFEEZZT72E (T HRERBEFEREE] Lo, ) 1E [FHE
DTN XD FHED B DML OV TR Z D, T DOERMATIC, B
REZEFHZ2TUIR B0, YRR EEE L L > T5&&h, FAkET
Do

(2) The person receiving the designation pursuant to the provisions of the
preceding paragraph (referred to below as "designated broadcasters for re-
broadcasting") must establish contractual terms and conditions regarding the
conditions for the provision of the services of re-broadcasting under the
provisions of that paragraph, and must notify the Minister of Internal Affairs
before its implementation. The same applies when making any changes to

contractual terms and conditions.

3 HEEMBCEFEEFIL B -HOHEIC X D HHE K OV 5% Bk LA O Bok 2 ffg
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(3) If a designated broadcaster for re-broadcasting re-broadcasts under the
provisions of paragraph (1) in conjunction with broadcasting other than the re-
broadcasting, it must make an effort to take any necessary measures to specify
the conditions for the provision under the preceding paragraph, and to
otherwise secure the interests of the recipients, so that a contract for only the
provision of the services of that re-broadcasting may be concluded.

4 FH—FoOBEIR, F-HOBEIZ L DM EIRBBEDOFREEIC O W T, #AHL
AN

(4) The provisions of Article 11 do not apply to the re-broadcasting of basic
terrestrial broadcasting under the provisions of paragraph (1).

5 [EXROHIGAIEIAIT., FBE B BUES3EE 2 —RH0E O ZER I 2 A E <0E(E
A DR E D MIFIATON D TCDICHLBERIFEDINHBEON D LOEET 2D LT 5,

(5) The national and local governments are to give due consideration so that
necessary measures are taken in order for the wire telecommunications
facilities used in general broadcasting operations by designated broadcasters
for re-broadcasting may be smoothly installed.

6 H-HOHEEICHE LLELRFEHIT, RFEATTED D,

(6) The necessary matters relating to the designation under paragraph (1) are
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

(Y )
(Order for Improvement)

FEU+—5 BBREIX, BIERE —HOHEIZ X D FFH0E O FER OEE 7356 1E 4 K <
TOZEHROFREZMEFL TWD EROLE &, FBEFBEFEE I L., L%l
0%k DB DR A DAL DML LML DEF DG T~& 2 L amT
HTENTED,

Article 141 If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that
the interests of the recipients are being disrupted owing to the improper
management of the operations of the re-broadcasting under paragraph (1) of
the preceding Article, the Minister of Internal Affairs and Communications
may order the designated broadcaster for re-broadcasting to make changes to
the terms and conditions for provision of the services of that re-broadcasting,

or other methods of operation of that re-broadcasting.

(BERBEHFUAEZEZITE D HOE AL OE)
(Mediation and Arbitration by the Telecommunications Dispute Resolution
Committee)
FEHMU+F "4 AREXBERMEHWVWCTTLEY a VIREDESE 21T ) —RIEFE
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Article 142 (1) If a general broadcaster conducting television broadcasting
operations using wire telecommunications facilities (limited to designated
broadcasters for re-broadcasting if registered general broadcasters) has made a
proposal for consultation regarding the consent referred to in Article 11
concerning re-broadcasting through basic terrestrial broadcasting (referred to
below simply as "consent" in this Section) to the basic broadcaster conducting
basic terrestrial broadcasting, and the basic broadcaster has not responded to
the consultation, or if the consultation does not end in an agreement, the
parties concerned may apply for mediation to the Telecommunications Dispute
Resolution Committee (referred to below as "Dispute Resolution Committee");
provided, however, that this does not apply if the parties have applied for
arbitration under the provisions of paragraph (3) or after the general
broadcaster has applied for a ruling under the provisions of Article 144,
paragraph (1).

2 BRBGEFEEFELHUESE HEHMOHEANHE TOHEZ, AEOHHO>EAIZD
WTHERT 5, ZOLEIZBWT, FSGHEAEP TE = HEE A L3 H
DN T, [FEFE ZHOREIZ XL DEEOHFE IIKRSEE HOBEIZ X DO H
il LHDHOE. THERESHEN+ ZR&E —HOHEIC L 2 hEoRHEZ L, ULFE
FE—HO—BOEFEEPFENEFEENHURE —HOBEIC L HBEDO P Lt
HREZDHHDET 5,

(2) The provisions of Article 154, paragraphs (2) through (6) of the
Telecommunications Business Act apply mutatis mutandis to the mediation
under the preceding paragraph. In this case, the term "the petition under
Article 35, paragraph (1) or (2), the application for a ruling under the
provisions of paragraph (3) of the same Article or the application for
arbitration under the provisions of paragraph (1) of the following Article" in
the text of paragraph (6) of the same Article is to be deemed to be replaced
with "the application for arbitration under to the provisions of Article 142,
paragraph (3) of the Broadcasting Act or the application for a ruling under the
provisions of Article 144, paragraph (1) of that Act by the general broadcaster
referred to in paragraph (1) of the same Article".

3 W HOBEICIDWHESHORVWE X R BEFEOMGIL, MmFLHEERITK
L, MEEAERETHZENTE D, 2L, FAEO - EEFEE DT MU+ USEE
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(3) If the consultation under the provisions of paragraph (1) does not end with an
agreement, either party may apply to the Dispute Resolution Committee for
arbitration; provided, however, that this does not apply after the general
broadcaster referred to in that paragraph has applied for a ruling under the
provisions of Article 144, paragraph (1).

4 EREIE I R A I B IE E COMEIL. RIEOMERIZ T
M9 %,

(4) The provisions of Article 155, paragraphs (2) through (4) of the
Telecommunications Business Act apply mutatis mutandis to the arbitration
under the preceding paragraph.

5 FHHXIIE -"HOHEICLVMHEFUBEZESIIX L TT D o8 A IO R
FEIX. RBEREEZRE LTLRTER SR,

(5) Any application for mediation or arbitration to the Dispute Resolution
Committee is to be made via the Minister of Internal Affairs and

Communications, pursuant to the provisions of paragraph (1) or (3).

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FEMUF=2% FIRICHET D2 HDODIEN, HOEAKOMED FHll B LB IE
X, A CTED D,
Article 143 Beyond the matters provided for in the preceding Article, any
necessary matters relating to the procedures for mediation or arbitration are

provided for by Cabinet Order.

(#eiE)
(Rulings)

FEM NS FEE KB -HO - RIBEFEED . W EERBUEOER 21T O
EEIORFEF T L, O EEBRBEEZZE L TT 2B BEICR D REIC W TH
wa B LA b b, UREEBRBOEFEREED RIS CT. L1
Dlane L, % - MBEFER L. REBEREORELZHFET L N TE S, &
2L, SEEPFRE HOREIZ LD MPEOHTFEZ LI&IZ, ZORY TR,

Article 144 (1) If the general broadcaster referred to in Article 142, paragraph
(1) has made a proposal for consultation, regarding the consent related to the
re-broadcasting through basic terrestrial broadcasting to the basic broadcaster
conducting the basic terrestrial broadcasting, and the basic broadcaster does
not respond to the consultation or if the consultation does not end with an
agreement, the general broadcaster may apply for a ruling to the Minister of
Internal Affairs and Communications; provided, however, that this does not
apply after the party has applied for arbitration under the provisions of
paragraph (3) of the same Article.

136



2 WMBREIX, ATEOHEICLDBEDHFENH DL XL, TOE L YZHEEITR
DEMBEEELR @MU, HYOHMAEEL T, ERAFLRET ML 527
L7 570,

(2) If an application for a ruling has been made under the provisions of the
preceding paragraph, the Minister of Internal Affairs and Communications
must notify the basic broadcaster related to the application to that effect and
must give it an opportunity to submit a written opinion, within a reasonable
period of time.

3 RMBREIX, ATHEOESRBEEFEST D ZOM FERBHEDOFBEICRDLFEEZ LA
W EIZOZTEYNRHEERH GG ERE, YHEAEEZ T REEORELTLHHOL
T2,

(3) The Minister of Internal Affairs and Communications is to make a ruling that
the consent at issue should be stated, unless the basic broadcaster referred to
in the preceding paragraph has given justifiable grounds for the Minister not
to give the consent concerning the re-broadcasting of its basic terrestrial
broadcasting.

4 FEZIREIFEOHEICBNTE, HHOHWFEZ LEEPBREET LI ENT
& DM EERIE, TOEDEREDOREREIT O T LT E D KM O 3% F ik o
T D FEEEDIRITILR B0,

(4) The ruling to give consent must specify the basic terrestrial broadcasting
which the person who made the application referred to in paragraph (1) is able
to re-broadcast, the district in which the person is able to conduct that re-
broadcasting and the method of implementing that re-broadcasting.

5 MBKREIX F—HOBEEZLELI LTHL T, HAUHEZERITHER LT
T 6700,

(5) The Minister of Internal Affairs and Communications must consult with the
Dispute Resolution Committee when making the ruling referred to in
paragraph (1).

6 MBEKREIZ H-HOBEL L&, Bk, TOFLYFEFITHEM LT
L7 B0,

(6) When the Minister of Internal Affairs and Communications has made the
ruling referred to in paragraph (1), the Minister of Internal Affairs and
Communications must notify the parties concerned to that effect without delay.
7 HENEOBENAEOBEICL Y YFEFIEM SN L&, YBBEEDEDD &
IAILEY BEHMCHEPHOTZL D L BT,

(7) When a ruling under paragraph (4) has been notified to the parties pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, this is to be deemed to mean that
the parties have come to an agreement regarding the consultation specified in
the ruling.

(M e8I 1E A i O )
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(Use of Wire Telecommunications Facilities)

FEMNIE —RBoEFEESE (AREXIBERMEZ AW T—RBOEDEF 217 9 F I
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Article 145 (1) A general broadcaster (Iimited to persons conducting general
broadcasting operations using wire telecommunications facilities) must not
transmit general broadcasts using wire telecommunications facilities which
have been installed without obtaining the permission referred to in Article 32,
paragraph (1) or (3) of the Road Act (Act No. 180 of 1952) (including cases as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 91, paragraph (2) of that Act)
necessary for the installation or without obtaining a disposition based on other
laws and regulations or wire telecommunications facilities which have been
installed on the land, utility poles or other structures of other persons without
acquiring the consent of the owner, etc.

2 WMBRE NIRRT EAR —RBOEFERIHRD bDICHHOTT, FEa=1+=
FE—HOBEIC XD M 25 7 E RS, RE R OEME, 5 E Ui
CIZHEEHHEFIZBWTHE L, ) &, ATEOEE DB IR S A R E XSS 5 O
REDRNFICHONWT, EREHE (EREREHN\EE-HIHET 2 EREHEE %
W, ) OO BIRITEREEI & O O BLRE 7> & E R O IR D 1 71 % K
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(2) The Minister of Internal Affairs and Communications (or the prefectural
governor to whom notification was made under the provisions of Article 133,
paragraph (1) for cases that are related to a small-scale facility specified wire
general broadcaster; the same applies to the next paragraph, paragraph (4)
and Article 174, and, Article 175) may request the provision of documents or
other cooperation from the road administrator (meaning the road
administrator provided for in Article 18, paragraph (1) of the Road Act) or
other relevant administrative entity or other relevant persons regarding the
status or other matters involving the installation of the wire
telecommunications facilities concerning the violation referred to in the
provisions of preceding paragraph.

3 MBRREIL, B HOBEICERXT D1TH TH O THEBIEDEKIRD bDIZo0
THEEHEFTNUEOREIZL 22T & 26L&, OO, £OELXEL
RWREIZHEIMT2b0LT 5, ZOHEIZEWT, B LAZ@mKREZ, B KEICK
L. YZERIEOERKICET2EREZBRD Z LN TE 5,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications intends to carry out
the disposition under the provisions of Article 174 regarding an act violating
the provisions of paragraph (1) which is a violation of the Road Act, the
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Minister of Internal Affairs and Communications is to notify the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism to that effect in advance. In this
case, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may give an
opinion on the violation of the Road Act to the Minister of Internal Affairs and
Communications.

4 MBREIX., FHOBEORITICHNERBEIZBNT, —MAGEFEEFRITI L,
ZOEFORWICEA LHEL KD, IZDOMEIC, —KBOEFEE O EET. FH
AT OMOEELZIISEHB A | &, R, FEEZOMOMFEZRESEDL ZLNT
x5,

(4) The Minister of Internal Affairs and Communications may request a report on
the status of the operations from the general broadcaster or have an employee
enter the business office, office or other workplace of the general broadcaster to
inspect the facilities, books, documents or other buildings to the extent
necessary for the enforcement of the provisions of paragraph (1).

5 HAIHHOBEICEIY EAMELZ T HMEIX., ZoH e TRt ELEER L, BEREA
(CHR LR RIE R B 7w,

(5) The employee who enters and conducts the inspection pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must carry a certificate of identification
and present it to any relevant persons.

6 HWUWHEOBEIZ L D ZAMREOHERIL, LEEBEDTZDITHEOLNIZHD LAFRL
TIER B0,

(6) The authority to enter and conduct the inspection under the provisions of
paragraph (4) must not be construed as being allowed for the purpose of a

criminal investigation.

(i & Ul — ok 26 8 16 2 Jek B oo i 5 52 (2 B3 2 i )
(Application Concerning the Editing of Broadcast Programs to General
Broadcasters Submitting Notifications)
FHEUTAE BLRNPOENRKET, ELRLEOHE T+ ROBEIL, FEH =T 5%
—HOHEIC LD Z Ll —MBORFREF IOV TIE, BEH LRV,
Article 146 The provisions of Articles 5 through 8, Article 10 and Article 12 do
not apply to general broadcasters submitting notifications under the provisions
of Article 133, paragraph (1).

FEE FAEREBE
Chapter VII Paid Broadcasts

(B BHEE BRI D | - AFREE)
(Notification and Public Announcement of Contractual Terms and Conditions

for Paid Basic Broadcasts)

FEMNER ARoE GERICKY, ZOMEEZET D2 LD TE 2% ERMN LR
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Article 147 (1) If the broadcaster (referred to below as "paid broadcaster") who
transmits paid broadcasts (meaning broadcasts, based on a contract, where
reception equipment which can receive broadcasts is installed and reception is
only possible for those persons who have paid relevant fees; the same applies
below) provides domestic recipients (meaning persons who have entered into a
contract with the paid broadcaster to receive paid broadcasts through reception
equipment installed domestically; the same applies below) with the services of
paid broadcasts (referred to below as "paid basic broadcasting") which is the
subject of the contract of basic broadcasting, that broadcaster must provide the
contractual terms and conditions regarding the fees concerning the services of
paid basic broadcasting and other conditions for its provision (referred to below
as "contractual terms and conditions for paid basic broadcasting") and must
notify the Minister of Internal Affairs and Communications before its
implementation. The same applies when making changes to terms and
conditions for paid basic broadcasting.

2 ABHERER R OB A R D AR A FEE L. BTEOBUEIC LV a7 AR
FEEHORTRKIKIFR LIS DFRALGARIT K 0 ENAE & 1T LA BHR e oE O 5% # & fe it
LTIz b0,

(2) The paid broadcaster providing paid basic broadcasting services must not
provide paid basic broadcasting to domestic recipients through conditions for
provision other than the contractual terms and conditions for paid basic
broadcasting notified pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

3 ABHERESBUEORE 2 RS 2B R FEE L. B -HOBREIC XV T A
BHERBOERNK KL, MBEA T TEDDL L IAILEY, AKTHE L BT, HAI
& 5 EEIE DMDEEFIZBENTRARD AT VWL I IZHR L TERITIERD
AT

(3) The paid broadcaster providing paid basic broadcasting services must publicly
announce contractual terms and conditions for paid basic broadcasting notified
pursuant to the provisions of paragraph (1) as provided for by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications, and must post them in its
business office in Japan or another office where they can be easily viewed by
the public.
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(B ORAEFRE)
(Obligation to Provide Services)

FEMNSG ARGEFEEIT, EYRBEARARTE, ENICERE T 52 ERMIC
L0 ZFOERIEEZIEL XD LT 5EITH LT DOAEREDOERE DR A2 A Tl
2570,

Article 148 The paid broadcaster must not refuse to provide paid broadcast
services to persons intending to receive its paid broadcasts through
telecommunications facilities installed domestically, unless there are

justifiable grounds for not doing so.

(A BHHEZEH DIRBE LI B3 2 & ki)

(Publicity Relating to the Suspension or Discontinuation of Paid Broadcasts)
FEMILSG ARGEFERIT. AREORE 2 RIET 2 B0 T—H 4 IR

L, IBEIEL LD &30 LT, MEBENTEDD L ZAIZEY . Yk

BEIL L K9 & T ABBEEDENZERICH L, ZOFZEMIERITITR LR,
Article 149 If the paid broadcaster intends to suspend or discontinue all or part

of the operations of provision of the services of paid broadcasts, it must

publicly inform the domestic recipients of the pay broadcasting of its intent for

suspension or discontinuation to that effect, pursuant to the provisions of

Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

(TR OF)
(Explanation of Provision Conditions)

FEIL TSR ABHROEFEE K OABOEFEE > DA RS DR ORAHIEE 3 5 2
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Article 150 If a paid broadcaster or a person who undertakes intermediation,
brokerage, or agency representation for concluding a contract relating to the
services to be provided by paid broadcasters (referred to below as
"intermediation") and operations incidental to those operations on commission
from a paid broadcaster (includes persons entrusted with operations on
commission from those persons (including commissions across two or more
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stages; referred to below as "person entrusted with intermediation services"))
intends to conclude a contract relating to the provision of the services of paid
broadcasts or conduct intermediation of the conclusion of a contract for
domestic recipients (including persons intending to receive the provision of
services of paid broadcasts; the same applies in this Article, Article 151, Article
151-2 and Article 156, paragraph (4) below ) it must explain to the person the
fees relating to the services of that paid broadcasts and a summary of the other
conditions of provision; provided, however, that this does not apply to cases
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
when it is found that not explaining that summary of the conditions of
provision to domestic recipients will not impede the protection of the interests
of domestic recipients, in consideration of the content of that contract and

other circumstances.

(FE T DAIA)
(Delivery of Documents)
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Article 150-2 (1) If a contract relating to the provision of the services of paid
broadcasts has been established, the paid broadcaster must prepare a
document pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications and deliver it to domestic recipients without
delay; provided, however, that this may not apply if provided for by Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications as when it is found that
not delivering that document to domestic recipients will not hinder the
protection of the interests of domestic recipients in consideration of the content
of that contract, and other circumstances.

2 ABBGEFFEE . ATEHOHEIC L2 FROLZMIRZAT, BT TEDDL L ZAIC
0. EAREE DK ST, BEEFEICRE T NS FIHZ B 115 OO 4
%?6%&%@@@%ﬁ@h®ﬁﬁ%ﬂﬁ?éﬁ&f%OT@ EETTEDDLHDIT
FVIRMET D ENTED, ZOHBICEBWT, YA IEFES L, YkEE2E
R LT D & 27T,

(2) Paid broadcasters may provide matters that must be described in a document
in lieu of the delivery of the document under the provisions of the preceding
paragraph, through the method of using an electronic information processing
system or another method as provided for by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications that uses information communications technology,
with the consent of domestic recipients pursuant to the provisions of Cabinet
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Order. In this case, the paid broadcasters are deemed to have delivered the
document.

3 RIEICHET D HE REBEESCTED DL HIEZERLS, ) ICEVE—HOHEICLD
FE ORI A THHT LN SEF @I T NS FHORML, ENZEZHEOHEM
AR D BAE BRI 2 DT 7 7 A L ~DEEEN ST BRI Y L BN 25 B I B
Li2bDERIeT,

(3) The provision of matters that should be described in writing as specified in
the provisions of paragraph (1) through the methods in lieu of delivering the
paper document under the provisions of the preceding paragraph (excluding
methods provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications) is deemed to have reached domestic recipients, when it is

recorded in a file stored on a computer used by those domestic recipients.

(EHIZ X D RERR)
(Cancellation in Writing)

FEHIL TSRO = ARHOEFEE & IRITHT 28 BHE DRF ORI BT 5 224 Z i
fiif LIZERNZEET. RBEST CTEDLIHEaLRE, fiRE - HOFmREZHLZH
(CHEABE DK (F— 5 0BT 2 FERHGEDRB IR D, ) ORIERRBIH
TEAMNEEZE LA X VBWE XE, SE%BIShZH) oA L T\H Z /R
TLHETOM (ERNZEEN. ARHBEEES UM S EEZEEN e L +—5%
D "S5 OREITER LT ZOHEDOBIEIT LD LK ORI 2 FHIC > =
REOZLZETHTR/E2 LI LICEVURETONTENAERFIETH D & DRGE
L., TR XS TYIM AR T 5 £ TOMICZ OHEOBEIZ K D 434K OfiR
BRAATO RO E IR, YENZEED, UEARIOEFEEREPRBE S TE
WHEZAIZEY ZOHEDOBIEIZ XD UHBENOMREAITO 2N TELELFHL
TR LEEEEHZZELZAPOER L CNHEZRBT 2 ETOM) . FEICLDY
HRKIDIRIREIT O Z LN TE D,

Article 150-3 (1) Except in cases provided for in Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications, domestic recipients who concluded a contract
relating to the provision of the following services of paid broadcasts with a paid
broadcaster may cancel that contract in writing up to eight days counting from
the day on which they received the documents stated in paragraph (1) of the
preceding Article (if the day on which the provision of those services of paid
broadcasts (limited to services of paid broadcasts stated in item (i)) commenced
is later than that date of receipt, that date of commencement) (if a paid
broadcaster or person entrusted with intermediation services conducts an act
of notifying misrepresentations regarding matters relating to the cancellation
of that contract under this paragraph, in violation of the provisions of Article
151-2, item (i) and this causes domestic recipients to mistake the information
they were notified of as fact, and which causes them not to cancel that contract
pursuant to the provisions of this paragraph by the time that period has passed,
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then up to eight days counting from the day that those domestic recipients

received documents delivered by the paid broadcaster with a statement that

the cancellation of that contract under the provisions of this paragraph may be
conducted pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal

Affairs and Communications):

— BEIZE MM RS EOE 2 RO R & T AEMEORE TH O T, Bt o
fi DFRHE SR K ORI IR 2 B %8 U CENZEE ORI 2 (R T 2 72 O FrIC L B3
HHbDE L THRBRENEETD2HD

(i) services of paid broadcasts for which basic terrestrial broadcasting for
mobile reception is the subject of the contract and that are designated by the
Minister of Internal Affairs and Communications as especially necessary to
protect the interests of domestic receivers in consideration of fees and other
conditions of provision and usage status; or

= BEEAE M RS BOE & R ORISR &3 D A RHBGE OB H LA O F BHGE DR
BCThoT, BeZ oMo L OFIHRILEZ B2 L CENZEE ORI % R
T OOV ERH L LD E L THRERENEETDHHD

(i1) services of paid broadcasts other than of services of paid broadcasts for
which basic terrestrial broadcasting for mobile reception is the subject of the
contract and that are designated by the Minister of Internal Affairs and
Communications as being especially necessary to protect the interests of
domestic receivers in consideration of fees, and other conditions of provision
and usage status

2 HIEASOBEIC L DT, HRICELSTIT O,

(2) The designation under the provisions of the items of the preceding paragraph
1s to be made by public notice.

3 B HOBUEIZ X DA BHBE DR DRUITBIT 2 A OMEERIL, HRERK O R
EITHOBOERMER LK, ZOWhEETD,

(3) The cancellation of contracts relating to the provision of the following services
of paid broadcasts under the provisions of paragraph (1) takes effect at the
time that the document cancelling that contract is sent.

4 GRECEFEEFRIT. F-HOBEIZ L 26 BH0E DR ORI 5 2K O kR
WHOTHEIIE, EBRNZEFITH L, SR OMERICHEVEERES L <I13EK
EaiERk L, T oo (et ofmoMELZ VD, REIZBWTH L, )
DA LT ZFHERT D2 LN TERY, 2L, HERKOMRERE T o HIR
IRV THR L 2 32 1 7o A BHBOE DRI R L CENZEE 23340 O & SFHL Do
BHEERKICEA L TERNZEE N L) NEMHE L THREBE S TED LFITOWVTIL,
ZORY T,

(4) When there has been a cancellation of a contract relating to the provision of
services of paid broadcasts under the provisions of paragraph (1), paid
broadcasters may not request compensation of damages or penalties against
domestic recipients in line with the cancellation of that contract, or request to
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domestic recipients that they pay or deliver other monies, etc. (meaning monies
or other property; the same applies in the following paragraph); provided,
however, that this may not apply to amounts provided for by Order of the

Ministry of Internal Affairs and Communications as amounts that recipients
should pay regarding services of paid broadcasts provided to them during the
period up to the cancellation of that contract or other amounts that domestic
recipients should pay in connection to that contract.

5 FARBGEFEEIL. B HOBEIZ XD ARBEORE OTRMTEET 5 2K DOk
DHOTHEITENT, YZENICEE L TS L2ZHE L TWD & XX, ERNZE
FIZRP L, EHOMIT, AR LT by, 72720, Y WICEEL T
XA LI @&EHD O LETHZZE LEORBE T TED HRITHOVWTIE, ZORY TR
VY,

(5) If a paid broadcaster has received any monies, etc. in connection with a
contract relating to the provision of the following services of paid broadcasts,
and that contract was cancelled under the provisions of paragraph (1), they
must promptly return those monies, etc. to domestic recipients; provided
however, that this does not apply to amounts received in connection with that
contract, that are provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications and referred to in the proviso to the preceding paragraph.

6 FHHEOFZHOBEIIKT DR TERNZEZICAF RO, #BohEd5,

(6) Special provisions in violation of the provisions of paragraph (1) and the
preceding three paragraphs that are disadvantageous to domestic recipients

are to be null and void.

(1% D ALEE)
(Processing of Complaints)

FEET & ARHOEFEEELOEE L+ KH HICHET 5 ARHEE RS
3. A BHBOE DR OB BT T 5 8 0 5 E ST Z O ORI OWN T o
ENZEE»OOEFE R OREEIZHOWTIX, @O ol 22 0B Lz vl
IRBIRY,

Article 151 The paid broadcaster and the paid broadcast administrator provided
for in paragraph (2) of the Article 152 must quickly and appropriately handle
complaints and inquiries from domestic recipients regarding the methods, fees
or other conditions of any provision relating to the provision of the services of
paid broadcasts.

(A EHROR RS F OERIRT )
(Prohibited Acts by Paid Broadcasters)

BEHILT—%&0OZ ARHBORFEE IENFEEZFEHE L, KITH/T 2178% LTI
RBIR,

Article 151-2 A paid broadcaster or a person entrusted with intermediation
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services must not conduct the acts stated as follows:

— ERZEEICK L, ARBOEDOEG ORMIZET 52 ZNICEAT 2 FHTH O T,
ENZEEOHWICEEE RIET L ERDZEHERLDICIOE, MEICEIEELET
T NEFAEROZ L2 ET 5174

(i) an act of intentionally not reporting facts or reporting misrepresentations to
domestic recipients regarding matters relating to contracts relating to the
provision of the services of paid broadcasts, that could affect the judgment of
domestic recipients; and

= BBHGE OB ORI BE T 5 K O RS DENEE & T T D MR B ARG L
PWEORR (MEBFHLIEmEXT L L H/LEL2VWEOREEZEL, ) &
FRLTITO b b, UELEE 2kt 7 2172 (ERNZEEOFROIREDIZ
OXEEETDEENN N HEDOLE LTREAS TEDD bO &R, )

(i1) an act of continuing solicitation for the conclusion of contracts relating to
the provision of the services of paid broadcasts (excluding those provided for
by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications as acts that
are unlikely to hinder the protection of the interests of domestic recipients)
despite persons who were solicited to conclude a contract relating to the
provision of the services of paid broadcasts expressing intent not to conclude
that contract (includes intent not to continue to receive that solicitation).

(B B2t H TR 5458)
(Guidance for the Person Entrusted with Intermediation Services)

FEHILT—RO= ABROEFER L. AEHBOE O D RAET B9 5 2K Ofifiis o 1
NEOEFGROZNIHET 2 EFOELE LG, RBEETTEDDL LA
IZR D, HUEFCITR DB E B ZFEH TR T D8 OO ML EFEITR D ¥R
DI IE N OMESR /R FAT Z MR T D T2 DI LB E 23 U T T 6 720,

Article 151-3 If a paid broadcaster has entrusted intermediation operations for
reaching a contract for the provision of paid broadcast services or any
operations incidental to them, then it must provide guidance to the person
entrusted with intermediation services regarding that entrustment and take
necessary measures to ensure the appropriate and reliable performance of that
entrustment, as provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications.

(FRHOEE BEEERS O i )
(Notification of Paid Broadcast Administrators)

FEALT 45 AREORBORMICE L, ZROMEOENEZITI L EHIT, Y
EERANT LV RE SN ERMICE S RITIVUTSEABOEDZENTERVE D
2352 L x21T 28 (LT TERBORERESE] Lo, ) 21782 LT20F (B
BEADTTEDDIHU OGRS EEE O DICHREEHES 21T 5 L OIZR
5. ) X, MBABTEDDLLEIAIZLY, WIZBT 2FHZLH L-EBHELIKA T,
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Z DB ZMBREIZ T HRTIERE R0,

Article 152 (1) Any person intending to broker, intermediate or represent in the
conclusion of a contract etc. (referred to below as "paid broadcast
administrators") relating to the provision of the services of paid broadcasts and
conduct operations which ensure that the reception of the paid broadcasts is
not possible unless through the reception equipment installed in accordance
with that contract (limited to persons conducting paid broadcast
administration for the number of paid broadcasters or more as provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications) must attach a
document stating the following matters and notify the Minister of Internal
Affairs and Communications to that effect, pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Internal Affairs and Communications:

—  RAIAHEOMERFIEIZIEANCH S TIEL, ZOREEDORA

(1) if a corporation, the name and address and the name of its representative;
= EGOME

(i1) a summary of the operations; and

= ZTOMBHEEST TEDDFHE

(iii) other matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications

2 HIEHOBREICLDmHZ LicE (LT TEREOEEHEESR] Lo, ) 1k £0
JRHICR D FHICOWTEE NSO & &%, Bk, TOBEERBREIZHETH
RFT 7R B0,

(2) If changes are made concerning the matters related to the notification, the
person giving the notification under the provisions of the preceding paragraph
(referred to below as "paid broadcast administrator") must notify the Minister

of Internal Affairs and Communications to that effect without delay.

(FHlE)
(Succession)

FEHILT =% ARBEEHFEERENARBEEHES 21T FEORTEZEEL, X
A BBOREHEER IOV TERE, B0 L <II0% (ARBOREHEE 21T O F
(DO EAMIEDL DR, ) O & X, YFEXORMEEV T
FXITEREN FEFEADL AU EH D25EICB N T, ZORB DO WHHEIC L AEHE
EHEBZIT O FELAPT REHRALED T & XL, 20FH) | B0FHEAFRT D
BN L ITEIHT KBRS NTENE L IS ENT L0 YEEFEO R 24k L
ToIENIR. SRR BHOEE RS O M 2 Kk 5,

Article 153 (1) If a paid broadcast administrator has transferred the whole of its
business of conducting paid broadcast administration, or if there has been a
succession, merger or split regarding the paid broadcast administrator (limited
to when the whole of the business of the paid broadcast administration has
been succeeded to), the person who has received the transfer of all of the

147



business or successor (if there are two or more successors and the successor
who is to inherit the business of conducting paid broadcast administration has
been specified pursuant to the agreement of all of the successors, that person)
or the corporation which continues to exist after the merger, the corporation
which has been formed through the merger, or the corporation which has
succeeded to all of the business through a split will succeed to the status of
that paid broadcast administrator.

2 HIEOBREIC L AESEHEEEE O 2 AR L 7=F 1L, BiFER, TOF%E
B REAZ R T 72 1 uE e 5720,

(2) The person who has succeeded to the status of the paid broadcast
administrator must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications to that effect without delay, pursuant to the provisions of the
preceding paragraph.

CEBOBEILFED )
(Notification of the Discontinuation of Operations)

FEILTUSE AR EHFEER L, AREEHEB 2 BIL Lz L &3, Bin<,
ZOEERBREICETHRTHIT RS20,

Article 154 (1) If a paid broadcast administrator has discontinued paid broadcast
administration, it must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications to that effect without delay.

2 ARBOREHEERTDIEANDPEHFUSNOERICL VML L X, TOBEEA
(FRELDN I PE FRe B DR EIC X D AT >TE, EEM AN) 1T, Bk, £
DE EZRBEREIZRT R TR 50,

(2) If a paid broadcast administrator which is a corporation has dissolved owing
to grounds other than a merger, its liquidator (if the dissolution was caused by
a decision to commence bankruptcy proceedings, a trustee in bankruptcy) must

notify the Minister of Internal Affairs and Communications to that effect
without delay.

(FPBHIBOEE BLEERS D E il 4R 2 855)
(Obligations Relating to the Implementation of Paid Broadcast Administration)

FEHIL IR AR EHREER L. AR EBER (ZHICE#EICEET 2%
BETe, ) L, REBEASTEDD L ZAILED ., EBOFERITEORER VA
Z OO ENOFEFERE S 2 IR T 272D OREZ#E L2 T E e b0,

Article 155 A paid broadcast administrator must formulate and publicly
announce the policy for implementation of the operations relating to paid
broadcast administration (including operations closely related to these
operations) and must take other measures to ensure appropriate and reliable

management pursuant to provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications.
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(42 S 75 55)

(Order on Changes)

FEILARE BRBREZ. BEMNHERE -HOBUEID KV Ja i H 7o AR s 2
FKIRIFRIZTE D D AT BHEE R OE ORH 2 BT 5 B € Ot O SR SEs E N2 158 OF|
wEHELTWD RO D & 1T, LA B o D& & et 3 2 AR ok 2
FITHR L, UEABERBOERARNRE LT T REZL2mT oI LN TE D,

Article 156 (1) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that
the fees relating to paid broadcast services provided for in the contractual
terms and conditions for paid basic broadcasting pursuant to the provisions of
Article 147, paragraph (1) or other conditions of provision impede the interests
of the domestic recipients, the Minister of Internal Affairs and
Communications may order the paid broadcaster providing the services to
make changes to those contractual terms and conditions for paid basic
broadcasting.

2 MBREIX ROBZOWNTANIEYET L LROD & ET, ARuRFEES IO
L. ENZEEONIE Z MRS D712 OIZHER RSN T, AEHBEE DB Ot
(AR DEFDTEOWHEZL OMOEELZ L OHNE L amTHIENTE D,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that the paid
broadcaster falls under any of the following items, the Minister of Internal
Affairs and Communications may order the paid broadcaster to improve the
operations related to the provision of the services of paid broadcasts, or to take
other measures within the extent necessary to secure the interests of the
domestic recipients:

—  ARBOEFEEFREDFEOF X LAY RZENER N EZITOTND & &,

(i) the paid broadcaster is discriminating against a specific person in an unfair
manner;

T OB EEE DT A ARG OB (RS BE DR E R, WA
BWTH L, ) IZET 282 O OB SRR ERFICES LTFL
KRB THL72D, ENZEHEOFIEZEFL TWD & &,

(ii) the interests of the domestic recipients are being impeded owing to the fees
or other conditions relating to the services provided by a paid broadcaster
(excluding paid broadcast services; the same applies in the following item),
which are significantly unfair in light of social and economic conditions; or

= HBIOEEEE DR T A ARG ORI T 2RI (B, ) I
BWT, AREFESRE K OCENZEEREOELICET 2 FENE EN ST ICED
LTV RNE &,

(iii) the matters relating to the responsibilities of the paid broadcaster and the

domestic recipients have not been clearly and properly specified in the

conditions of provision (excluding the fees) relating to the services of the paid
broadcasting provided by the paid broadcaster.
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3 BBREIX ROZFZONTNNITHEYT DHEEIE, YESFITEDDLEIT L,
MHER R ET DI DI BEREELY AR 2mT DI LN TE D,

(3) When falling under any of the following items, the Minister of Internal
Affairs and Communications may order the person provided for in each of those
items to take any necessary measures to rectify the violation:

—  ABBGEREEE IENEEEZ RPN EE LT RXIIEE R+ —5&0 ZO#E
IER LT & & YA RBEFEE TN S~ itE

(1) a paid broadcaster or person entrusted with intermediation services, if a
paid broadcaster or a commissioner of intermediated operations has violated
the provisions of Article 150 or Article 151-2;

O ABHBOEEER X IAR AR EEE S A L ROBREICER L L E
UEEA BHOE R TR RS S PR

(ii) a paid broadcaster or paid broadcast administrator, if a paid broadcaster or
a paid broadcast administrator has violated the provisions of Article 151; or

= ARHGAEEENEE LSO B -H I E L —RO =Z0OHEICEK L
& & UEARBOEEESR
(iii) a paid broadcaster, if a paid broadcaster has violated the provisions of 150-

2, paragraph (1) or Article 151-3.

4 BHBREIZ, ARBOREHFEEEDAISROBEICER Lz & &3, SZABBuEE
HREEZIIH L, ENZEEHEOFR LR T 272 DIHERBEIZBWNT, EBED)
EOWELDOMOEEL L HREZLZ2MT HIENTE D,

(4) If the paid broadcast administrator has violated the provisions of the
preceding Article, the Minister of Internal Affairs and Communications may
order the paid broadcast administrator to improve the method of operations or
to take other measures to the extent necessary to secure the interests of the
domestic recipients.

(KN & BN E DA L)
(Prohibition of Reception Without a Contract)

FEATES AL, AREEER L 20 EDEG DR EZ T 52 K%E L
TV EBRICBWTYRAREEZET DI LD TE ZZERMICE D LA
BHSGE 22 5 L Tide B e,

Article 157 No person may receive paid broadcasts through reception equipment
capable of domestically receiving the paid broadcasts, unless they have entered
into a contract with the paid broadcaster to receive the provision of the
services of paid broadcasts.

FINE FBEBERRSTE
Chapter VIII Approved Broadcasting Holding Companies

(E %)
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(Definitions)

FEHLTNSG ZOREICBWT [Fath) &1, 082 ORKEIIR &S D@k
MEOESORTZBI DBIMELRAT 2O L VS, ZOEAICBWT, &t
KOZEDO—#H LT EoFSt X3St o—6E LU Lo+ tn 2o
PR E TR HEE OO B O+ 2B A Dk RAT oMo tIT, 4
attofatt e BT,

Article 158 (1) The term "subsidiary company" as used in this Chapter means a
company for which voting rights exceeding fifty hundredths of the voting rights
held by all of the shareholders or all of the investors are held by another
company. In this case, a company for which voting rights exceeding fifty
hundredths of the voting rights held by all of the shareholders or all of
investors, are held by another company and one or more of the other company's
subsidiary companies is to be deemed a subsidiary company of that company,
or one or more of another company's subsidiary company is to be deemed a
subsidiary company of that company.

2 ZOEIIEBWT TRGRat) Lif. Sttthosthiox UG E AT 5856

BT UE MO E VD,
(2) In this Chapter, a "related company" refers to another company with which a

company has a controlling relationship.

(FRE)

(Approval)

FEHLTILE ROBZONTNNIEET 28 F, MBEREOREZZIT DI LNT
x5,

Article 159 (1) Any person falling under either of the following conditions may
obtain approval from the Minister of Internal Affairs and Communications:

— —L oM EEBBEOEE 21T ) ERERERE LT Ot E L, IL K
DEFTHRMTHHOT, L EOEBRBEFER L L ORBEEE L, UIL LD
ETHHD

(1) a company that has or is going to have a basic broadcaster conducting one or
more basic terrestrial broadcasting operations as its subsidiary company,
and has or is going to have two or more basic broadcasters as its related
companies; or

Z U ol FESRBOEOEEEIT O ARMEFRER L L OFRMH LT LR TH
DT, ZUEOEBHEFEEELZZ ORI LE T 26D ERIL LI ET2F

(ii) a person that has a subsidiary company conducting one or more basic
terrestrial broadcasting operations, and is going to have two or more basic
broadcasters as their related companies.

2 BBREIX ATHORBEDOHBENROBZZONTIUCHEAE L TWD LD D L&

ThRFHIE, FHEOFEEZ L TER bRV,

(2) Unless the Minister of Internal Affairs and Communications finds that the

151



application for approval referred to in the preceding paragraph conforms to all

of the following items, the Minister of Internal Affairs and Communications

must not grant the approval under that paragraph:

— YUEREOHFELZ LIS XITYERELZ T TR I (LT 2O
BWT THEMRSMH Lo, ) PRt Tdr 2 L,

(i) the company which applied for the approval or the company established
upon that approval (referred to below in this Article as "the subject company
of the application") is a stock company;

= HFERRaSN EmBOEFEEERE TRV L,

(ii) the company subject to the application is not a basic broadcaster;

= HWEERRstoratt (et i strEmt, U TFTZORICBWTHE, )
ThHEMBOEFER (ZHICETHLOL L THREBESTED DI LOEET, )
DR D B Gt %8 (%%§®‘,§l{ai¢ﬁ'€§éli§b\fﬂﬁ WA LR S 5 & 21X, 20
li&H) = Ofth YL HOEFER OB R B AT O DI BEREPEL LT

RBED CEDDEEDEDORFEED YL E %%/x\finDrﬁfﬁi%FZ@%ﬁ (BBETT
EDDTIECLDEREDORFEREL VI, ) (T T2HEN, B, B0 t%
HADHDZENHERETHLERIAEND Z &,

(ii1) the ratio of the total acquisition value (if there is some other value listed
on the latest balance sheet, that value) of the shares of the basic broadcaster
(including those provided for in Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as being equivalent to the broadcaster) which is a
subsidiary company of the subject company of the application (including
companies that are to become subsidiary companies; the same applies in this
Article below) and the value of other assets provided for in Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications as necessary for proper
business management of that basic broadcaster to the total assets (meaning
the total assets based on the method provided for in Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications) of the subject company of the
application is estimated to definitely exceed fifty percent at all times;

M HEISRSEROEDTEEONL DO RIABN BRI THD Z &,

(iv) the prospects for the income of the subject company of the application and
1ts subsidiary company are favorable; and

o OHEEMRSR, KOADPDEXETOVTIICHEY LN &,

(v) the subject company of the application does not fall under any of the
following items (a) through (j):

4 (1) %L< (2) ITHITHLENFEEB TH OHEASHT (1) 2D
(3) ETIHT 2EFENZOHBIMEDO Ty O—LL Ea b At
(a) a stock company where the person stated in 1. or 2. is a specified officer
or a stock company where the person stated in 1. through 3. holds one-fifth
or more of the voting rights:

(1) HAOEFEZALZRVA
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1. a person who does not have Japanese nationality
(2) HSHEBUFXITZDORFE

2. a foreign government or its representative
(3)  AEOEATHARE

3. a foreign corporation or organization

7 (1) BT FEICIVEZCED b @ERECEIS ( (2) &UKJ’(IE S
WT TAE N E AR AT R 5%*%% ] o, ) LIhboFEIZEY (2) KB
FHEAZEL CHEZHD DL HBIRMEDOEIE L L TREES T“E&béﬁﬂ & ([

HELZITBWT MEANFERERARRES S]] £ D, ) LaastLIEE
DHZO—LL ETH OIS (MICEET 25652k )

(b) a stock company (excluding cases falling under (a)) where the grouping of
the ratio of voting rights directly held by the persons stated in 1. (stated as
"ratio of voting rights directly held by foreign nationals" in (2) and the
following paragraph) and the ratio of voting rights held indirectly via the
persons stated in 2. by these persons as the ratio provided for by Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications (stated as "ratio of
voting rights indirectly held by foreign nationals" in item (vii) of that
paragraph) is one-fifth or more:

(1) A (1) b (3) £TILHITL#E
1. a person stated in (a), 1. through 3.;
(2) HNEANFEERAEBEREFSDPRBET TEDLIEEU ETHDHIEAX
EYEIEEN
2. a corporation or organization in which the ratio of voting rights directly
held by foreign nationals is the same as or more than the ratio
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications
N ZOERXITEREICHET 22N LIAIEOMIILE S, £0PITE D
V. XIFZDOPITEZT D LN RO NS ZF2RE L Wikiatt

(c) a stock company where a person has committed a crime prescribed in this
Act or the Radio Act and has been punished by a fine, and for whom two
years have not passed since the day on which the execution of the sentence
was completed, or the sentence no longer applied;

= BEHFE -HXIFAENSE GBERLZER<, ) OBEICIVRBEDOTIHL &
2T, EOBHELOHND FZ R LR VWE

(d) a person who has received a revocation of approval pursuant to the
provisions of Article 103, paragraph (1) or Article 104 (excluding item (v))
and for whom two years have not passed since the date of revocation;

A OEEH T ROBEICE D BREOBIE L 2%, TORHLOH» b “HF2#
LW

(e) a person who has received a revocation of registration pursuant to the
provisions of Article 131 and for whom two years have not passed since the
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date of revocation;
~ EEATAEE-H (B S%2kR<, ) NIBNHEOBREIZIVRBEDOTIAE L
T, FOBIELO AL ZFELZ R LR WE
(f) a person who has received a revocation of approval pursuant to the
provisions of Article 166, paragraph (1) (excluding item (i1)) or paragraph
(6) and for whom two years have not passed since the date of revocation;
b BEEELTREE -EIE L AREENE GEUSER, ) BHLILE
T (FHEFER<S, ) OBEICIVATFORIHE L% T, TOBIELOHAND
A RS LR WE
(g) a person who has received a revocation of their license pursuant to the
provisions of Article 75, paragraph (1) or Article 76, paragraph (4)
(excluding item (iv)) or paragraph (5) (excluding item (v)) of the Radio Act
and for whom two years have not passed since the date of revocation;
F OBEEFR P EROFARE-HXIFEANE (EUSER<, ) OFEICEI VR
EOBH LE=ZT, TOBIEHLOHND “FEL2#m LR WE
(h) a person who has received a revocation of approval pursuant to the
provisions of Article 27-16, paragraph (1) or (6) (excluding item (iv)) of the
Radio Act and for whom two years have not passed since the date of
revocation;
U EEEFLHARERNE B=5%R<, ) OHEICLY BEROBIE L Z50T,
FTOBRHELOBENS HFafflLRnE
(1) a person who has received a revocation of registration pursuant to the
provisions of Article 76, paragraph (6) (excluding item (iii)) of the Radio
Act and for whom two years have not passed since the date of revocation;
X HED D HIZKROWT NS T 58O H DSt
(j) a stock company whose officer is a person falling under any of the
following items:
(1) NTHETHERICHET 23REZIL LEIEL EOFNZAE Hiv, £ DO
Tafkby, NIZTOPITEZ T D Z ENR DO AN A% L7
WE
1. a person who committed a crime prescribed in the provisions of (c) and
who has been punished by a fine and for whom two years have not
passed since the day on which the execution of the sentence was
completed or the sentence no longer applied
(2) =LV ETONTRNICHELYTILHE
2. a person falling under (d) through (i)
3 H—HOWELTHIETL2EIL. BBEETTEDDLLIAICLY, RIZHITLEEHE
R L7 R E RS REICRE LT iEe o220,
(3) The person filing the application for the approval referred to in paragraph (1)
must submit an application stating the following matters to the Minister of
Internal Affairs and Communications pursuant to the provisions of Order of
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the Ministry of Internal Affairs and Communications:
REXHFET2H RELHFETLEVPHERARIMATHLILAE LR, ) DK

4 AT PR K OMEFTE NTIENICH O TR, £ DOREHEORA

(1) if a corporation, the name and address of the person filing the application
for the approval (excluding cases where the person filing the application for
that approval is the subject company of the application) and the name of its
representative.

. HERRSHOLTRK O

(i1) the name and address of the subject company of the application

= HEHRSHOFSHTH DM LB BOEOER 217 5 LB HOEFEER DL TR K
OMEPTIE NCRFH D K4

(ii1) the name and address of the basic broadcaster conducting basic terrestrial
broadcasting operations, which is a subsidiary company of the subject
company of the application, and the name of its representative;

U it gattofRatt (BRasthe stttz G, ) Th o EHHEFES

(HEERREEOFRETH D EEERIOR DB 217 5 K ok R 2 R

<o ) DAL OEFTIE NTREE DRA

(iv) the name and address of the basic broadcaster which is a related company
(including companies that are to be related companies) of the subject
company of the application (excluding basic broadcasters conducting basic
terrestrial broadcasting, which is a subsidiary company of the subject
company of the application) and the name of its representative;

T WSSO ERBE O K4

(v) the names of specified officers of the subject company of the application;

N HEE RS OSNE N FEERAHRRMER S

(vi) the ratio of voting rights directly held by foreign nationals of the subject
company of the application;

t SRS EOSNENFEERARRMES S & ANENFMERARRES S & &
HBEFLHE

(vii) the grouping of the ratio of voting rights directly held by foreign nationals
and the ratio of voting rights indirectly held by foreign nationals of the
subject company of the application; and

N ZOMREE ST TED 5 FIH

(viii) other matters specified under Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications.
ATEORGEEICIT, FEFTEELOMBBEE T TED LDHFHLIRT L2TNIERS

720N,

(4) A business plan and other documents provided for by Order of the Ministry of

Internal Affairs and Communications must be attached to the application form

referred to in the preceding paragraph.
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(e Hi)

(Notification)

FEATSR BEBREHRSHIT., KOFZONTANCHEET L L ET, RBEST

EHDHEIAILEY, B, TOFZRGBREICETHZRTER 20,

Article 160 If an approved broadcasting holding company falls under any of the
following items, it must notify the Minister of Internal Affairs and

Communications to that effect without delay pursuant to the provisions of

Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications:

— WOWVWTIICHEYTHZ Lot b & (MERELZTZEIIZRONT
ZHZAT LA ER< ) .

(1) it has satisfied both of the following conditions (excluding satisfying these
conditions at the time it acquired approval as a approved broadcasting
holding company):

A —LU LM FEBBOEOEREZIT O ARHEFERE L TR LET DT L,

(a) it has a subsidiary that is a basic broadcaster conducting one or more
basic terrestrial broadcasting operations.

7 L EORSBBOEEEE 2RI L,

(b) it has two or more related companies that are basic broadcasters; and

ZORIGRECHE ENOENSETICEIT AFHICEE (AEEFLFNLHELEE
TICHT 2 FHIZH O L, YHEEARICLOTRSEH “HE A XY+
HTEERDIBENKDZNVWEDLE L TRBEASTEDDLLDOERLS, ) Nk
L&,

(i1) a change has been made for the matters stated in paragraph (3), items (ii)
through (viii) of the preceding Article (excluding those provided by Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications as matters that are not
very likely to fall under paragraph (2), item (v), (a) or (b) due to that change
in matters stated in items (v) through (vii) of that paragraph).

(FHEANFEDOEAF L 2R o )
(Handling of Shares Acquired by Foreign Nationals)

FEAT 5 GGG B SN T AT ZNICET 260 & LTRSS
BETED DR ZFIT L TV DREBERR S, £ oML BTG L7 ANE AN

FEERLTILEE HFE LS (1) b (3) FTIBITL2EF IR Z= (2) 12
BF2FEEZVI, ) POZORAKEFREZREALTICEH L, IR TL22LD
HREZTTIEGEIZBWNT, ZOFERIZIST D2 LICL Y FGA T IZED DR
SN T AL e b L E X, FORA M OMEFREZKR A EIZFRE L, UIFLEk
THZ L EHELZIENTED,

Article 161 (1) If an approved broadcasting holding company is a company which
has issued shares listed on a financial instruments exchange or shares which
are provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as being equivalent to these shares and that company
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receives a request from a foreign national, etc. (meaning the person stated in
Article 159, paragraph (2), item (v), (a) 1. through 3. or the person stated in (b),
2. of the same item) who acquired its shares, that their name and address be
listed or recorded in the shareholder registry, and accommodating that request
causes that company to fall under the stock company provided for in (a) or (b)
of that item, it may refuse to state or record the name and address of that
person in the shareholder registry.

2 HEPRSE W, BHEAOELHOBEIR REBEFRE IOV THER T
Do ZOHEITEWT, FSH HY TH{E] LHD013 THaRT+—RE—H] &,
SMENFE] EHL501F THERT—RE-HHRETLIHAEANE] & THAICXK
EH] EHDDIE EARIZHE LIRS “HE 5 A X a (ZE D D RA& 1
L TeXiE M) LHHr0IE T &3, MESRRERT L+ RFE—H &,
[ (K¥EFER] EH201F T (A4 XTrIcED oS ) &, F&F ZHES
AT LHD0E TEHEA+—RE-HEOFESRE HICBWTHERNT 28 H 1
NEH ] & DEANFRERAERIESS) LH01F HE LS H
I ICHE T DANENFMERARIRMES S & B =4E -EHE LR
(2) 1 £H201F TRIGR (2) 1 &, KRS TH o LE@®HE (2=
T A BEERLS ) AT ORELSBBORFEL | LHDHOIT TRREREFKREt] &
RAGHRICEDLEH] EHD0F TRAFuIlEDLKRARtE &0 TRGHR (1)
EFO(2) ] £Hd01F TRERr (1) RO (2) | &, FRSERBLET TH-HEH] L
HLOL THEARNT—RFE-H) &, HEAFE L0 TREICHEET 24 E
NE| LHBEZRDBDET D,

(2) The provisions of Article 116, paragraph (2), paragraphs (3) and (5) apply
mutatis mutandis to approved broadcasting holding companies. In this case, in
paragraph (2) of the same Article, the term "the preceding paragraph" is
deemed to be replaced with "Article 161, paragraph (1)", the term "foreign
nationals, etc." is deemed to be replaced with "foreign nationals, etc. provided
for in Article 161, paragraph (1)", the term "grounds for disqualification" is
deemed to be replaced with "stock companies provided for in Article 159,
paragraph (2), item (v), (a) or (b)", the term "If...notwithstanding the provisions
of that paragraph" is deemed to be replaced with "If...notwithstanding the
provisions of Article 152, paragraph (1) of the Corporate Bonds Transfer Act",
the term "...grounds for disqualification)" is deemed to be replaced with "...the
stock company provided for in (a) or (b) of the same item)", in paragraph (3) of
the same Article, the term "the preceding two paragraphs" is deemed to be
replaced with "Article 161, paragraph (1) and Article 116, paragraph (2) as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the same Article", the
term "percentage of voting rights indirectly held by foreign nationals, etc." is
deemed to be replaced with "percentage of voting rights indirectly held by
foreign nationals, etc. provided for in Article 159, paragraph (2), item (v), (b)",
the term "Article 93, paragraph (1), item (vii), (e), 2." is deemed to be replaced
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with "(b), 2. of the same item", the term "approved basic broadcaster
conducting basic terrestrial broadcasting (excluding community broadcast) that
is a stock company" is deemed to be replaced with "approved broadcasting
holding companies", the term "the grounds provided for in (e) of the same item"
is deemed to be replaced with "the stock company provided for in (b) of the
same item", the term "(e), 1. and 2. of the Article 161, paragraph (1).

(FRE ST L D 3R ME D O AT il BRAE (T AR 2 BUE OB IR DL O )
(Reporting on the Status of Compliance with Provisions Concerning Restricted
Ownership of Voting Rights by Foreign Nationals)

FEAT RO RBEBEFHRSHIT, RBEATTEDLLIAIZEID, BBEST
ED DM LT, MBI 2 RICHEIT 2 FHA BB REICHRSE L2 T
SRR

Article 161-2 An approved broadcasting holding company must report the
following matters in the applicable period to the Minister of Internal Affairs
and Communications for each period provided for, by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications:

— BELTPILEE CHEE LA IERIIEE T L L RO RNE DI T D72
it U7 518 o FE R

(1) the implementation status of measures taken so that the approved
broadcasting holding company does not come to fall under Article 159,
paragraph (2), item (v), (a) or (b);

= OBEATRESORBENT TEDIEENGOIHEITIE, YHEEONE

(ii) the content of changes provided for by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications that are referred to in Article 160, item (ii)
when those changes are made; and

= FOMEBEERTIEE HBERGA XY T LRV EIICZTD
ZEICHTAFEHE L THREA T CED HFIH

(iii) other matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as matters relating to ensuring that approved basic
broadcasters do not come to fall under Article 159, paragraph (2), item (v),

(a) or (b).

(FERRHGE D ZEH DFRIEE O R i)
(Special Provisions on Approval of Basic Broadcasting Operations)

FEAT S5 RBRENBEREFERSAOBEBRSHIZ O N TE I =4 - HOH
ENWZ L DRBEDEREZIT I LGEICBIT 2REEHLSOHEOHEHIZ OV T, FE7k
ELEN EEEFIKRD) LHD0IT TREBREFESMHOBRSETHLZ LD
R BIR LoD, HUEEKIRD) & e d (et s#8) LHoH01F Tm
BT 5FH (HiELZ LTEZ N E OB THLIGEITHB T 2REMEFKSLTH
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DOTHRBEADTTEDDLbDOERLS, ) | LT5,

Article 162 (1) Under the provisions of Article 93, paragraph (1), if the Minister
of Internal Affairs and Communications conducts an examination of an
approval for the related company of an approved broadcasting holding company,
regarding the applicability of the provisions of item (v) of that paragraph, the
term "related to the operations" in the proviso to the same item is to be
replaced with "related to the operations taking into account the characteristics
of it being the related company of an approved broadcasting holding company"
and "the person stated in (b)" in (c) of the same item with "the person stated in
(b) (excluding approved broadcasting holding companies provided for by Order
of the Ministry of Internal Affairs and Communications, if the person filing for
the application is its related company)".

2 WMBREVNBEMEFERSHOBMRSHIZONWTEEHENSEOHEIC L 2 EDBIHE
LT 55AICB T AREH - FOHEOEMAICOWTIE, FEH IFEL+ =58 —
HFENL ] LHLH0IE, THBERNTRE-HOBEICLVHTHAZX THEHMT2HL
F=RE-HE L] LT D,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications has revoked the
approval under the provisions of Article 104, regarding the applicability of the
provisions of item (iii) of that Article to a related company of the approved
broadcasting holding company, the term "Article 93, paragraph (1), item (v)" in
the same item is deemed to be replaced with "Article 93, paragraph (1) item (v)
to be applied through replacement pursuant to the provisions of Article 162,
paragraph (1)".

3 N’%kﬁﬁwu ﬁﬁ(Li‘#i‘%Ath@ BRI DWW TERIER LRE HOBEITL D
FEEXITO % BT DR FE NS 2 OBEOEAIZOWTIE, Ferh THEEES
=% —Iﬁ%ﬂi%ﬂ EHDHDIF. THEREFEEART+ ZKE -HOBEIT LY G
B TEMAT HRES L= %%*Iﬁ FIr] &9 2,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications is conducting an
examination under the provisions of Article 7, paragraph (2) of the Radio Act,
regarding the applicability of the provisions of item (iv), (b) of that paragraph,
concerning the related company of an approved broadcasting holding company,
the term "Article 93, paragraph (1), item (v) of the Broadcasting Act" in (b) of
the same item is deemed to be replaced with "Article 93, paragraph (1), item (v)
of the Broadcasting Act applied through replacement pursuant to the
provisions of Article 162, paragraph (1) of the that Act",

4 BB REPREBEFRS ORI O W TERIES NI HLE I
L% FOTIH L 2T 25828 T D[RS EEOD%EEODJEH% _Ob\fci\ [F] 5

MELARFE _HEN S LhHHDIE, THOREFEE AR+ L&E -HOBEIZ LV H
HFEZ CHMT 2 REFIL= %’%*Iﬁﬂ%ﬂiﬁj T2,

(4) If the Minister of Internal Affairs and Communications revokes a license

under the provisions of Article 76, paragraph (4) of the Radio Act regarding the
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related company of an approved broadcasting holding company, concerning the
applicability of the provisions of item (v) of that paragraph, the term "Article 7,
paragraph (2), item (iv), (b)" in the same item is deemed to be replaced with
"Article 93, paragraph (1), item (v) of the Broadcasting Act applied through
replacement pursuant to the provisions of Article 162, paragraph (1) of that
Act".

(BR =t D EH)
(Responsibilities of Related Companies)

FEANT =5 REBERERSHORBGRESMTH 2 @itk FEH (2 ORERHEITHR
D BOERT RIS RETH 58 2R <. ) 13, ERERIOEO BEFMOREIZ YT
DTIEL, £ DOBEERR IR I 1T 5 2R BOEFALIC T 2 TBE AW 2T 720, M
HOE RGBT IZH D AHIET D MEFMEATLEOCEDLLIbD LT 5,

Article 163 Related companies of basic terrestrial broadcasters of approved
broadcasting holding companies (excluding broadcasters whose target regions
for basic broadcasts is the whole of the country) are to make an effort to ensure
that the broadcast programs they themselves produce are aimed at their target
regions for broadcasts to meet the demands for diverse broadcast programs in
those target regions, when editing the broadcast programs for basic domestic

broadcasting.

(BB HE DR A HITR)
(Restricted Ownership of Voting Rights)

FEATNSE REBEFHRStEOKRTELABICSEE#H SN, TRESNTHD —DFEN
A% (Z0FOFREZOMZEDFE LBFEE T TED LR OBRIZH 2HT
HOTHEABICTHM S, IELEINTNWD SO T D Ykl E kR Rt
OHREZELe, UTFZOHIZEWT MHEKRK] o, ) OETICOWTHREL
FTHLL LIEGBICEOFEDOETDH I L L7 DM O M i%aR T BOE R RS0
R E ORI DO 2B DIRAEER G LB D2 L L b L &EIE, FrEKE

(FrERRAD 9 B & OFRIRE O YRR E BUEFH RSt OB EORIRHMEIT 5 D 5 F
BNRAEEEE LA DL RO VWEIITRBEEDTTED D & ALV ER
MaAT L2 LR IMRALSOKRAE AT oM EZ VD, ) 1T, BEKKIZHONT
DRI A L7220,

Article 164 (1) If voting rights are held for all of the shares held by any one
person listed or recorded in the shareholder registry of the approved
broadcasting holding company (including the shares of the approved
broadcasting holding company held by a subsidiary, and a person who has any
special relationship provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications, who is listed or recorded in the shareholder registry;
referred to below as "specified shares" in this paragraph) and the ratio of the
voting rights held by that person to the voting rights of all of the shareholders
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of the approved broadcasting holding company exceeds the holding ratio
threshold, the specified shareholders (meaning shareholders who, out of the
specified shares, hold shares other than the shares for which voting rights are
held pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications for which the ratio of its voting rights to the voting rights of
all of the shareholders of the approved broadcasting holding company does not
exceed the holding ratio threshold) does not have voting rights regarding those
shares.

2 HIEHORA LR S L+ —&RE _HAFICHET 2 FHEAHMEL THoo—L
k=50 MT®EIWT%%é%Tm®6%Q%W5O

(2) The holding ratio threshold set out in the preceding paragraph refers to the
ratio provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications within a range equal to or more than one-tenth and up to and
including one-third, taking into account the matters stated in the items of
Article 91, paragraph (2).

(FHlE)
(Succession)

FEATIESE REFEFRSHEDZOFEEZEORZFEME L, IREBEFRES 2

/\13?75 L <&t 3 (%@%%@épﬁ%ﬁ‘(rﬂ_éﬁé HDOIZRD, ) 2Ll EX

BHRFROEH LB T T HRASHE I EH R TR T oAt LITEHIC X
DAL SIS L <IESE0HNC L0 Yk HE O 2 &Mk L 7ok Ut
W KE O A 252 T TRIEBEFRSHEOMA 2 &M+ 5 2 L TE 2,

Article 165 (1) If an approved broadcasting holding company has assigned all of
1ts business or if the approved broadcasting holding company has merged or
become subject to a company split (limited to where all of its business is
inherited), the stock company which has received the assignment of all of the
business or the stock company which continues to exist after the merger or the
stock company which has been formed through the merger, or the stock
company which has succeeded to all of the business through a company split
may succeed to the status of an approved broadcasting holding company on
receiving authorization from the Minister of Internal Affairs and
Communications.

2 FBHLTALKE HOHEIL, APEORBANIIOWTHENT 2,

(2) The provisions of Article 159, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
authorization referred to in the preceding paragraph.

GREDBIH L)
(Revocation of Approval)
FEATASE BBEREIL BEBREFFRSHEDROEZEZONTNNCHEYET D L ET
ZOREZIYHSRITNITIR B0,
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Article 166 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications must
revoke the approval if the approved broadcasting holding company falls under
any of the following items:

— BEHHETLERE _HE R GANDOXET (NERLS, ) OVWTANITEYE T HIT
Eolm b x,

(i) it has come to fall under any of the provisions of Article 159, paragraph (2),
item (v), (a) through (j) (excluding (f)); or

= REBEFRSENOREDOTIH LOBGEN H O & &,

(ii) the approved broadcasting holding company has filed an application for
revocation of the approval.

2 HiE (B—ZROHMPICRD, ) OBEICH» D LT, BBEREIT, BERER
RSN EE L ILERE B A IRl S 35 2 L &2 h Bk,
WIZBTH2FHAMBL THERNLL EROL L EE, HIHZED TEOREZTY
HIRNWZ ENTE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph (limited to the
portion relating to item (i)), if the Minister of Internal Affairs and
Communications finds that it is necessary in consideration of stating the
following matters when the approved broadcasting holding company has come
to fall under Article 159, paragraph (2), item (v), (a) or (b), the Minister of
Internal Affairs and Communications may set a period of time and opt not to
revoke that approval:

— FEHATNEE HE RS A XIS T 52 L o7k

(i) the situation in which the approved broadcasting holding company has come
to fall under Article 159, paragraph (2), item (v), (a) or (b);

APEOBEIC LD BERELXIDET Z & I ZOHEOHIEIZ KV Y% E & I

DIH SN & YRE OB R R St O F S TR St Th 2 s ik
F K ORI ORI 03T O FipHOE DA H ORI RAT T 58

(ii) the impact that revoking that approval pursuant to the provisions of the
preceding paragraph or not revoking that approval pursuant to the
provisions of this paragraph has on the interests of basic broadcasters that
are subsidiary companies or related companies of that approved broadcasting
holding company, and on recipients of basic broadcasting conducted by those
basic broadcasters; and

= ZOMBEBEETTEDDHEH

(iii) other matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications

3 HMEBKEIL, WBEBREFHESMANE G LR _HE LA I ll@Eb 452
Lo EROD L EFIT, FEOBEICT L YEREBGER RSO E LTV 1H
SRV E LT HMENOREE LRTNIERBR0,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that an
approved broadcasting holding company has come to fall under Article 159,
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paragraph (2), item (v), (a) or (b), the Minister of Internal Affairs and
Communications must decide whether or not to revoke the approval of that
approved broadcasting holding company, pursuant to the provisions of the
preceding paragraph.

4 HBREZ., APEOWREZ L LD T2 & &I, HikiRE IR DR E AR RS 1
DEREFE 2T T 570,

(4) When the Minister of Internal Affairs and Communications attempts to make
the decision referred to in the preceding paragraph, the Minister of Internal
Affairs and Communications must hear the opinion of the approved
broadcasting holding company relating to that decision.

5 MBRKEIX HZHOWEZ LE &, Bk, YREICR 258 E SR
Sfticxt L, BRAMA L TEDOE (YBRENFH “HOBEIZ L0 YL E BOEF IR
SHOBELZRMOES RN L LT HHDOTHD L EE, TOBERKOFREOBIEIC X
DEDTHIM) 2l LT 50,

(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications made the decision
referred to in paragraph (3), the Minister of Internal Affairs and
Communications must notify the approved broadcasting holding company
relating to that decision to that effect (when that decision is not to revoke the
approval of that approved broadcasting holding company a notice to that effect,
and the period specified pursuant to the provisions of that paragraph)
accompanied by the reason without delay, pursuant to the provisions of
paragraph (2).

6 HMBREIL REBEFERSIEDROEZEZONTNNICHEYT L L ET. ZORE
EZWVETENTE D,

(6) The Minister of Internal Affairs and Communications may revoke the
approval if the approved broadcasting holding company falls under any of the
following items:

— REEZIEAPLAREAUNICROWTIZHEY T RSt e b o
e X,
(1) it has not become a stock company satisfying any of the following conditions
within six months of receiving approval:
A —LUEoOH FESBOEOEREZIT O ERMEFEE L TR LET DT L,
(a) it has a subsidiary that is a basic broadcaster conducting one or more
basic terrestrial broadcasting operations.
2 U EoEBBEEEE ARSI LE T L,
(b) it has two or more related companies that are basic broadcasters; and
ZOHIEA KRR ONTAUICHEY T AR TR D L&,
(i) it has stopped being a company that falls under both of (a) and (b) in the
preceding item;
= ARERFERIZIVBEZZITLEE,

(iii) it received the approval through fraudulent means; or

163



W HE LIRS “HS S GBESER, ) OWTFnNcEa LR 2okt s &,
(iv) it no longer complies with any of the items of Article 159, paragraph (2)
(excluding item (v)).

FLE BEBEEZ—
Chapter IX Broadcast Program Center

(F87E)

(Designation)

FEATESR BBREIRX BOEOBERFBEELRDL X HNE T 5 —REHEANX
E—RMEVEANTH ST, RRICHET 2 EH L EENOMEITITI LN TEDH L
WOLNLbDE, TOHMIZEY, REIC—ZROT, BukEHtr 22— (LT
o s—) W), ) LLTHETDLHIILENTE D,

Article 167 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
designate a general incorporated association or general incorporated
foundation which has the aim of achieving the sound development of
broadcasting, and is found capable of appropriately and reliably conducting the
operations provided for in the following Article as a broadcast program center
(referred to below as "center") limited to one throughout the country, upon its
application.

2 MBREIL, APEOHEHZ LEEDR, ROBSONTANIEET L5 L, [FHE
DODREIZEDFEZ LTI R B0,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communications must not make the
under the provisions of the preceding paragraph if the person making the
request under the preceding paragraph falls under any of the following items:
— FEHET=4AF-HOHEICLIVEEZIRVIESN, ZOBIELOANS _Fx

Pl LRNWETH D L,

(i) a person who has had their designation revoked pursuant to the provisions
of Article 173, paragraph (1) and for whom two years have not passed since
the date of the revocation; or

Z ZOHRBEOO BT, ZOERICHRET L REZL L THIZAE LIV, EOPITE
DY NFZOPTEZIT D2 ENRL RO ANG FEE2RE LRWERDHD Z
&

(i1) one of their officers has committed a crime prescribed in this Act and has
been sentenced to a punishment, and for whom two years have not passed
since the day on which the execution of the sentence was completed, or the
sentence no longer applied.

3 MEBREIX HF-HOHEIZIHELX LZE &R, SEBCExZT et ¥—0
AR, ERT R OB T OFTEM 2 AR LR nuid e 5720,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications has made the
designation under the provisions of paragraph (1), the Minister of Internal
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Affairs and Communications must publicly announce the name, address and
location of the office of the center which has received that designation.

4 bry—id, TOLAW, EFUIEGHTOFEMELE L LS &I oL &T, £F
LED LT H2HOZHMAETIZ, ZOFZHRBREICHITHR2TNIER LR,

(4) If the center intends to make changes to its name, address or the location of
its office, it must notify the Minister of Internal Affairs and Communications to
that effect at least two weeks before making those changes.

5 MBREIX AHEOHEICIIEHAH O EEIE, TOEZARLRTNIERD
AR

(5) If the notification under the provisions of the preceding paragraph has been
made, the Minister of Internal Affairs and Communications must make a
public announcement to that effect.

(CE55)
(Operations)
BEHATNGE BUZ—id, ROEBLEZITHI> LD LT D,
Article 168 The center is to conduct the following operations:
— FOEFBMANEL, RE L, KOARIZHIESE S Z &,
(i) it is to collect and retain broadcast programs and make them available to
the public for viewing and listening;
T BoREMICET O RMENEL, oL, BEL, ROMRET L L,
(ii) it is to collect, categorize, organize, and retain information relating to the
broadcast programs;
= BEFMEICET L ERAEEMAIC, AL <UERFEIZS U T SUIEKFEICIS U T
5L,
(iii) it is to provide information relating to broadcast programs on a regular
basis or at appropriate times or in response to a request; and
W Ai=5ICBT 2 BT 2282175 2 &,
(iv) it is to conduct operations incidental to the operations stated in the three
preceding items.

(UL D FLHESE)
(Standards for Collection)

FEATILE BU¥—id, BOEEMOIEDOERELE D, T IUTHED THEEFEMH 2 IX
L£THrbDLET D,

Article 169 (1) The center is to establish standards for the collection of the
broadcast programs and is to collect the broadcast programs in accordance with
those standards.

2 kU —IR, EMBEEERICH L, B X =D BEEE ORI LERIRE IR
WTESD 2 BEMER NHIEIZHEDS T, BOEEMICET 2 BEHROBHZRD D Z LN TE
Do
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(2) The center may request basic broadcasters to submit information relating to
broadcast programs in accordance with the established standards and method
within the extent necessary for the center to collect the broadcast programs.

3 BrH—IE, ATEOBEIZ X DROIZIE U TR SN B REARICHE T 55
DL O L TiER B avy,

(3) The center must not provide the information submitted in response to the
request under the provisions of the preceding paragraph for any use other than
for the operations provided for in the preceding Article.

4 BUZ—F, BHICHET D HOEEMOIEE O FLAEN DN “IRICHET 5 ik
FALIZBI T 2R OBMICEAT 2 EEROHE (LUT INEOEHEE] Lo, ) &
EDTEHEITIE, MBESTEDDLEIAICLY, TREARLZTNITR G,
INEEELIZGES, kL T2,

(4) If the center has established standards for collection of the broadcast
programs provided for in paragraph (1) or standards and methods relating to
the submission of information relating to the broadcast programs provided for
in paragraph (2) (referred to as "standards, etc. for collection" below), it must
make these public pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications. The same applies when making changes
to those standards.

(BoEFEALIN LR M EZ RS
(Broadcast Program Collection Advisory Committee)

FELEttHER br2—id BEFHNERMERS U THMERES Lvwo, ) %
B bDET D,

Article 170 (1) The center is to establish a broadcast program collection advisory
committee (referred to below as an "advisory committee").

2 FHHMZEERIF. B -G, WEOERESICHT I FHEFET D,

(2) The advisory committee is to discuss matters relating to the standards, etc.
for collection in response to consultations with the center.

3 U A—IE WEOHEEELED, IIIhELEEL LI LT2&&1X, #BHER
RTFHEM LR T IER B2,

(3) When the center establishes standards, etc. for collection or intends to make
changes to those standards, it must consult with the advisory committee.

4 tvrr—iF, #FHEZEBESPFE _HOBEIZIVHERIISCTERLLEEIE, 2N
ZEE L CHREREELZ LTI B0,

(4) If the advisory committee has made a recommendation in response to the
consultation pursuant to the provisions of paragraph (2), the center must take
any necessary measures to respect that recommendation.

5 FMZEZBEEOZERIX. BEPHET2E. FRERNHETH, SR il
%9 D HIKNHEE T 55 LR E AT 2850 binb, B ¥ —ORKXENRE
&9 %,
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(5) The members of the advisory committee are to be commissioned by the
representative of the center among the persons recommended by NHK, persons
recommended by the Open University, persons recommended by an
organization composed of basic broadcasters, and persons with practical

expertise.

(FEFTEEOREH)
(Submission of Business Plans)

FELt 5 tr¥—id BFEFEOFEFBER N TRAZER L., YZFEXETE
FEORMBANC (BEA+LERE-HOREIZLDIEELZ T IZADET 5 FEFEI
bHOTIL, TORMEEZZTBRENRRL) | BRBEREICREL20ERLR0, 2
NEER LIS T2 b, FAkET D,

Article 171 (1) The center must prepare a business plan and an income and
expenditure budget for each fiscal year and must submit them to the Minister
of Internal Affairs and Communications before the commencement of that
fiscal year (in the case of the fiscal year containing the day on which the
designation was received under the provisions of Article 167, paragraph (1),
without delay after receiving that designation). The same applies when making
changes to the plan or budget.

2 bBuH—iX BEEFEOFEREERONCRREEZER L, HEFEFERH
%= A LN, BB REICRM LT iE o 22,

(2) The center must prepare a business report and a settlement of income and
expenditure for each fiscal year, and submit them to the Minister of Internal
Affairs and Communications within three months of the end of that fiscal year.

(BB )
(Supervision Order)

FEEtt % BEREIZ. ZOEOHELZMITT 272OICSERIREICEWNT, B
Z—Zxt L, HEATARICBRET 2EBICHLERE LnEme e 52 L/ TE
Al

Article 172 The Minister of Internal Affairs and Communications may give a
necessary order to the center, in terms of supervision relating to the operations
provided for in Article 168 within the extent necessary to implement the

provisions of this Chapter.

(FEEDHIE L)
(Revocation of Designation)
FELH =5 BREKEIX, B —DBROKEZONTINIEETH & XL, T0F
EXBMOETZENTE D,
Article 173 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may void
the designation if the center falls under any of the following items:
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— FHEANTNRICHET 2EBZEENOBEEICEMT LI ENTE RV ERD DL
noexE,
(1) it is found unable to appropriately and reliably implement the operations
provided for in Article 168;
Z ZOEOHEIGER LI L E,
(i) it has violated the provisions of this Chapter;
= HEATERE HEE S OBEICHEKEETOICESLLE,
(ii1) it has come to fall under the provisions of Article 167, paragraph (2), item
(ii);
M RISROBEIC L D FIER L &,
(iv) it has violated the order under the provisions of the preceding Article; or
O AERFRICIVEEEZ T L X,
(v) it has received the designation through fraudulent means.
2 BBREIX ATEOBEICLIVEELRVIELLEEIL, ZOFEZARLRTL
IRBTR,
(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications has revoked the
designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph, they must

make a public announcement to that effect.

FHE MR

Chapter X Miscellaneous Provisions

CEBDEIR)
(Suspension of Operations)

FEE TN RBREIL, BurdEd (FE LERnEFEE 2R, ) NIk
BT Z DERICES < mHE LIFADITER LIz L ik, ZAUROHIRZ ED
T, MEOEZOFEILEEZGT LI ENTE D,

Article 174 If the broadcaster (excluding basic terrestrial broadcasters) has
violated this Act or an order or disposition based on this Act, the Minister of
Internal Affairs and Communications may set a period of time within three

months and may order the suspension of broadcasting operations.

(ERFDOFEH)
(Submission of Materials)

FELETESE BBEREIZ. ZOEROBITICHERIREIZEBWNWT, BITOEDD &2
AIZRY | BrkEER, ERoL Rt Ed | WSSt E . AR
FER TR ERCEFR SIS LZOEBICEH LERORHEAZRD L Z LN TE D,

Article 175 The Minister of Internal Affairs and Communications may request
the broadcaster, the provider for basic broadcasting stations, person entrusted
with intermediation services, the paid broadcast administrator or the approved
broadcasting holding company to submit materials relating to the operations
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pursuant to Cabinet Order provisions within the extent necessary for the

implementation of this Act.

(i 1 B4 55)
(Exemptions from Applicability)

FEHETAEK ZOBEOHEIR. ZEREEXR PGS (BRES RS LHEICHE
TOZEEESRITPEBEZ NS, UFZORIZBWTRHE, ) . HM, AT
ZERENIZ BV TH B ERIEE i 2 FH WO TIT i 2 ik & O 2 O # O e At |
TRUERAFEICH S L TRZEFHE ORI OBEDREERBEELHET 2BENRRND
D& LTHRBEST TEDDMEICHOWTIE, @A LRV,

Article 176 (1) The provisions of this Act do not apply to relay broadcasting for
measures against poor reception (meaning the relay broadcasting for measures
against poor reception provided for in Article 5, paragraph (5) of the Radio Act;
the same applies in this Article below), broadcasting using wire
telecommunications facilities inside vehicles, vessels or aircraft and other
broadcasting provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as not likely to impede the interests of the recipients or the
sound development of broadcasting when seen in the light of the extent of the
provision and conditions of the provision, etc. of those services.

2 HIHEOBRTEIC»»DLLT, B+ —FOBRTEIX, ZERESR PSS ICONTE
BRI %,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the provisions of
Article 91 apply to relay broadcasting for measures against poor reception.

3 HB—HOBEIILIDOLT | ZERBERNRTMAOEIT. Tz 525 FEE xR Tk
EEATOBEDZE LI ERBEEEREORE L 72 LT, BIEHE H, B4
B & FEUEERFE-HAOFEELFEROBREZEAT 5,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), the relay broadcasting for
measures against reception interference is to be deemed the broadcasting of
basic broadcasters received by persons conducting the relay broadcasting for
measures against reception interference and the provisions of Article 9,
paragraph (1), Article 11, 12, Article 147, paragraph (1) and Article 157 apply.

4 FB-HOHBEIHI»DLLT . BATHUEOBEIX. FEOBUE O 45T 5 Kok
ThoOT, BEDELZEL, TORARICERZMZ RV TRIKIZZOFBEL T
HHDIZHOVWTHEMT 5,

(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), the provisions of Article 64
must also apply to the broadcasting to which the provisions of that paragraph
apply and which having received the broadcasting of NHK, simultaneously re-
broadcasts its contents without making any changes.

5 HUENLEFRET, HH_ENOEHURXETAVDEAEARNOHEHRET
DOBUEIL, OB HEFEREOERIELZEL., TORNFICEEZMA 72 TH
R ZEN O DOFEEZ T D0E GBE—HOBREOEH 22T 2 k4R, ) 120
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TiX. WA LRV,

(5) The provisions of Articles 4 through 10, Articles 12 through 14 and Articles
106 through 110, do not apply to broadcasts which having received the basic
broadcasting of other basic broadcasters, simultaneously re-broadcasts the
content without making any changes (excluding the broadcasting to which

paragraph (1) applies).

(B B PR R = ~ D FE )

(Consultation with the Radio Regulatory Council)

FELt+ESR BBREIR RIZBIT2FEIIO WL, EREHFSESICHER LR

T2 720,

Article 177 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications must
consult with the Radio Regulatory Council regarding the following matters:

— B +FoFH-HE -FOHEICK S EEM EERAEROEE., Filt—
SR —IE L T MUHEOHIEIZ X 5 e ol KetmoflEs L IEEE, FE
FRED ZHE—HOBEIZ X DI EHOES G IO E ITE H L +FO =5F—H
H 5 DRUEIT X 2 A BHBOE DBRH DR E

(1) the designation of a designated basic terrestrial broadcasting region under
the provisions of Article 20-2, paragraph (1), item (i), the establishment of a
dissemination plan for basic broadcasting or amendments to the plan under
the provisions of Article 91, paragraph (1) or (4); or designation of a
broadcasting region under Article 116-3, paragraph (i) or the designation of
paid broadcasting services under the provisions of the items of Article 150-3,
paragraph (1);

ZOBPARE H (EREEOR) B PREH GBATEEREREICEK
WCHERT 25 G2GT, ) (THREBRBEOBEDORA) | H_+&HE+_H
(EEMEBORT) | H _+5&0 F—H (EeiERRt St ~oHEgoR
) L B RONUEANAHELOEEEH CEBERROLEORE KOmT) |« 1+
—ROHEE (FEREEORE ) | Bt 4 (ENHFER R IE N T M 225
RS ~OHEORA) | F o+ %o~ (BAEFERKESE~OHE DR
Al) L B o = LI S (BEEENEHBORE) o Bt
VOS2 U I Je OV HIH (G RO BRO FEER NZERNOLE DO A]) | FHA+
BARH—H (EERBEHFEOERMOETR)  BARATAKBH (BoEICBT 50580
Fhima) . B —KEEH N TPREOR) | HEt =50 _F _mHEE
LE BB SO LITHR L) | BNFIEFE - (BoA&H OERE
LOFRAN) | HINFREFE HE (EEEOBEIEXIXKRIEORA) | FNFILEE—
H (ko BE I UIRIEDFRTA) | FHIu+=5KH - (ERREOESORE) .
FILHAERE—H (M EERHOEOEFOLAIZRD, ) GREDQER) . FHit
LRE—EAL (EBEGEOMEFEEDOEFOFTR) | HEHAFONFE—IH
(RF E R FEARIR — AL I T3 OFE)  BE 5 (s Rsdn a5 o it
SEOERMT) . BHENt—K (ZEREEFXEIZR T 2 HH0EO S O HEICHE
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TLWFEOMT) « BEHILEANRE -, B I L ESELE (B aE
KRR DTS AT AR EFEEE L ITARHEEHFET OEBO LD
BEOMT) . FEETILEE —H GRUEBEFRESHICET 2580&) IHEE N
+ERE—H (B ¥ —DfE) OREICL D05

(ii) a disposition under the provisions of Article 18, paragraph (2)
(authorization for amendments to the articles of incorporation), Article 20,
paragraph (11) (including as applied mutatis mutandis in accordance with
Article 65, paragraph (5)) (authorization for an agreement on international
relay broadcasting), Article 20, paragraph (12) (authorization for optional
services), Article 20-2, paragraph (1) (authorization for contributions to
subsidiaries companies that provide basic broadcasting stations), Article 20-4,
paragraphs (6) and (7) (recommendations and orders for changes to the
operational rules), Article 21-2, paragraph (1) (authorization for
implementation standards), Article 22 (authorization for contributions to the
Japan Aerospace Exploration Agency, National Research and Development
Agency, etc.), Article 22-2 (authorization for contributions to holding
companies for affiliated undertakings), Article 22-3, paragraph (1) or (3)
(approval for plans for contributions to affiliated undertakings), Article 64,
paragraphs (4) and (5) (authorization of standards for the exemption of
broadcast receiving fees and clauses of receiving contracts), Article 65,
paragraph (1) (request for implementation of international broadcasting,
etc.), Article 66, paragraph (1) (order to implement research on broadcasting),
Article 71, paragraph (1) (authorization for the budget for income and
expenditure, etc.), the proviso to Article 73-2, paragraph (2) (authorization in
relation to reduction of reserve funds for return purposes), Article 85,
paragraph (1) (authorization for the transfer, etc. of broadcasting equipment),
Article 86, paragraph (1) (authorization for the discontinuation or suspension
of broadcasting), Article 89, paragraph (1) (authorization for the
discontinuation or suspension of broadcasting), Article 93, paragraph (1)
(approval for basic broadcasting operations), Article 96, paragraph (1)
(limited to cases of basic terrestrial broadcasting operations) (renewal of
approval), the main clause of Article 97, paragraph (1) (authorization for
changes to the matters to be broadcast, etc. of basic broadcasting), Article
116-4, paragraph (1) (approval for implementation policies for the
equalization of specified broadcast programs), Article 120 (order to change
the terms of supplying facilities for broadcasting stations), Article 141 (order
to improve the method of operations of re-broadcasting in areas with poor
reception, Article 156, paragraph (1), paragraph (2), or paragraph (4) (order
to change the contractual terms and conditions for paid basic broadcasting ;
or order to improve the method of operations of the paid broadcaster or the
paid broadcast administrator), Article 159, paragraph (1) (approval for
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approved broadcasting holding companies), Article 167, paragraph (1)
(designation of a center);

= FBETRECHOBEICL Y BEOISI TR, FEFE &K &I LRt
TER

(iii) an opinion on the income and expenditure budget, business plan and
funding plan of NHK pursuant to the provisions of Article 70, paragraph (2);

W % _t+—5o FEHE (ERLEORATOTIEL) | H _+ _Fo=HnmH (4
HEEHEHBEOREOTIE L) | HEWMSG (K@iikoXEBICET 258 E OBUE
L) . FETAFOILEIIHE (FrE BusFEMEF—LERTEOREOCTIHL) | &
B =5 (RBGEOXEBICETBEOTIEL) | HEANTFASGENE RE
BOEFFRSALICET 2REOHTIH L) FFH L+ =5F —H (B —0DiEED
BE L) OBEIZ X D5

(iv) a disposition under the provisions of Article 21-2, paragraph (7) (rescission
of authorization for implementation standards), Article 22-3, paragraph (5)
(rescission of approval for the relevant business investment plan), Article
104 (rescission of approval for basic broadcasting operations), Article 116-5,
paragraph (5) (rescission of approval for implementation policies for the
adaptation of specific broadcast programs), Article 131 (rescission of
registration for general broadcasting operations), Article 166, paragraph (6)
(rescission of approval for approved broadcasting holding companies) or
Article 173, paragraph (1) (rescission of the designation of the center);

T B RE NS gk REE)  FRE =T =5 (BEKRR) | RRE=
+U5 GABLBAMR) « B HRE-HEWN S (BoEFMEOBUE 217 5 Wil | £
+RO=FH—mE (BEHRMEOLEYE) | FRFELIE R 224 531 KGER O &
#e) | FLFHEHE BEONEORIREOMORE) | FHAHULEAE (B4
DFNAR D)« B+ =B EHEN S (2R RE IR 2 BRIz
B o RHE) | FHEBLSELE (BRXIC X o2RB oM=L | [F%
U (AR BOEOFEGOREOHFENM) | FhLt+tERE-HLELE Rk
FIRDBEMARERE) | BERE B = (ERMEEOEB I 23E D
HLMFITARDEEE) | BE b —RF—H ol E o L) | Fa b
=k BE T SSGAE LFFEE =T EtSR WEZETLIERFRORERE) | FH
R (AR RREEOERE) | BE S PAKE HEELE R
EELRDV—RHBGE) | BE S PAREREEH (—RBGEOEE OBRERITR D ERUE
BRI OEAMELE) | FEL TSR (ARHGEOKREORMEEGOHY) | FE L+
FOZE—H (FEofs) | FELTRO=ZFE-HE LIS NEEZZLE E
mIZ K DEER) | FEL+—5ROH S (ARHIEFEEFOREILTS) | FE
ANTZRE-HOBEICRLVHAKEZ TCEATE L+ =&E - HE LS LE
(ERBOEIC L 2RO ARZEAEEORF) | HEANTH KB -HOHEIZLY
MARZ CHEAT2H I =&F —HE L5 GRERGEFES IR 2 R |
BESTHIUSE —H (RAEEES) UIEERHAEE ZHE =5 GREBER
RSB T 2R EDOTIE LI TR 5 BIRFE) OBUEIC X 2BE T OflEX
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(T hBE

(v) the establishment, amendment or repeal of Order of the Ministry of

Internal Affairs and Communications under the provisions of Article 2, item
(xxiv) (facilities for basic broadcasting stations), item (xxxiii) of that Article
(specified officers), item (xxxiv) of that Article (controlling interest), Article
20, paragraph (1), item (iv) (period for distribution of broadcast programs),
Article 20-3, paragraph (1) (standards for distribution facilities, etc.),
paragraph (4) of that Article (standards for serious incidents requiring
reporting), paragraph (10) of that Article (restrictions on distribution quality
and other measures), Article 64, paragraph (6) (multiple number relating to
the amount of premium payments), Article 93, paragraph (1), item (iv)
(standards for the use of frequencies concerning basic satellite broadcasting),
the proviso to item (v) of that paragraph (standards for the freedom of
expression through basic broadcasting), paragraph (4) of that Article (period
for applying for approval for basic broadcasting operations), the proviso to
Article 97, paragraph (1) (minor changes concerning basic broadcasting),
Article 103, paragraph (2), item (iii) (matters to be considered in relation to a
grace period for rescission of approval for basic broadcasting operations),
Article 111, paragraph (1) (standards for facilities and operation system for
basic broadcasting), Article 113, Article 122, or Article 137 (standards for
serious incidents requiring reporting), Article 121, paragraph (1) (standards
for facilities, etc. for basic broadcasting stations), the proviso to Article 126,
paragraph (1) (general broadcasting not requiring registration), Article 136,
paragraph (1) (technical standards for telecommunications facilities
concerning registration for general broadcasting operations), Article 150
(explanation of conditions for the provision of paid broadcasting services),
Article 150-2, paragraph (1) (delivery of documents), Article 150-3,
paragraph (1), or the proviso to paragraph (4) (cancellation in writing),
Article 151-2, item (ii) (acts prohibited by paid broadcasters, etc.), the
proviso to Article 93, paragraph (1), item (v) to be applied through
replacement pursuant to the provisions of Article 162, paragraph (1) (Special
Provisions for the standards for the freedom of expression through basic
broadcasting, Article 93, paragraph (1), item (v),(c) to be applied through
replacement pursuant to the provisions of Article 162, paragraph (1)(special
provisions related to approved broadcasting holding companies), Article 164,
paragraph (2) (benchmark rate) or Article 166, paragraph (2), item (iii)
(matters to be considered in relation to a grace period for rescission of
approval for approved broadcasting holding companies).

HIEAS S (GBS 2R, ) (ST L2HEHD - b, BEREHEERNEBRbO L

WO D HDIZHONTIE, MBARRIL, BREHEFESICHEH L2V THEZ T2 L
MNTE D,
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(2) The Minister of Internal Affairs and Communications may take measures
regarding the matters stated in the items of the preceding paragraph
(excluding item (iv)), without consulting with the Radio Regulatory Council for

matters that the Radio Regulatory Council considers to be minor,

G=37K2) :¥:d)
(Hearing Opinions)
%E‘bﬁ“/\x BN S L, iGRFE - HENSOREIC L VF#EM L2 T GAIC
I, BROEREZATORITNER B 720,

Artlcle 178 (1) The Radio Regulatory Council must hear opinions when it
received a consultation, pursuant to the provisions of paragraph (1), item (Gv)
of the preceding Article.

2 BEHREHEFERSIL. TEOLAEOIEN, AIRE-HS S BT 2R, ) OHE
X VFEMZZ T 2GR/ TUERH D LB L L XX, BEROMBEIRAEITY Z &
NTED,

(2) Beyond the cases referred to in the preceding paragraph, the Radio
Regulatory Council may hear opinions if finds it necessary after receiving a
consultation, pursuant to the provisions of the items of paragraph (1) of the
preceding Article (excluding item (iv)).

3 BREFENLHNLGO+ ZHE =HLOGHE/NEE TCOMEIT. AT HO Z OB 1
M35,

(3) The provisions of Article 99-12, paragraphs (3) through (8) of the Radio Act
apply mutatis mutandis to the opinion referred to in the two preceding

paragraphs.

(B &)
(Recommendations)

FEHE TG BEREAFEST. Ba L HERE - ESDICBT 2 FHICE L, B
REAZK L TREREIEZT 52 ENTE D,

Article 179 (1) The Radio Regulatory Council may make any necessary
recommendations to the Minister of Internal Affairs and Communications
concerning the matters stated in any of the items of Article 177, paragraph (1).

2 MBREIX, RIEOBEELZTLEEIE, ZORAREZARLARTNIT LR,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications has received the
recommendations referred to in the preceding paragraph, they must make the
content public.

3 BBREIX, FH-HOBEICESEHE U RIZ OV CEIR G (R L7
L7 5720,

(3) The Minister of Internal Affairs and Communications must report measures
taken in accordance with the recommendations referred to in paragraph (1) to
the Radio Regulatory Council.
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(A5 R M OVFF L)
(Requests for Administrative Review and Litigation)
FENtTSR BREFLTEROEEFLEROBEIZ. ZOEEREIZOEREICE S m
BOBEIZ L DRBREDLSITDONTOFEH RKOFFRICOVTHERT 5,
Article 180 The provisions of Chapter VII and Article 115 of the Radio Act apply
mutatis mutandis to any requests for review and litigation regarding the
dispositions of the Minister of Internal Affairs and Communication under the

provisions of this Act, or orders based on this Act.

(FeBE T ~DEME)
(Delegation to Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications)
FEINT 5 ZOEBIZEDDLHLODIEN., ZOEREEFERT D -0 NBE R EIE T,
BHEETTED D,
Article 181 Beyond what is provided for in this Act, any matters necessary to
implement this Act are provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs

and Communications.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

FENT R ZoEROBEICESEMALHEL, IILFET L L EIE, ZFomn
T, EOHIE TS BEIT NG BT ZE &l S U2 FFHNIC IV T, AT E O£l
wiE FRNCET 2REHEL BT, ) ZEDDL I ENRTE D,

Article 182 In accordance with the provisions of this Act, if an order is to be
enacted, amended or repealed, prescribed transitional measures (including
interim measures relating to penal provisions) may be established within the
extent judged to be reasonably necessary for the enactment amendment or

repeal of that order.

#F+—= FiAl
Chapter XI Penal Provisions

FENT =5 BEOEENZTOMBICEL THKRAZINZ L, Iz ERkL, AL
IFRIR LT & &id, ZFU FoRmEIIZLT 2,

Article 183 (1) An officer of NHK who has accepted, solicited, or promised to
accept a bribe in connection with their duties is punished by imprisonment for
not more than three years.

2 WHEOEBIZRAD ETHENZOH YL LD LT 2WEICE L CEEita < 1T CHE
Az L, Tz Bsk L, HLATRIR L E i3, Mao&RBIZR SR E
(BT, B & RO 2,

(2) If a person who intends to become an officer of NHK accepts, solicits or
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promises to accept a bribe in connection with a duty to be assumed to be in
agreement to perform an act in response to a request, they are subject to the
same punishment as stated in the preceding paragraph in the event of
becoming an officer of NHK.

3 WHEOEETHOTENZEOEMPFETL 32T THE LA EOITA 272 L, XITHMH
BOIT2RE LR o7 Z I L TR ZIZ L, IZhxZRkL, &L <ITKR
Lice &k, F—HERBEROMICRT S,

(3) If a person who was an officer of NHK accepts, solicits or promises to accept a
bribe concerning misconduct committed in the performance of duties, or
regarding a failure to commit an appropriate act, having been so requested by
a person in their office, they are subject to the same punishment as stated in
paragraph (1).

4 FI=HICHET MR A UG- L, XIXEDOHIALAE L IFMRE LIoEiL, =L
FTOWMEN NI = HLA MU FOI&ICAT 5,

(4) A person who has given, offered or promised to offer a bribe prescribed in the
preceding three paragraphs is punished by imprisonment for not more than
three years or a fine of not more than 2.5 million yen.

5 B —HMNOLEZHETOHRAICENT, MEORENNE LT, RIT 5,
ZORFIUNT—FERINT 522 LN TERVWE X, ZOMEHEZBMT 5,

(5) Any bribe accepted by an officer of NHK in the cases of paragraphs (1)
through (3) is to be confiscated. If all or part of the bribe cannot be confiscated,
an equivalent amount is to be collected.

FBENTNE ROBZONTNNIEET 2561213, YOERITAZ LI2EIT, A
HEL T OWEIN ST E AT H LT O&Ic8d %,

Article 184 A person who has committed any of the following violations is
punished by imprisonment for not more than 6 months, or a fine of not more
than 500,000 yen:

— FEH_TARE -HOHEITER L T RBEDEBZIT O L &,

(1) if a person conducted general broadcasting operations in violation of the
provisions of Article 126, paragraph (1); or

ZOBEERUE BN —REAEICBWTENT G625, ) OBEICLD
MAICER LTz & &,

(ii) when the licensee has violated an order under the provisions of Article 174
(including as applied mutatis mutandis in accordance with Article 81,

paragraph (6)).

FEHNTIE ROBLZOWTHINIEET DL &IE, TOERITA % LicHa 3
E o & 2B/ THL T OEFEIZLT 5,

Article 185 The officer of NHK or the Open University who committed the
violation, is subject to a fine of not more than 1,000,000 yen, when falling
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under any of the following items:

— B FRFEHENOEHE HE CROEATLEFHHEDEBE LN D EE 21T DT
L&,

(1) the officer conducted operations other than the operations referred to in
Article 20, paragraphs (1) through (3) and Article 65, paragraph (4);

=B HAEREEH, FEET—H (BATERELHEICBWTERT 55 %
Tt ) L B HEREFSH B HR0 W, B —SRo I
25 B S0, BATMEENES L ITHELE, HL+—&HH,
FNTHEFE—H, BENFASFE-HEUIBENTHNLEFE -HOREIC LV RA 2%
JOREGRICE A 22T ol L &,

(ii) the officer failed to obtain authorization, when authorization should have
been obtained pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2), Article
20, paragraph (11) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 65, paragraph (5)), Article 20, paragraph (12), Article 20-2, paragraph
(1), Article 21-2, paragraph (1), Article 22, Article 22-2, Article 64, paragraph
(4) or (5), Article 71, paragraph (1), Article 85, paragraph (1), Article 86,
paragraph (1), or Article 89, paragraph (1);

= B ASRo=FHENTE A EONELHOBEICLbMBICERK L L X,

(ii1) the officer has violated an order under the provisions of Article 20-3,
paragraph (5) or Article 20-4, paragraph (7);

W E=t\&K, BATRFE—H, HLHEE—HEH FEtH&F—H, Htt+ =5
TR B IURE -HOBEICER L L &,

(iv) when the officer has violated the provisions of Article 38, Article 60,
paragraph (1), Article 70, paragraph (1), Article 72, paragraph (1), Article 73,
paragraph (1), or Article 74, paragraph (1).

FENFAE BELEE-H BN+ —REANHEICBWTENT 256280, ) O#
EIER Lz & &3, Y%EKTALZ LIEEIX, E+HHIHUATOREICLT 5,

Article 186 (1) If a person violated the provisions of Article 9, paragraph (1)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 81, paragraph (6)),
the person who committed the violation is subject to a fine of not more than
500,000 yen.

2 HIEOIEIL, FAFIED & EIE, HHFVRTNIEAFELEET L2 LN TE RN,

(2) Prosecution may not be instituted for the crime referred to in the preceding

paragraph when a private matter is concerned unless a first-hand crime report
is filed.

FENTESR ROZFZOVTNCHEE T H5GI10IE, YEITALZ LIEEIL, &
TIHHU T OE@ICLT D,

Article 187 The person who committed a violation is subject to a fine of not more
than 500,000 yen, when that person falls under any of the following items:

177



— FLHLEEE-HOBEIOER L THEILT =5H _HE L 6H LT £ TILE
TOFHEET L& &,

(i) if a person made changes to the matters stated in Article 93, paragraph (2),
items (vii) through (ix) in violation of the provisions of Article 97, paragraph
(1);

= OEE LSO ENEHOBEICER L CHL B HGE ORI W S BRGE(E R
HEEET L LE,

(i) if a person made changes to telecommunications facilities, etc. and systems
used in basic terrestrial broadcasting operations in violation of the
provisions of Article 105-2, paragraph (4);

= OBETNEEEE S EROMBIC L AMTICER L L&,

(iii) if a person has violated orders under the provisions of Article 114 or
Article 123;

W EE+ERE-HOBEITER L THRE R ERAOHIAL LA L &,

(iv) if a person has refused an offer for a contract to supply facilities for
broadcasting stations in violation of the provisions of Article 117, paragraph
(1);

o OHEETERE CHOBEIER U CHOE RIS EA D AR 2 4G LT & &,

(v) when the person has accepted an offer for a contract to supply facilities for
broadcasting stations in violation of the provisions of Article 117, paragraph
(2);

N OFBETHNEE -HOHEICL Y | HZ RS X 5720 T, FoEmE i itha
TR L & &,

(vi) if a person has provided the services supplying broadcasting station
facilities not based on the conditions for provision notified pursuant to the
provisions of Article 118, paragraph (1);

t FEH FFOBEICLIMBICERK L & X,

(vii) if a person has violated an order under the provisions of Article 120;

N BEE =HRE-HOBUEICER UTHE ZHARRE ZHE o bHE S £ T
B oFEALHE LI L &,

(viii) when the person has changed any of the matters stated in Article 130,
paragraph (1) in violation of the provisions of Article 126, paragraph (2),
items (ii) through (Gv);

U BE=PAEEEEN—ROREIC L oM TITER LI E &,

(ix) when the registered investigation body has violated an order under the
provisions of Article 138 or Article 141;

+ FHEUEE HOBEIC LY BT HERRIC LSRN T, RSEE -HO#
LD HEORE 2RI L & &,

(x) if the person has provided the services of re-broadcasting under the
provisions of paragraph (1) of the same Article without complying with the
contractual terms and conditions notified pursuant to the provisions of
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Article 140, paragraph (2);

+— FHENTERE -EHOBEIZ LY JEIT He AR O ERIKIZ L R0 T,
AR HOE DB AR LT & &,

(xi) if the services of paid basic broadcasting provided are not in compliance
with the contractual terms and conditions for paid basic broadcasting
notified pursuant to the provisions of Article 147, paragraph (1);

+ = FEEFNFZOHEITER L THBHEORE DR A EAL L X,

(xii) if the person has refused to provide the services of paid broadcasts in
violation of the provisions of Article 148;

+= FELT REHOBEITEN L THEBBEEHER 21T O & &,

(xiii) if the person has conducted paid broadcast administration operations in
violation of the provisions of Article 152, paragraph (1);

+0 FEEAEFARFOBREICLDGHICER L& X,

(xiv) if the person has violated an order under the provisions of Article 156.

FENTNSE ROZZONTINCHEE T HH5EGITIE, YEITAZ LTEHIL =

+ ML T OIS 5,

Article 188 The person who committed a violation is subject to a fine of not more
than 300,000 yen, when falling under any of the following items:

— FEHT=E4 BEH O A NEEE =S ERoRBIc L s EEET. UTER
DEE LI L &,

(1) when the person has failed to make a report under the provisions of Article
113, Article 122 or Article 137 or has made a false report;

TOEE IR A LIS I, e PR -, BE S PLRE - H X
FEENFEEFIWHEOREIC L o0WmEL2E T, HLIATEBOHREELZ L, XTY
B OMmELIEA, BT, HLALREELZ & &,

(i1) when the person has failed to make a report under the provisions of Article
115, paragraph (1), or paragraph (2), Article 124, paragraph (1), Article 139,
paragraph (1) or Article 145, paragraph (4) or has made a false report, or has
refused, obstructed, or evaded an inspection by the relevant official;

= BEH T EROBEICEdmEHEET. IEBOREHE L L&,

(iii) when the person has failed to make a notification under the provisions of
Article 133 or has made a false notification;

W FE MBS —HOBEITER LTRSS AR KL R Lol b
ER

(iv) if the person has not displayed the general conditions of the contract for
paid basic broadcasting, in violation of the provisions of Article 147,
paragraph (3).

HENTIE EAORERENIIENTE L AIADREAN, HEHANZTOMDIEZEE D
ZOENIIANDOZEFICE L, FENTURNORTIRET (FEE/NTLEERLS, )
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DEATA% LIz & EE, 1TAEEZET 5130, ZOBEAIIANICK L THEARED
eI 2R 2,

Article 189 (1) If a representative of a corporation or the agent of a corporation
or a person, employee or other worker of a corporation or individual commits
an act of violation referred to in Article 184 through the preceding Article
(excluding Article 185) relating to the operations of the corporation or
individual, in addition to punishing the person committing the act, the
corporation or individual referred to in each Article is subject to a fine.

2 RIEOLGEICENT, YZITAEFEICH LT LEEE/NHARESE “HoEFIZ, £0
EAIFIANCH LTI N 24T, EOEANITIANISK LT LEFRIL, YITAH
WXL TH AT LD ET S,

(2) In the preceding paragraph, the first-hand crime report referred to in Article
186, paragraph (2) against the person committing the act must also take effect
against that corporation or individual, and a first-hand crime report against
the corporation or individual must take effect against that person committing
the act.

FEILTSR FATAROBEBICERK L TARTLI AR, NIREORAKE LT
Fix, BAMUTOEHI LT %,

Article 190 A person who fails to make a public announcement in violation of the
provisions of Article 119, or makes a false public announcement is subject to a

civil fine of not more than 1,000,000 yen.

FEILT K ROZZOWVTNNCHELT D E ST, TOETAZ LB X
FokEZ _+HHUTOBEHILT D,

Article 191 (1) The officer of NHK or the Open University who committed the
violation is subject to a civil fine of not more than 200,000 yen, when falling
under any of the following items:

— ZOEENFZOERBRICESKMTICER L TRLETHZ B0t &,

(i) the person failed to make a registration in violation of the provisions of this
Act or an order based on this Act;

Z OB TR0 EE, B PRoMNE-EH, B o RE S B &o
I, B PRI B PRk, B PARRBINE, B HRRE EE
L<IEE =HXIIENFHNEE _HOHEIC L 2mii a7, TEBOEHEZ L
e X,

(ii) the person has failed to make a notification under the provisions of Article
20-3, paragraph (3), Article 20-4, paragraph (1), Article 21, paragraph (3),
Article 21-2, paragraph (5), Article 23, paragraph (3), Article 25, Article 26,
paragraph (4), Article 86, paragraph (2) or (3), or Article 89, paragraph (2),
or has made a false notification;

= B AFo=FNEE L < ITFHEAHEXITE Lo NENHEOBEIC L D2HmE L
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BT, ITEBOREE Lz & &,

(iii) the person has failed to make a report under the provisions of Article 20-3,
paragraph (4) or (6) or Article 20-4, paragraph (4), or has made a false
report;

W5 +&kolf—mE, F _+H—5%o HNEE L EHELHE, BUH—2% BA
F—%, FATZZNTIE LT —FROZE—HOBEIC L 2A8REET, UIER
DRAFRE LI EE,

(iv) the person has failed to make a public announcement under Article 20-4,
paragraph (1), Article 21-2, paragraph (4) or (5), Article 41, Article 61,
Article 62, or Article 71-2, paragraph (1), or has made a false public
announcement;

T BUHNRE-EHIIB L ERE HOBEICLDWEL T & &,

(v) the person has obstructed an investigation under the provisions of Article
44, paragraph (1) or Article 77, paragraph (2);

NOEET+IZE&E =HXIFE L HUEENHEOHEICER L TEHEZM A EN T, X
IZRREICHE L 20T & &

(vi) the person has failed to keep documents to hand, or make them available
for inspection in violation of the provisions of Article 72, paragraph (3) or
Article 74, paragraph (4);

t BEr =50 BB HEOREITER L TR AN AR Z AN T,
NIFZhERVAA LT & &,

(vii) the person has failed to set aside a reserve fund for return purposes, or
has withdrawn from it, in violation of the provisions of Article 73-2,
paragraph (1) or (2);

N B+ =50 F -"HOREILERK L CRBEICHRET AU THEER LD
e X,

(viii) the person has failed to prepare an income and expenditure budget as
prescribed in Article 73-2, paragraph (3), in violation of the provisions of that
paragraph.

2 WO TSOBEENENUSEE “HIIHE L HESRE HOMEIC L HES

P& xix, Z+H M ToEEHILT 5,

(2) If an officer of a subsidiary company of NHK impedes an investigation under

the provisions of Article 44, paragraph (2) or Article 77, paragraph (2), that

officer is subject to a civil fine of not more than 200,000 yen.

FHEILT R ROFFZOVTNNICHEET H81E, T HUTOWEHILT 5,

Article 192 A person is subject to a civil fine of not more than 200,000 yen, when

falling under any of the following items:

— FhTEEE -HELIIHE HE, FLHESRFE _H, HLHA\EFE—H, FE
Ry BEILSEO THERIE, BE LRS- HE L <R CH, B = R IE,
FE = PIURS I, BE S PRS- LIS S, BE L RS,
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Eamt a3, IBHBOREE LIEE

(i) a person who has failed to make a notification under the provisions of
Article 95, paragraph (1) or (2), Article 97, paragraph (2), Article 98,
paragraph (1), Article 100, Article 105-2, paragraph (5), Article 129,
paragraph (1) or (2), Article 130, paragraph (4), Article 134, paragraph (2),
Article 135, paragraph (1) or (2), Article 152, paragraph (2), Article 153,
paragraph (2), Article 154, paragraph (1) or (2) or Article 160, or has made a
false notification; or

A _FOBEIGER U CRIEREE BN L 72 WEE

(ii) a person who has not returned the certificate of approval in violation of the
provisions of Article 102;

FEILT=5% ROZFZOWVTINIHEET HHIE. Z+H M TO@EHIAT 5,
Article 193 A person is subject to a civil fine of not more than 200,000 yen, when
falling under any of the following conditions:
— WETAEZO, FEPARFOLENEIFE AN+ L0 OBEIC L WA
ZET, TEBOmEL LIcE
(1) a person who has failed to make a report under the provisions of Article 116-
2, Article 116-5, paragraph (4) or Article 161-2, or has made a false report; or
At tES (BN LEAREICBWTHERATIRAE G, ) OBRTEICLD
BEOIRMZ R, IRHBOER #H LeE
(i1) a person who has failed to submit the materials under the provisions of
Article 175 (including cases as applied mutatis mutandis pursuant to Article
81, paragraph (6)) or has submitted false materials.

R ()

Supplementary Provisions [Extract]

(Th 2= D 5 D FeA)
(Special Provisions for the Operations of NHK)

18 H _TEFE-HE -FOHEOHEAIIONTIX, Yoo, R IRz 572k
WHHZRHDLHD] EHLDIE, R E/BLRVEERD L O KOBUEDFERDT-
DB IR Z2ET 20 L LTRERKENREET 260 &7 5,

(1) The phrase "there are unavoidable reasons" in that item is deemed to be
replaced with "there are unavoidable reasons and those designated by the
Minister for Internal Affairs and Communications as those that still require
preparation or review for implementing distribution", regarding the application
of the provisions of Article 20, paragraph (1), item (iii), until otherwise
provided for by law.

19 WBRFE. B HERBE-HE =5 UIHEN S OREITE D ZFME 217 O BuEEMED
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ICERE L2 6720,

(19) NHK must continuously review the expansion of the scope of broadcast
programs to be distributed pursuant to the provisions of Article 20, paragraph
(1), item (iii) or (iv), and must report the results of that review to the Minister
for Internal Affairs and Communications at least once a year.

20 BBKREIZ ATEOBEICLI2MEONELOMOFELEELX, LWERHD &
WL EEF, MHEEHNEHOBEICL D HARERZ TEAT 08 +RE—HE =7
DOREIZ LV IRET D BOEBEMOFMDOE T Z DM MR EEZHET L b D LT 5,

(20) If the Minister for Internal Affairs and Communications finds it to be
necessary in light of the content of the report under the provisions of the
preceding paragraph and other circumstances, the Minister is to change the
scope of broadcast programs designated pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (1), item (iii) as applied following the deemed replacement of terms
pursuant to the provisions of paragraph (18) of the Supplementary Provisions
or take any other necessary measures.

21 MBEREIX, MHIE+HNEOREICLVHEARZ CEAT 8 58 —HE =
FOBEIZLDIEEL L LD LT5L& T, BEEAFRESICGEM L2070 6%
[

(21) When the Minister for Internal Affairs and Communications intends to make
a designation under the provisions of Article 20 paragraph (1) item (iii) as
applied pursuant to the provisions of paragraph (18) of the Supplementary
Provisions following the deemed replacement of terms, the Minister must

consult with the Radio Regulatory Council.

i

(FTTH1)
(Penal Provisions)

22 WHIEFWVHEOBREIZL2WMELZET. IEBOREL LB EIX, =
+ I LT OmEHI RS 5,

(22) An officer of NHK who has failed to make a report under paragraph (19) of

the Supplementary Provisions, or has made a false report is subject to a civil

hatlll

fine of not more than 200,000 yen.
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